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a kriminológia atyja
NEW YORKHOZ HASONLÓAN LAS VEGAS SEM ALSZIK. A város fényei és neonékszerei alkonyattói pirkadatig ragyognak, életre keltik a kietlen tájat, és valósággal elhomályosítják a csillagokat, melyek a Siegfried és Royhoz képest pusztán apró fénypontocskáknak tetszenek. A Las Vegas sugárút hírhedt „Sávjától” a Sztratoszféráig - ami a világ legmagasabb építészeti szörnyszülöttje - Vegas tombolva és lüktetve lendül át a következő napba.
A Luxorhoz és a Bellagióhoz hasonló építmények az emberi találékonyságnak a természet felett aratott diadalát jelentik, és az ott tanyázó bűn mindent elborít, még a békés sivatagot és a hegyeket sem kíméli. A Sávtól távolabb az emberek ugyanúgy élnek, dolgoznak, szeretnek és meghalnak, mint bármelyik másik városban, bár ebben a világban a párok ritkán házasodnak igazi templomban. A vegasi kápolnák csiricsáré neonparádék, a lelkészek rosszul sikerült Elvis-utánzatok. Ebben a környezetben mindenki kockáztat - kockáztat az, aki öt percet késik a munkahelyéről, aki sültet ebédel, megcsalja a feleségét, vagy esetleg egy gyilkosságot akar megúszni.
Tény, hogy Las Vegas sohasem alszik. Az élet rendje felborult, és a bolti eladóktól a sztriptíztáncosnőkig, vagy a holttestek körül tüsténkedő helyszínelőkig mindenki természetesnek tekinti az éjszakai műszakot.
1.
MILLIE BLAIR KI NEM ÁLLHATTA, HA EGYEDÜL MARADT ÉJSZAKÁRA. Folyton aggódott valami miatt, ráadásul a férje, Arthur, gyakran késő éjszakáig dolgozott.
Ezen az estén Millie különösen ideges volt. Vállig érő, csíkokban őszülő barna haja szépen keretezte csinos, hosszúkás - golftól és tenisztől egészségesen lebarnult - arcát. Negyvenéves kora ellenére fiatalosan nézett ki, és biztos volt benne, hogy a férje is vonzónak találja. Az asszony mindig gondosan odafigyelt az öltözködésére, nem úgy, mint a többi középkorú nő, akik az évek múltával egyre jobban elhanyagolták magukat. Ezen az estén sötétkék nadrágot és fehér selyemblúzt viselt, ami szépen kiemelte a nyakát ékesítő gyöngysort.
Millie örült, hogy Arthur még mindig kívánatosnak tartja - végül is a házastársi szex nem bűn, de a külsejével már cseppet sem volt elégedett, mivel mostanában egyre több jelét látta az öregedésnek. Az aggodalom egyre több ráncot vésett a szája sarkába, az ajkai a rúzs ellenére is keskenyek maradtak, és a sötétkék szemek sem ragyogtak már a régi fénnyel.
Az ablakhoz lépett, idegesen félrehúzta a függönyt, majd kilesett az éjszakába. Odakinn semmi sem mozdult, mire az asszony újra kezdte az ideges járkálást. Ma este komoly oka volt az aggodalomra - előző nap nagyon felzaklatta egy hangszalag, ami egy baráti házaspárnak a veszekedését rögzítette.
A gyomra idegesen összerándult, és Millie tudta, hogy a barátnője, Lynn Pierce bajban van. Délután négykor beszéltek utoljára, és Millie-ben csak fokozódott a beszélgetés keltette rossz érzés.
- Mil - mondta Lynn. A hangja ijesztően csengett. - Találkoznunk kell... Most azonnal.
- Már megint Owen? - kérdezte Millie. - Veszekedtetek? Megfenyegetett? Vagy...
- Most nem beszélhetek. - Lynn hangja elcsuklott, mintha sírással küszködne.
Millie tehetetlenül szorongatta a telefont.
- Jaj, Lynn, mi a baj? Mondd már, hátha segíthetek valamit.
- Majd elmondom.
- Jól van, drágám. Most pedig gyere át azonnal. Arttal majd kitalálunk valamit.
- Arthur is ott van?
- Még nincs, de ha gondolod, máris hazahívom.

- Ne! Erre semmi szükség. Máris összeszedem magam.
- Rendben van.
- Negyedóra múlva ott vagyok.
Ezek voltak Lynn Pierce utolsó szavai. A megbízható Lynn Pierce ez alkalommal nem tartotta be a szavát. A negyedóra rég elmúlt, aztán eltelt még félóra, majd egy óra, és az órák tovább vánszorogtak, egyik a másik után.
Millie telefonált a Pierce-házba, de csak az üzenetrögzítő válaszolt. Az eleve ideges természetű Millie azzal nyugtatta magát, hogy bizonyára eltúlozza a dolgokat.
Az asszony már-már betegesen aggódott, és volt egy olyan érzése, hogy soha többé nem látja viszont a barátnőjét. Türelmetlenül várta, hogy a férje hazaérjen. Art majd megmondja, mit kell tenni.
De az a hangszalag... Az a rettenetes hangszalag, amit tegnap este hallgattak meg.
Millie összerezzent, amikor a fia, Gary hazaért. A tizenhét éves nyúlánk fiú, aki az apja fekete haját és az anyja hosszúkás arcát örökölte, egyre önállóbb életet élt. Mostanában igen zárkózott lett velük szemben, és Millie-t csak az nyugtatta meg, hogy a fia szívesen eljárt velük a templomba.
Egy ideig sokat aggódtak Gary miatt, aki azzal a Karlson lánnyal randevúzgatott. A lány orrkarikákat viselt, a nyelvét kilyukasztotta, a bokája tele volt tetoválásokkal, ráadásul cigarettázott is. Később Lynn lányával, Lorival kezdett járni, aki az anyjához hasonlóan aktív szerepet játszott az egyházközségben. Igazi jó kislány.
A fiú felment a lépcsőkön - a hálószobája az emeleten volt -, amikor az anyja utána szólt:
- Mi volt az iskolában?

A fiú vállat vont.
- Ugye dolgozatot írtatok? Ha jól tudom, biológiából.
Újabb vállvonogatás.
- És jól sikerült?

Vállvonogatás.
- Az apád későn jön haza. Megvárod a vacsorával, vagy...
Gary már a lépcső tetejéről válaszolt:
- Majd bekapok valamit.
- Készíthetek egy kis makarónit, vagy...
- Elég lesz egy szendvics.
- Rendben.
Gary az anyjára mosolygott, majd bement a szobájába, és magára csukta az ajtót. Mostanában már ez volt a természetes. Gary egyre gyakrabban káromkodott, és a kérdésekre egyszerűen vállat vont. Az osztályzatai azonban jók maradtak, és a szülei arra gondoltak, hogy ez valószínűleg hozzátartozik a felnőtté váláshoz.
Millie úgy vélte, hogy később is ráér Garyvel foglalkozni, és megkönnyebbülten felsóhajtott, araikor meglátta, hogy Arthur Lexusa a ház elé kanyarodik.
Végre.
Aztán Arthur kiszállt a kocsiból, a garázsajtó zümmögve becsukódott, és a férfi belépett a konyhába.
A negyvennégy éves, fekete hajú, zömök férfi alig néhány centivel volt magasabb a feleségénél, és ugyanolyan fiatalos maradt, mint az asszony. Fekete keretes, vastag lencséjű szemüveget viselt, de Millie ennek ellenére is jóképűnek találta.
Egyetemista éveikben ismerkedtek meg egy bulin. Millie Evans a diáklányok szövetségének volt a tagja. Kissé vad volt, és ez az öltözékén is meglátszott. Olyan szexi volt, hogy az embernek elakadt a lélegzete, ha meglátta. A könyvmoly Arthur azonnal tudta, hogy semmi esélye a lánynál, ezért meg sem merte szólítani. Észrevette, hogy Millie csalódott benne, de az elején túlságosan félénk, később pedig túlságosan ittas volt ahhoz, hogy megszólítsa.
A következő félévben ugyanarra a közgazdaságtani kurzusra jártak, és a lány Arthur mellé ült. Azóta húsz év telt el.
Arthur a konyhán keresztül bement az ebédlőbe, a táskáját letette az asztalra, a zakóját pedig ledobta az egyik székre, majd egyenesen a nappaliba ment, ahol Millie sírástól duzzadt arccal álldogált.
- Mi történt, kicsim? - kérdezte Arthur, és átölelte a feleségét.
- Lynn... - hüppögte Millie kétségbeesetten.
- Mi történt, kicsim? Mi van Lynnel? A kazetta borított ki ennyire?
- Nem, nem a kazetta... vagyis igen, a kazetta, de nem... - A szavak ismét sírásba fúltak. - Délután felhívott, úgy négy körül lehetett, és nagyon el volt keseredve. Azt mondta, beszélni akar velem, és azonnal idejön.
- És mit mondott, amikor idejött?
- Hát nem érted, Arthur? Lynn eltűnt!
Millie elmondta a férjének, hogy többször is telefonált a barátnőjének, de csak az üzenetrögzítő válaszolt, és egyszerűen „tudja”, hogy Lynn eltűnt.
Arthur megcsóválta a fejét.
- Biztosan közbejött valami, drágám. Semmi értelme így kiborulni miatta... legalábbis addig nem, míg nem tudunk valami biztosat.
Millie kibontakozott a férje karjaiból, és a tekintete lassan a kazettát rejtő fiók felé vándorolt.
- Azért még nem kell feltétlenül a legrosszabbra gondolni - mondta Arthur.
Millie felsóhajtott, és igyekezett megnyugodni.
- Tudom, tudom. De te is érzed, hogyha közbejött volna valami, mindenképpen ideszólt volna.
A férfi tudta, hogy igaza van. Felsóhajtott és bólintott, majd megkérdezte:
- Gary itthon van?
- Fenn van a szobájában. Természetesen most is magára csukta az ajtót.
- Ez természetes.
- Már megint nem hajlandó szóba állni velem.

- Valóban?
- Végül is udvarias volt... talán túlzottan is az volt.
Arthur a lépcsőkhöz ment, és felkiáltott:
- Gary!
Semmi válasz, mire Arthur türelmetlenül újra felszólt. A jól fésült fiú azonnal kidugta a fejét a szobából.
- Igen, uram.
- Az anyáddal elmegyünk. Nem baj, ha egyedül kell vacsoráznod?
- Dehogyis. Majd beteszek valamit a mikroba.
- Jól van, fiam.
A fiú visszament a szobájába.
- Nekem csak a vállát vonogatja - jegyezte meg Millie. - Neked mindig megnyílik. Látszik, hogy tisztel téged, Art.
Arthur nem szólt semmit. Nem tudta eldönteni, hogy a fia tisztelete valódi, vagy csak megjátssza magát. Arthur is hasonlóképpen viszonyult az apjához, míg végül észrevette, hogy valódi tiszteletet érez az apja iránt. Remélte, hogy egy nap Garyvel is ez történik.
A feleségéhez fordult.
- Gyere, drágám - mondta. - És vegyél fel egy kabátot. Kissé hűvös van odakinn.
- Hová megyünk? - kérdezte Millie, és elővett egy vékony dzsekit a fiókból.
- Meglátogatjuk a barátainkat.
Millie nem vitatkozott. Az ajtónál megtorpant, majd visszasietett a nappaliba, felkapta az asztalról a kazettát, és gyorsan a táskájába tette.
A gyér forgalomban húsz perc alatt odaértek a Pierce-házhoz. Útközben Millie újra meg akarta hallgatni a kazettát, de Arthur leintette.
- Ezt most kihagynám - mondta, és elfintorodott. - Minden szóra pontosan emlékszem. - Aztán megcsóválta a fejét, és hozzátette: - Képtelen vagyok elfelejteni azt a... dolgot. - Az utolsó szót úgy mondta ki, mintha káromkodna.
Bár Owen és Lynn Pierce a legjobb barátaik voltak, Arthurék nehezen bírták elfogadni a férfit. Arthur szerint Owen vulgáris, istentelen ember volt, és ezzel Millie is egyetértett. Arthur szerint a férfi kábítószerrel üzletelt, legalábbis ezt pletykálták róla, de bizonyíték hiányában inkább hallgatott erről.
Millie azonnal megtiltaná Garynek, hogy Lori Pierce-szel találkozzon, ha kiderülne, hogy az apjának bármi köze lenne a kábítószerekhez - még akkor is, ha Lynn a legjobb barátnője volt.
A Pierce-ház úgy nézett ki, mint egy erődítmény. A kétemeletes épület bal oldalán egy hatalmas torony emelkedett a szépen karban tartott gyep fölé.
Amikor a Lexus a kastély felhajtójára kanyarodott, Arthur megkérte a feleségét, hogy hagyja rá a beszédet. Millie most sem tiltakozott, csak biccentett, és készségesen a férje mögött maradt, amikor az ajtóhoz mentek.
Arthur becsengetett. Várt egy fél percet, majd újra csengetett. Ismét vártak fél percet, de ez alkalommal, mielőtt még Arthur megnyomta volna a csengőt, az ajtó kitárult, és megjelent Owen Pierce.
Az izmos férfi szürke Nike melegítőben volt, sötét hajában ezüst csíkok húzódtak. Döbbenetesen kék szeme volt, és amikor elmosolyodott, elővillant a ragyogó fehér fogsora.
- Ejha! Art, Millie! Milyen kellemes meglepetés! Mit kerestek itt? Elnézést... - A férfi zavartan köhécselt. - Hogy vagytok? Nem vártunk vendégeket ma estére. Legalábbis Lynn nem említette.
A férfi erőltetetten mosolygott, és mintha túlságosan gyorsan és hangosan beszélt volna. Arthur arra gondolt, hogy a szóbeszéd talán nem is alaptalan.
- Nem, Owen. Valóban nem terveztünk semmit ma estére. Csak Lynnel szerettünk volna beszélni.
- Lynnel? - kérdezte a férfi zavartan, és úgy ejtette ki a nevet, mintha akkor hallotta volna először.
- Igen - mondta Arthur. - Lynnel. Tudod, a feleségeddel.
Kényelmetlenül feszengtek, és Pierce-en látszott, hogy megpróbál rájönni, mit gondol Arthur valójában.
Végül Millie előrelépett.
- Owen, Lynn felhívott, és azt mondta, hogy átjön hozzám... és azóta nem jelentkezett.
- Értem már - mosolygott a férfi. - Hát ezért jöttetek...
- Ez annyira nem jellemző rá, Owen. Szólt volna, ha meggondolja magát.
Pierce végre elkomolyodott, és a szeme összeszűkült.
- A bátyja telefonált. Még nekem sem mondta el, miről van szó. Valaki megbetegedett, és szükségük van rá. Tudjátok milyen, ha a családjáról van szó. Lényeg, hogy összecsomagolt, és elment.
Micsoda ostobaság, gondolta Arthur. Pontosan tudta, hogy Lynn Pierce sose hagyná el a várost anélkül, hogy ne mondaná meg Millie-nek, hogy pontosan hová megy és meddig marad - különösen akkor, ha előtte sürgősen beszélni akart vele. Valami nagyon nincs rendben.
Eszébe jutott a kazetta. Nem kellene megmutatni Pierce-nek?
Ekkor Millie közelebb lépett a férfihez, és azt mondta:
- Sajnálom, Owen, de nem hiszek neked. Lynn sose...
Pierce elkomorodott, mire Millie elhallgatott.
Az álságos mosolyt egy teljesen más arckifejezés váltotta fel, ami ijesztően őszintének látszott.
Az évek folyamán többször is volt alkalmuk látni, amint Pierce elveszíti az önuralmát, ami sohasem volt kellemes látvány - olyan volt, akár egy robbanás. Arthur gyengéden, de határozottan megfogta Millie karját, és a kocsi felé kísérte.
- Ne haragudj, Owen - mondta. - Millie nagyon aggódik Lynn miatt. Tudod, milyenek a nők.
Pierce elvigyorodott.
Ahogy elindultak, Arthur megfordult, és azt mondta:
- Remélem, Lynn jól van, Owen. Megmondanád neki, hogy hívjon fel, ha megérkezik? Köszönöm.
Közben egy pillanatra sem engedte el Millie karját, aki nem tiltakozott, de amikor beszálltak az autóba és elindultak, azonnal magyarázatot követelt.
- Ne aggódj, drágám - mondta Arthur. - Majd kitalálunk valamit, és elintézzük ezt a kurafit.
Az asszony máskor azonnal rászólt, ha csúnyán beszélt, de most csak annyit mondott: „Jól van. Jól van.”
Millie szótlanul, ökölbe szorított kezekkel üldögélt, a táskája, benne az a rettenetes kazetta, az ölében.
2.
A LAS VEGAS-I KRIMINALISZTIKAI HIVATAL és az Államok második legnagyobb bűnügyi laboratóriuma egy személytelen, modern épületben található. A szomorú tekintetű Jim Brass százados végighaladt a folyosón - szürke sportzakót, sötétkék inget, sötétkék, csíkos nyakkendőt és kék nadrágot viselt, és lerítt róla, hogy igazi mestere a szakmájának.
A jobb kezében egy műanyag tasakot lóbált, benne egy hangkazetta. A nyomozó időnként megállt, és bekukucskált az irodákba, míg végre megtalálta a helyszínelők vezetőjét. Gil Grissom a pihenőhelyiségben, egy apró asztalnál üldögélt, előtte egy csésze kávé és rengeteg papír. A férfi fekete ruhát viselt, az orrán fémkeretes olvasószemüveg.
Grissom, aki többek között az ország egyik legjobb rovarkutatója volt, a negyvenes éveit taposta, fiúsan jóképű arcán állandóan elgondolkodó arckifejezéssel.
Brass kihúzott egy széket.
- A Bogárverseny legújabb példánya?
Grissom megrázta a fejét, és komoly ábrázattal válaszolt:
- Személyzeti beszámolók. Azt rebesgetik, hogy a megyei tanács csökkenteni akarja a jövő évi költségvetést.
- Én is hallottam - sóhajtott fel Brass. - Ezek szerint még a választások sem bírják őket jobb belátásra?
Grissom nem válaszolt.
- Látom, jót tenne neked egy szaftos kis fenyegetés vagy csonkítás, Gil.
Grissomnak felcsillant a tekintete, mire Brass felemelte a műanyag tasakot, és úgy lengette, mintha hipnotizálná. Grissom szeme engedelmesen követte a tasakot.
- Azt már meg sem merem kérdezni, hogy van-e magnód - élcelődött Brass.
Grissom bólintott, majd felállt, és levette a szemüvegét.
- Menjünk az irodámba. Mi van rajta? - kérdezte, aztán összeszedte a papírokat, felkapta a csészéjét, és elindultak.
Brass csak mostanában részesült abban a kiváltságban, hogy beléphessen a főnök szentélyébe, ahol a polcokon bebalzsamozott állatok és emberi szervek, üvegtartályokban különleges állatok - egy tarantella pók, egy kétfejű skorpió - sorakoztak.
A pedáns iroda közepén egy íróasztal, előtte két darab fémvázas szék. Brass átadta a tasakot Grissomnak, és leült. Grissom az íróasztalához lépett, és úgy tette le a szerzeményét, mint egy ékszerész a ritka drágakövet. A fiókból előhúzott egy pár gumikesztyűt, amit a tasak mellé helyezett.
- Mikor akarod elmondani, hogy miről van szó? Brass hátradőlt, keresztbe tette a lábait, és fanyarul elmosolyodott.
- Ma este bejött egy házaspár. Kedves emberek, olyan negyvenesek lehetnek. A férfi az UNLV pénzügyi osztályán dolgozik. - Grissom bólintott. - Arthur és Millie Blair. Azt állítják, hogy a barátjuk, egy bizonyos Lynn Pierce eltűnt... és szerintük valami „rossz” történt vele.
Grissom összeszűkült szemmel figyelte.
- Mikor tűnt el?
Brass az órájára nézett, és azt mondta:
- Körülbelül hét órája.

Grissomot megnyugtatta a válasz.
- Még nem telt el a huszonnégy óra. Talán csak elment.
Brass vállat vont.
- Az ügyeletes is ezt mondta, de akkor elővették ezt a kazettát.
Grissom a tasakra nézett.
- Mi van rajta?
Brass önkéntelenül is elmosolyodott - Grissom olyan volt, akár egy türelmetlen kisgyerek, aki alig várja, hogy kibonthassa a karácsonyi ajándékot.
- Lynn Pierce és a férje közötti veszekedés.
- A férje?
Brass elővette a jegyzettömbjét, és felsorolta a részleteket - Owen Pierce, sikeres fizikoterapeuta, tizennyolc éve házasok.
- Fizikoterápia Klinika, a Hidden Well Roadon. A Callaway Golfközponttól keletre.
Grissom kíváncsian felhúzta a szemöldökét.
- És hogyan került ez a kazetta Blairékhez?
- Itt kezd érdekessé válni a történet - mondta Brass. - Azt állítják, hogy tegnap este megjelent náluk Mrs. Pierce, és nála volt a kazetta. Azt mondta a barátainak, hogy a konyhában elrejtett egy hangra aktiválódó magnót.
- Szeretem az olyan áldozatokat, akik gondoskodnak a bizonyítékról - mondta Grissom.
- Akkor Lynn Pierce a te embered. Szép kis veszekedést sikerült rögzítenie a rejtett mikrofonjával. Tény, hogy Blairék szerint azért adta oda nekik a kazettát, hogy vigyázzanak rá, aztán mesélt nekik a házassági problémáiról és a lányukról, Loriról...
- Kinek a lánya ez a Lori?
- Pierce-ék lánya. De Lynnt leginkább a férje fenyegetései aggasztották.
- Hallgassuk meg a kazettát. Brass felemelte a kezét.
- A legjobbat még nem is hallottad.
A nyomozó elmondta, hogy Blairék átmentek a Pierce-házba, ahol Owen Pierce azt állította, hogy a felesége hirtelen elutazott a beteg öccséhez.
- Ez a legjobb? - kérdezte Grissom. Nem tűnt túl lelkesnek.
- Nem, a legjobb az, hogy abban a pillanatban, amikor bejelentették az esetet, csengett a telefon. És ki volt az?
- Owen Pierce.
- Pontosan. Bejelentette a felesége eltűnését. Szerinte az asszony felhúzta magát valami „félreértés” miatt, és valószínűleg elhagyta, és fogalma sincs, hová a pokolba mehetett. Grissom előrehajolt.
- Mit vitt magával a feleség?
- Néhány egyenruhás kiment a házhoz - mondta Brass. - Pierce azt mondta nekik, hogy nem látta a feleségét, amikor elment. De elvitte az autóját - egy ‘95-ös Avalont -, meg egy bőröndöt, néhány ruhát.
- Hallgassuk meg a kazettát.
- Rendben.
Grissom felhúzta a kesztyűt, és kivette a kazettát a tasakból, majd felállt, és az íróasztal mögötti magnóba helyezte. Mielőtt lejátszotta volna, még gondosan becsukta az iroda ajtaját. Brass arra gondolt, hogy Grissom még a leghétköznapibb dolgokat is hallatlan precizitással végzi, és úgy játssza le a kazettát, mintha valamelyik bizarr kísérletét végezné.
A felvétel kissé tompa volt, a házaspár valószínűleg távolabb állt a rejtett mikrofontól. De aztán tisztán lehetett hallani, amikor Pierce dühösen felemelte a hangját.
- Ha nem hagyod abba, esküszöm, hogy megteszem! Elválok tőled! - Ez egy női hang volt.
Mire a férfi:
- Hagyjam abba? Mit hagyjak abba? Mi a fenéről beszélsz?
- A kokainról beszélek, Owen - és a kurváidról! Már beszéltem is egy ügyvéddel.
- Te kurva! Te büdös kurva... Mire vársz, menj csak, válj el. De mindent elveszek tőled, még Lorit is!
Brass Grissomra nézett, de a férfi arca kifejezéstelen volt.
- Owen... - az asszony most már könyörgött. - Csak azt akarom, hogy újra igazi család lehessünk. Ne hidd, hogy annyira akarom a válást.
A férfi válaszából csak annyit lehetett hallani, hogy „leszarom”. Aztán ismét az asszony beszélt, de csak a végét lehetett hallani.
- Csak azt szeretném, hogy te meg Lori is megtaláljátok azt a békét, amit én, az Isten szolgálatában!
- Krisztusom! Ne gyere már megint ezzel a Jézus-szöveggel. Ezerszer megmondtam neked, Lynn, hogy ne avatkozz bele a hitembe!
- De te semmiben sem hiszel!
- És akkor mi van? Ez Amerika. Az őseid az életüket adták érte, te hülye...
A következő szónál Grissom Brassra nézett. A férfi folytatta:
- Lorinak több térre van szüksége, Lynn. Már kész nő. Megérdemel egy kis tiszteletet.
- Még gyerek.
- Tizenhat éves! Az isten szerelmére, vannak országok, ahol ebben a korban már férjnél lenne!
- Owen!
- Vedd tudomásul, hogy Lori ügyei nem tartoznak rád.
- Talán... akkor talán mégis a válás lesz a megoldás.
- Dugd fel magadnak a válást... De már most megmondom, hogy egy árva centet sem fogsz kapni... egyetlen centet sem!
- Gondolod? Felfogadtam a város legjobb ügyvédjét, Owen - és ha elmondom neki az ügyeidet, a drogokat, a nőidet, az adócsalást? Akkor majd meglátjuk, ki kapja meg Lorit!
Az asszony hangja diadalmasan csengett, és a férfi egy pillanatra elhallgatott. Ám a diadal nem tartott sokáig.
- Ha megteszed... - mondta Pierce -, megöllek, te szentfazék...
- Owen! Ne! Ne mondj ilyeneket!
- Aztán szépen feldarabollak, drága kis feleségem. Aztán úgy szétszórlak a szélrózsa minden irányába, hogy soha többé nem raknak össze!
A vita még folytatódott pár percig, de már semmit sem lehetett érteni belőle. Végül becsapódott az ajtó, és a készülék kikapcsolt.
- Mit szólsz hozzá? - kérdezte Brass. - Eleget hallottunk, hogy kimenjünk?
Grissom felállt.
- Menjünk ki a házhoz. Most mindenki benn van, vigyük az egész csapatot.
- Parancs nélkül? - kérdezte Brass, és kacsintott. Grissom ártatlanul mosolygott.
- Minek? Mr. Pierce telefonált a rendőrségnek. Aggódik az eltűnt felesége miatt. Mi pedig készségesen segítünk szegény pasasnak, nem?
- Naná. Minek nekünk a parancs? - vigyorgott Brass, és felkászálódott. - Mi legyen a kazettával?
- Milyen kazettával?
- Na igen. Pierce-nek nyilván fogalma sincs a létezéséről. És egyelőre mi sem világosítjuk fel róla.
- Fogalmam sincs, miről beszélsz - mondta Grissom. - Na, induljunk.
Tíz perccel később a hat kolléga - Brass kivételével mindannyian fekete, KRIMINOLÓGUS feliratú széldzsekiben - a föld alatti garázsban gyülekezett.
A hórihorgas afro-amerikai Warrick Brown a nála néhány centivel alacsonyabb Nick Stokes mellett álldogált, mindkét férfi a harmincas éveit taposta. Jelen volt a csoport két női tagja, Grissom helyettese, Catherine Willows, és az újonc Sara Sidle is.
Brass tudott Willows hányatott életéről, akinek a tapasztalatai pozitívan ellensúlyozták Grissomét. Sara Sidle Gil tanítványa volt, de még sokat kellett bizonyítania. A lány ugyanolyan megszállott volt, mint a mestere, és néha ugyanolyan tapintatlan is.
Grissom röviden beszámolt a kazetta tartalmáról, és a feltehetően eltűnt asszonyról.
- Tehát van egy férj - jelentette ki komoran Grissom -, aki feldarabolással fenyegette a feleségét.
- Mi pedig úgy teszünk, mintha a férj segítségére sietnénk - tette hozzá Warrick.
- Ezt meg sem hallottam - mondta Grissom negédesen.
Kocsiba ültek - Warrick, Nick, Catherine és Sara a Tahoe-ba, Grissom és Brass pedig a nyomozó Taurusába. Éjfél előtt meg is érkeztek a kastélyszerű házhoz.
A csapat, élén Érásszal és Grissommal a bejárati ajtóhoz ment. A nyomozó becsengetett, mire az ajtó szinte azonnal kitárult. Egy fekete nadrágot, fekete pólót és mokaszint viselő magas, izmos férfivel találták szembe magukat. Sötét haja itt-ott őszült, és úgy állt ott, mint Gil Grissom tükörképe, csakhogy ez a férfi duzzadt a szteroidoktól. Brass kedvesen elmosolyodott.
- Mr. Pierce?
A férfi bólintott. Az arca aggodalmat tükrözött.
- A rendőrségtől jöttek?
Brass megérintette a felső zsebére tűzött jelvényt, és azt mondta:
- Rendőrök vagyunk. Elnézést, hogy ilyen későn érkeztünk...
Grissom felvillantott egy mosolyt, ami cseppet sem tűnt őszintének. Pierce bólintott, de nem hívta be őket a házba. Grissom felemelte a nyakba akasztható igazolványát.
- Gil Grissom, Las Vegas-i Bűnügyi Osztály. Ez az úr Jim Brass százados, a többiek pedig a bűnügyi csoport tagjai.
Pierce végignézett rajtuk.
- Ez azt jelenti, hogy... nem találták meg a feleségemet?
- Nem, uram - felelte Grissom. - Sajnálom, de eddig még nem találtuk meg.
Pierce megrázta a fejét.
- Nem értem, mit akarnak itt. Amikor telefonáltam, minden információt megadtam. Maguknak most a feleségemet kellene keresniük... Griswald nyomozó, ha nem tévedek.
- A nevem Grissom, és nem vagyok nyomozó. A kriminalisztikai részleg felügyelője vagyok - mondta, és újabb mosolyt villantott a férfire. - És ha már megkérdezte, valóban a feleségét keressük. Ezért vagyunk itt. Tudja, helyszínelők vagyunk.
Pierce-en látszott, hogy semmit sem ért az egészből.
- Helyszínelők? Nem értem. Az én házamban nem történt bűntény, csak elhagyott a feleségem.
- Ha jól értettem, ezt ön sem állította biztosan. Az is lehet, hogy elrabolták.
- Hát... lehetséges.
Grissom együttérző arccal bólintott.
- Ha már itt vagyunk, Blairék bejelentését is leellenőrizzük.
- Milyen bejelentést?
- Ma délután felhívta őket a felesége, és azt mondta, hogy meglátogatja őket, de hiába várták. Azt mondták, hogy önnel is beszéltek.
- Értem... - mondta Pierce zavartan. - Nézze, amikor átjöttek, össze voltam zavarodva. Azért mondtam nekik, hogy Lynn az öccséhez ment, hogy... hogy megszabaduljak tőlük.
Brass összeráncolta a homlokát, és azt kérdezte:
- Meg akart szabadulni tőlük?
- Igen, nyomozó. Mindig beleütik az orrukat a mások dolgába, folyton a bibliát bújják, és aztán ítélkeznek az ember felett. És egyedül akartam lenni, hogy átgondoljam a dolgokat.
- Akkor miért telefonált a rendőrségre? - kérdezte Grissom, és vállat vont.
- Azt akartam, hogy segítsenek nekem megtalálni Lynnt.
- Maga valóban nem tudja, hol van most a felesége?
- Nem, fogalmam sincs - rázta meg a fejét Pierce.
- És nem volt itthon, amikor elment?
- Nem. Az irodámban voltam... a klinikán.
- így könnyen lehetséges, hogy elrabolták, uram. Mi is ezért vagyunk itt.
- Csak azért, mert fogalmam sincs, hol lehet Lynn? És mert előtte felhívta a barátait?
- Igen, uram - felelte Grissom angyali ártatlansággal. - Segíteni akarunk magának. Talán kideríthetjük, mi történt a feleségével.
- De - szólt közbe Brass, és bátorítóan elmosolyodott - a küszöbről semmit sem tehetünk.
Pierce felsóhajtott.
- Nos, ha megtalálják Lynnt.. akkor fáradjanak be.
Brass Grissomra nézett, aki nyilván hevesebb tiltakozásra számított. Pierce hátralépett, és a csapat besietett a házba. A hatalmas előtérből látni lehetett a nappalit, jobbra pedig az ebédlőt. A kolóniái stílusú bútorok ízlésesek voltak, bár a kastélyszerű építményben kissé különösen hatottak.
- Van még valaki a házban? - kérdezte Brass.
- Csak a lányom.
- Ő sem volt itthon, amikor elment a felesége? - kérdezte Grissom.
- Sajnos nem volt itthon.
A lépcsőkön megjelent egy tinédzser kislány. Nike cipőt, jól szabott, új farmernadrágot és bő, fehér trikót viselt, hosszú szőke haját egy kék csattal fogta össze. Csinos arca és ragyogó kék szeme volt - hasonlított az apjára. Dermedten nézte az előszobában csoportosuló embereket.
- Ő a kislányom, Lori - mondta Pierce.
A lány biccentett, majd sarkon fordult, és eltűnt.
- Kérem, bocsássanak meg neki - sóhajtott fel Pierce. - Mindketten nehezen viseljük ezt a helyzetet, különösen Lori. Képtelen felfogni, hogy az anyja... elhagyott bennünket.
Brass bólintott, Grissom pedig szótlanul körülnézett.
- Muszáj... - Pierce nehezen találta a szavakat -...megzavarni Lorit keresgélés közben?
Brass Grissomra nézett, aki vállat vont.
- Nem hiszem, uram - felelte a nyomozó. - Most nem akarjuk zavarni... bár később őt is ki szeretnénk hallgatni.
- Értem.
Grissom Pierce-hez lépett, talán túlságosan is közel, és úgy nézegette a férfit, mint valami ritka rovart, majd így szólt:
- Mr. Pierce, kérem, várakozzon Brass századossal a nappaliban, mi pedig munkához látunk. Utána még beszélgetünk.
- Rendben van.
A következő két órában a helyszínelők gumikesztyűt húztak, és gyakorlatilag centiről-centire végigkutatták a házat. A kislányt egy pár percre kiküldték a szobájából, míg azt is átnézték. Amikor végeztek, bementek a konyhába, ahol halkan megbeszélték, mit találtak.
- A szekrényből hiányzik egy-két dolog - jelentette Catherine. - Ruhák, cipők.
- Bizonyítandó, hogy Lynn Pierce valóban összecsomagolt és elment - mondta Grissom.
Catherine komoran mosolygott, és bólintott.
- Igen, és az alagsorban is van egy bőröndökkel teli polc, és látszólag onnan is hiányzik egy - tette hozzá Sara.
- A nagy fürdőszobából csak a fogkefe tűnt el - szólt közbe Warrick. - A fésülködőasztaláról látszik, hogy elvittek pár dolgot, például parfümöt, sminket, ilyesmit.
- A retikülje sincs itt - folytatta Nick a beszámolót. - És nem találtam vért a lefolyóban, a kések is hiánytalanul megvannak, legalábbis első ránézésre. Semmi jele annak, hogy valaki olyat tett volna... amire a kazetta... utal.
- A biztonság kedvéért RUVIS-szal is megvizsgálnám a házat - szólt közbe Catherine, a vérszennyeződéseket kimutató ultraibolya szerkezetre utalva.
- Ezt már aligha tudnám megmagyarázni - mondta Grissom. - Ha valóban bűncselekmény történt, még nem szeretném kiteregetni a lapjainkat. Egyébként mire jutottatok?
- Talán valóban elment - mondta Catherine.
- Vagy valaki azt a látszatot akarja kelteni, hogy elment - tamáskodott Sara.
- Gris - szólalt meg Warrick. - Találtam valamit, amit fontos lehet. - Felmutatott egy tasakot, benne egy hajkefével.
Grissom elvette a tasakot, és a fény felé tartva úgy vizsgálgatta, mintha a világegyetem titkait akarta volna megfejteni.
- Szerintetek van olyan nő, aki a hajkeféje nélkül utazik el?
- Kérdezd meg Sarát - vigyorgott Nick, mire a lány játékosan oldalba bökte.
Grissom a tasakban lapuló hajkefére nézett.
- Mi lenne, ha Mr. Pierce-t is megkérdeznénk róla?
Mindannyian bevonultak a nappaliba, ahol Pierce és Brass a kanapén üldögélve várta őket. A kisméretű Toshiba tévén a CNN ment, de levették a hangot.
- Találtatok valamit? - kérdezte Brass.
- Meg fogsz könnyebbülni: dulakodásnak semmi nyoma - felelte Grissom.
- Ezt én is megmondhattam volna - szólt közbe Pierce.
- Semmi sem utal arra, hogy elrabolták volna - mondta Catherine.
- Ez legalább jó jel - felelte Pierce, és nagyot sóhajtott, talán túlságosan is nagyot.
Grissom rávillantott egy mosolyt.
- Erről mit tud mondani, Mr. Pierce? - kérdezte, és felemelte a hajkefét.
- Mit mondhatnék? Lynné.
- Ön szerint a felesége sokat ad a frizurájára, Mr. Pierce? - kérdezte Catherine.
Pierce fészkelődött egy kicsit, mielőtt válaszolt volna.
- Lynn gyönyörű asszony. Természetes... hogy rendben tartja a frizuráját.
Catherine elbűvölően mosolygott, majd közömbös hangon folytatta:
- Gyakran utazik el a hajkeféje nélkül?
- Lehet, hogy egy másikat vitt magával - felelte Pierce, és felemelte a kezét. - Honnan tudhatnám? Mindenesetre csak akkor használja a kefét, amikor hosszú a haja. De most levágatta. Mostanában csak fésülködni láttam.
- Három számítógépet is láttam a házban, Mr. Pierce - mondta Sara. A férfi bólintott.
- Igen. Lorié a szobájában van, az enyém az alagsorban - üzleti programok vannak rajta, Lynn pedig a vendégszobában tartja a gépét, azon e-mailezik a barátaival.
- Ha megengedi, elvinnénk a felesége gépét - mondta Grissom.
- A számítógépét akarják?

Feleletképpen Grissom kurtán biccentett.
- Talán így kideríthetjük, merre járhat – mondta. - Utánanézünk, hátha küldött valakinek egy e-mailt, hogy jelezze az érkezését. Önnek van hozzáférése a számlájához?
- Sajnálom, de nincs. Saját jelszava van... Még a legjobb kapcsolatokban is van magánélet - mindenki szereti a kis titkait.
- És a mobilja? A feleségének van mobilja? - kérdezte Catherine.
- Igen, mindig a retiküljében hordja.
- Nem próbálta meg felhívni?
- Dehogynem!

- És?
A férfi vállat vont.
- Semmi. „Az előfizető nem kapcsolható...”
Catherine gondolkodott egy pillanatig, majd megkérdezte:
- Láthatnánk a legutóbbi telefonszámlát?
- Hát... persze - felelte Pierce zavartan.
- Szükségünk lenne a bankszámlakivonataira is.
Pierce olyan tekintettel nézett Grissomra, mintha azt kérdezné: Nem bírja elhallgattatni ezt a fontoskodó tyúkot?
Grissom angyali mosollyal nézett rá.
- Ez egy réges-régi elmélet, Mr. Pierce: kövesd a pénzt. Akárhol is van a felesége, valamiért mindenképpen fizetnie kell... és ha nem vitt magával egy nagy rakás pénzt, a hitelkártyája alapján le lehet követni, merre jár.
Pierce elsápadt.
- Ami azt illeti... lehetséges, hogy vitt magával készpénzt. De nem tudom biztosan.
- Külön számlájuk van?
- Igen - mondta Pierce, és Grissomra nézett. - Lynn gazdag családból származik, Mr. Grissom. Jelentős vagyona van, és saját maga rendelkezik felette. Sokan élnek így. - Ismét sóhajtott, majd felállt. - Megértem, hogy segíteni akarnak... Máris hozom a papírokat.
- Kaphatnánk egy fényképet a feleségéről? - kérdezte Brass.
- Természetesen. Máris hozom. - Pierce kiment a szobából, és néhány perc múlva már hozta is a fényképet. - Ez a születésnapi partiján készült, két hónappal ezelőtt.
Grissom elvette a fényképet Brasstól, és figyelmesen megnézte. A képen egy elgyötört, űzött tekintetű szőke asszony álldogált komoran a jókedvű barátnői körében, a háttérben egy BOLDOG SZÜLETÉSNAPOT felirat virított. Lynn Pierce a negyvenes évei elején járhatott, a haja a selyemblúza gallérjáig ért, ugyanolyan kék szeme volt, mint a lányának. Kiugró arccsontján talán egy árnyalattal több a pirosító, az orra hosszú, de nemes vonalú, ajka telt. Nem az a kimondottan gyönyörű asszony, de kétségtelenül vonzó jelenség. Lynn egy józan, megfontolt ember benyomását keltette.
Tizenöt perc múlva elbúcsúztak Owen Pierce-től, és távoztak. Catherine egy rakás papírt, Nick pedig a számítógépet cipelte. Mialatt bepakoltak az autóba, Catherine kifejezéstelen arccal megjegyezte, hogy a házban semmi sem utalt arra a szörnyűségre, amit a kazettán hallottak.
Brass a közelben ácsorgóit, és megjegyezte:
- Szerintetek Owen Pierce úgy néz ki, mint akit porig sújtott a felesége távozása?
- A személyes véleményemet akarod hallani? - kérdezte Grissom. - Tudod, hogy nem lehet véleményem.
Catherine mosolygott, és gyanakvó tekintettel méregette a főnökét.
- Engem nem csapsz be.
- Valóban? - kérdezte Grissom, és felhúzta a szemöldökét.
- Te is tudod, hogy valami nem stimmel azzal a házzal.
- Nem tudom - felelte Grissom, és hátrament a Taurushoz.
Beszállt az autóba, és elgondolkodott a látottakon. Nem tudta, hogy valami baj van, hanem érezte. És egyáltalán nem örült ennek.
Most azonban csak annyit tehetnek, hogy visszamennek az irodájukba, és megvárják, míg megtörténik az igazi bűncselekmény. Csak reménykedhetnek benne, hogy nem gyilkosság, és az áldozat nem Lynn Pierce lesz.
3.
LYNN PIERCE TOVÁBBRA SEM KERÜLT ELŐ, csakhogy most már hivatalosan is eltűntnek nyilvánították.
Gil Grissom a papírjait rendezgette, és kénytelen volt elismerni, hogy nem hagyja nyugodni a szomorú tekintetű, szőke asszony. A helyszínelő csapat semmit sem talált, az egyetlen nyom, amin elindulhatnak, a férj fenyegetőzése... De hány házasságban fordulnak elő ehhez hasonló szavak?
Az ügyet Sara kapta meg, aki lenyomozta az asszony hitelkártyáit, de annak eltűnése óta egyiket sem használták. Az e-mailjei hosszan sorakoztak a gépben, és egyetlen levélben sem volt szó utazásról vagy szökésről.
Grissom tudta, hogy ha Lynn életben van, annak mindenképpen nyoma lenne, de a jelen körülmények miatt egyre erősebb lett a meggyőződése, hogy megölték.
Sara felnézett a monitorról, és azt mondta:
- Az is lehet, hogy készpénzzel fizet, hiszen külön számlája volt.
- Akkor nézz utána a készpénzfelvételnek.
- Talán félretett egy csomó pénzt, mielőtt megszökött.
- És hová tette, a matrac alá? Nem, ha így történt, akkor az értékmegőrzőben helyezte el. Tényleg, ezt is le kellene ellenőrizni a bankban.
Sara elfintorodott.
- De hát pont ezért vannak az értékmegőrzők. Hogy senki se tudja, mi van a dobozban, még a bankok sem.
Grissom felemelte a mutatóujját.
- Igen, de a bankok nyilvántartják, hogy ki megy be a páncélterembe. Nézz utána, hogy volt-e mostanában Lynn a bankban.
Sara bólintott, és folytatta a munkáját. Grissom újra elmerült a gondolataiban, amikor hirtelen megcsörrent a telefon. A második csengetésre bosszúsan felvette a kagylót, sietősen jegyzetelt, majd azt mondta Jim Brassnak: - Tizenöt perc múlva kiküldök egy csapatot, és öt perc múlva nálad vagyok. - Aztán a jegyzeteire nézett. - Egy halott nő - nem Lynn Pierce.
Catherine Willows, aki még a legegyszerűbb ruhákban is hihetetlenül elegáns volt, éppen egy narancsot hámozott, amikor a főnöke belépett a pihenőhelyiségbe, és odaadta a jegyzeteit.
- Álombabák? - kérdezte a nő, és mosolyogva átfutotta a jegyzeteket. - Ez komoly?
Grissom félénken megkockáztatott egy mosolyt.
- Jobban ismered azt a helyet, mint bárki más a csapatból.
- Tartogasd másnak a szellemességeidet - vágta rá Catherine, és a papírdarabkát a narancshéjakra dobta.
A férfi leült melléje.
- Mit gondolsz, meg tudod oldani? Ugye, nem okoz gondot?
Catherine felsóhajtott, és bekapott egy gerezd narancsot.
- Egy halott sztriptíztáncosnő, és rögtön rám gondolsz... Ezt most vegyem bóknak?
Grissom elgondolkodott rajta egy ideig.
- Te is tudod, hogy egy nap megkaphatod az állásomat - mondta,
- Már felajánlották - gonoszkodott Catherine. - Néha eltöprengek rajta, hogy miért nem fogadtam el.
- Én is - vallotta be Grissom. - Te mit tennél, ha az egyik embered azelőtt autóversenyző lett volna, és hasonló bűncselekmény történik? Kit küldenél ki a helyszínre?
Catherine sóhajtott.
- Ez talált - mondta, és felvette a papírt az asztalról. - Hogyan halt meg az a nő?
- Ezt csak a halottkém mondhatja meg pontosan, de fojtogatásnak tűnik.
- Rendben van. Te nem jössz? A férfi megrázta a fejét.
- Öt perc múlva találkozom Érásszal. Elmegyünk, hogy kikérdezzük Blairéket, akik bejelentették Lynn Pierce eltűnését... most, hogy már hivatalos az ügy.
Catherine összetakarított maga után, és a narancshéjakat meg az Evian üveget bedobta a kukába.
- Azt mondtam nekik, hogy máris indulnak a helyszínelők.
- Még kicsinosítom magam - mosolygott vissza Catherine gúnyosan.
- És vidd magaddal Sarát - szólt utána Grissom. Catherine bólintott, és szó nélkül ment az útjára.
Sara Sidle a számítógép monitorja fölé görnyedt, és teljesen belemerült valamibe az interneten. Fekete csípőfarmert és rövid pulóvert viselt, és a világoskék laboratóriumi köpenyében inkább lemezgyári alkalmazottnak tűnt, mint elkötelezett tudósnak.
- Bocs a zavarásért - mondta Catherine -, de munka van.
Sara a képernyőre meredt.
- Aha, Grissom rám szignálta a Pierce-ügyet.
- Most viszont azt akarja, hogy kísérj el egy másik helyszínre.
- Egy perc - mondta Sara, és le sem vette a szemét a képernyőről.
Catherine előrehajolt, hogy lássa, mit néz.
- Az utóbbi két nap szállodai szobafoglalásait és a bejelentkezéseket ellenőrzöm - mondta a lány -, de semmi.
- Ne aggódj, megtaláljuk - biztatta Catherine. - Előbb-utóbb előkerül. Az emberek nem szoktak nyomtalanul eltűnni.
Összepakolták a felszerelésüket, és beugrottak az egyik fekete Tahoe-ba, majd elindultak az Álombabákhoz.
- Ha jól tudom - szólalt meg Sara, és egy pillanatra Catherine-re nézett -, ez az egyik legrégibb klub a városban.
- Igen. És jól tudod, többek között az Álombabákban is dolgoztam.
- Tényleg? Érdekes.
- Úgy gondolod? - Catherine összekulcsolta a kezeit, és a szélvédőre meredt. - Grissom azt mondta, azért kaptam meg az ügyet, mert már dolgoztam ott, és ismerem a helyet.
- Van benne valami. De... nekem mi dolgom ott?
- Valószínűleg arra gondolt, hogy melletted nem leszek annyira zavarban, mintha Nickkel vagy Warrickkal mennék... már ha feltételezhetünk benne ennyi tapintatot.
- Talán.
A klub a régi belvárosban volt, néhány háztömbnyire a felújítás alatt álló Fremont Streettől. Bár közel volt a munkahelyéhez, Catherine-t egy világ választotta el az Álombabáktól - és az ottani élettől. Eszébe jutott Ty Kapelos - vajon még mindig ott van? A férfi egész életében egy piti strici volt, de legalább tisztességes.
- Még a te szépséged sem tart örökké - mondogatta. - Kezdj el takarékoskodni. Kezdjél valamit az életeddel. - Ez a mondat vezette a jelenlegi munkájához.
Sara leparkolt a két járőrautó mellé. A bekapcsolt villogok vörösre és kékre festették az éjszakát. Kiszálltak a Tahoe-ból, összeszedték a felszerelésüket, és elindultak a klub felé.
Catherine felnézett a rikító neonreklámra, amely egy kék rúdon vonagló meztelen női alakot ábrázolt. Somolyogva megrázta a fejét, és arra gondolt, hogy Ty végül mégis szánt egy kis pénzt az üzletre. A bejárati ajtót őrző fiatal egyenruhás rendőr elindult feléjük.
- A helyszínelőktől jöttek?
Catherine elolvasta a kitűzőjére írt nevet: JOHNSTON. Egy újonc, egyenesen az akadémiáról - vajon ez az első helyszíne?
- Catherine Willows és Sara Sidle - felelte, és a társa felé biccentett. - Kutya hideg van idekinn.
- Azt mondták, hogy őrizzem a kijáratot. Se ki, se be. Csak magukat és a nyomozókat engedhetem be.
Catherine bólintott.
- Micsoda kupi - mondta a rendőr.
- Maga bement? - kérdezte Catherine. Már csak az hiányzik, hogy egy újonc összemászkálja a helyszínt. - Látta a lányokat?
A fiú csillogó szemekkel biccentett.
- Csak egy pillanatra. A folyosóról néztem be. - Nagyot nyelt. - Életemben nem láttam még ilyen ronda dolgot.
- De ugye nem ment a holttest közelébe? - Nem.
Catherine keményen a szemébe nézett, de örült, hogy a rendőr őszinte volt vele, aztán kinyitotta a bejárati ajtót. Ahogy beléptek a kis alkóvba, azonnal megcsapta őket a jellegzetes kocsmaszag. Tőlük jobbra egy kis asztalnál egy fehér inget, vörös csokornyakkendőt és fekete farmert viselő, jóképű, bár szteroidokkal telepumpált biztonsági őr ült.
- Hová, hová, hölgyeim... - szólt rájuk kellemes bariton hangon, de amikor észrevette Sara ezüstszínű táskáját, így folytatta: - A rendőrségtől jöttek?
- Helyszínelők vagyunk - felelte Catherine.
A férfi bólintott, és a klub felé intett, mintha máshová is mehetnének onnan.
Catherine kinyitotta az ajtót, mire a fülsiketítő, dübörgő rockzene kis híján ledöntötte a lábáról. Annak idején nem volt ennyire hangos a zene. Ahogy beléptek, a lengőajtó becsukódott mögöttük.
A színpad ugyanott volt, ahol régen, pontosan akkora, mint Wayne Newton jachtja, a két végében egy-egy rézrúddal. A fények továbbra is a zene ritmusára pislogtak, de a lányok az egyik sarokban, két rendőr köré csoportosultak. A színpad közelében elszórtan üldögélt egy-két vendég. Balra, a helyiség fölé tornyosuló kalitkában egy szakállas, rövid, szőke hajú férfi kuporgott, fején fülhallgatóval - a DJ. Úgy bólogatott a ritmusra, akár egy felhúzható játék. Mintha fogalma sem lett volna arról, hogy az egyik lány halott, és a színpadon senki sem táncol.
Erin Conroy nyomozó a hosszú pult végében ült, kezében egy jegyzettömb. Catherine nem látta, kivel beszélget.
Amikor odaértek a pulthoz, Conroy felpillantott. A pult másik oldalán egy alacsony, kövér, kopasz emberke ült, fehér ingének az ujját feltűrte, és a nyakán megcsillantak a csiricsáré aranyláncai.
- Hé, Ty! - kiáltotta Catherine, majd feltartott hüvelykujjával odaintett a DJ-nek, aztán az ujját elhúzta a torkánál.
A férfinek leesett az álla, amikor felismerte, de engedelmesen kikapcsolta a zenét. Tyler Kapelos is felnézett, és odakiáltott a DJ-nek: „Hernyó!” A hirtelen beállt csendben még mindig visszhangzott a dübörgés.
- Cath - vigyorgott a tulajdonos. - Jézusom, annyira örülök, hogy látlak. Mennyi ideje is... Tíz, tizenöt éve? Már arra gondoltam, hogy nem szeretsz. Hallottam, hogy a rendőrségen dolgozol, de... nem számítottam rá, hogy éppen nálam futunk össze. Ismersz, tudod, hogy nem szeretem a piszkos ügyeket - semmi drog, semmi zűr.
- Nem vagyok zsaru, Ty. Tudós vagyok.
A férfi mosolygó szemekkel figyelte; jó hangulatban volt.
- Te tényleg megcsináltad!
Sarán látszott, hogy kirekesztve érzi magát. Közbeszólt:
- A nevem Sidle, a helyszínelőktől jöttem. Kapelos biccentett egyet, majd visszafordult Catherine-hez.
- Mindig tudtam, hogy lesz belőled valaki - mondta, és körbeintett a füstös helyiségben. - Túl jó voltál ehhez a helyhez.
- Na, jó - felelte Catherine komoran. - Hivatalos ügyben jöttem. Elmondanád, mi történt itt?
Ekkor a nyomozónő odalépett hozzájuk, és belenézett a jegyzeteibe.
- Egy halott táncosnő hátul, az egyik különszobában. „Jenna Patrick” néven fut, de fogalmam sincs róla, hogy mi az igazi neve. Huszonnyolc-harminc körüli, megfojtották. Valószínűleg az egyik janija tette.
- Már elnézést - méltatlankodott Kapelos. - Ez nem a Mustang Ranch, és ügyfeleknek nevezzük őket. Jobb esetben pártfogóknak.
- Ami azt jelenti - szólt Catherine, és a nyomozónőhöz fordult -, hogy ha nem bánja, több nyomozóra lenne szükségünk, hogy kihallgassuk a vendégeket. Ha most elengedjük őket, örökre felszívódnak.
- Már intézkedtem - felelte Conroy. - O’Riley és Vega már úton vannak... Megnézik a helyszínt?
Catherine és Sara elindult a nyomozó után. Ahogy a zsúfolt hátsó folyosóra értek, Catherine észrevette a falra szerelt kamerát. Megállt, és megmutatta Sarának, aki szintén felfigyelt rá.
- Ne felejtsük el elkérni a kazettákat - mondta Sara.
A folyosón hat ajtót láttak, mindkét oldalon harmat-hármat. Amikor Catherine itt dolgozott, ez a rész még nem tartozott az épülethez. Nyilvánvaló volt, mi célból épült. Catherine benyitott az egyik ajtón. A helyiség alig volt nagyobb egy méretes szekrénynél, az ajtóval szemben egy fémvázas szék, s a szőnyeg úgy nézett ki, mintha a kukából halászták volna ki. A kabinokba beszereltek egy-egy hangszórót is.
- Különszobák a táncosoknak - mondta Conroy. - Go-go lányoknak nevezik őket.
Catherine idején még csak asztaltáncosok voltak, akik a teremben próbálták elszedni a pénzt a vendégektől. Semmi közük nem volt a mostani „go-go lányokhoz” meg a különszobákhoz.
- Az ajtókat nem lehet bezárni - jegyezte meg Conroy.
- Ha egy ügyfél elveszíti a fejét - gondolkodott hangosan Sara -, a kidobóember azonnal akcióba léphet.
- Elméletileg - tette hozzá Catherine. - De ebben az esetben ez sem segített...
Megnézte a holttestet: Jenna Patrick egy levendulakék bőrszíjtól eltekintve teljesen meztelen volt. Embriópózban feküdt, hosszú szőke haja szétterült az arcán és a hátán, a nyakán egy vékony, fekete hurok. A bal arcán feküdt, a szeme élettelenül meredt a szemközti falra. Telt ajkai még holtában is gyönyörűek voltak, a szája sarkába apró anyajegyet tetováltatott. A lábán fekete szandál, olyan magas sarokkal, amiben nemcsak a tánc, hanem a puszta jár-kálás is képtelenségnek tűnt.
- Kábelnek tűnik - mondta Catherine.
- Olyasmi - értett egyet Conroy.
A két nő a folyosón maradt, onnan próbálták szemügyre venni a fülkét.
- Nem szenvedett sokat - jegyezte meg Sara. - Pár másodperc alatt vége volt.
- Hány férfi volt nála ma este? - kérdezte Catherine Conroytól.
A nyomozónő megrázta a fejét.
- Kapelos azt mondta, csak az éjszaka végén számoltak el. Itt hátul osztoztak a pénzen... huszonöt dollárt számítottak fel tánconként.
- Plusz a jatt - tette hozzá Catherine. - Ez mindig a lányoké marad, nem osztoznak rajta.
- Jenna ötkor jött be dolgozni, és tizenkettőig tartott a munkaideje - folytatta Conroy. Csak a mosdóba mehetett ki, esetleg dohányozni. Evésre már nem volt idő.
Catherine bólintott, mint aki pontosan ismeri a szokásokat.
- Ez normális? - fintorgott Sara.
- Igen - felelte Catherine. - A lányok többsége egyébként sem eszik sokat, az alakjuk miatt. Legfeljebb bekapnak egy szendvicset az öltözőben... Úgy tűnik, Jenna csak éjfélig dolgozott, és hazament, mielőtt még elfajult volna a mulatozás... A hajnali órák a legrosszabbak.
Sara alig tudta leplezni az érdeklődését.
- Ha akadt valami pénzes pasas, esetleg maradt még egy órát. Ez teljesen elfogadott dolog.
- Mikor hagytad abba... tegnap? - kérdezte Sara.
- Jól hallottam? Maga Kapelosnak táncolt? - kíváncsiskodott Conroy.
- Ugyan, ez még a kőkorszakban volt. Lediplomáztam, és kiszálltam. Van még kérdése?
- Nincs. Köszönöm, hogy megosztotta velünk a... tapasztalatait.
A két helyszínelő kicsomagolt, és munkához látott. Először Catherine egy elektrosztatikus pornyom-táskával rögzítette a szobában és a folyosón található lábnyomokat. Le kellett vennie a rendőrök, a saját és Sara lábnyomait is, hogy később ki tudja zárni őket, de remélte, hogy nem dolgozik hiába. Mindent lefényképeztek, beporozták a székeket és a kilincseket, hogy rögzítsék az ujjnyomokat, aztán Catherine közelebbről is megvizsgálta az áldozat nyakán a hurkot.
- Átlagos, fekete villanykábel, a szabad világ bármely elektronikai szaküzletében megvásárolható - jelentette ki Catherine.
Keresett egy tiszta helyet, és egy drótvágóval levágta a kábelt, majd gondosan becsomagolta. Nem volt túl vastag, de még egy részleges ujjnyom is hasznos lehet a nyomozásban.
A következő két órában hajszálakat, foltnyomokat, szövetszálakat gyűjtögettek, mindent, ami segíthet azonosítani Jenna Patrick gyilkosát. A spermanyomokat is rögzítették.
- Greg imádni fog bennünket - jegyezte meg Sara gúnyosan, Greg Sandersre, a rezidens laboránsukra hivatkozva. A fiúnak sok dolga lesz majd a DNS elemzésével.
- Csak segítünk neki építeni a karrierjét - mosolygott Catherine. - De sokkal többre számítottam. Az ilyen helyeken általában tocsogunk a DNS-mintákban.
Sara bólintott, és vállat vont.
- Na, igen.
Catherine gondolt egyet, és kiment. Átsietett a klubon, ami mostanra már teljesen kiürült, csak a zsaruk és az alkalmazottak maradtak. Odabiccentett O’Riley és Vega nyomozóknak, akik az egyik pincérnőt és a csokornyakkendős kidobóembert hallgatták ki. A táncosnők az öltözőben várták, hogy Conroy kikérdezze őket; a sarokban a DJ a felszerelésével bíbelődött. Catherine a pulthoz ment, ahol Tyler Kapelos éppen kávézott.
- Mikor nyithatok ki, Catherine? - kérdezte, és öntött neki is egy csésze kávét.
- Ha gondolod, már holnap kinyithatsz. Hamarosan végzünk.
- Végre valami jó hír - bólintott a férfi.
- Csúnya ügy.
- Az. Kedves lány volt, nagyon sajnálom. - Catherine tudta, hogy Kapelos bármelyik lányra ugyanezt mondta volna.
- De tudod, érdekes módon sokkal rosszabb is lehetne - mondta, és beleivott a kávéba. Forró volt és keserű, de finomabb, mint az a lötty, amit a pihenőben főznek. - Mindennap kitakaríttatsz, vagy mi történt?
A férfi elmosolyodott.
- Szántam rá egy kis pénzt, megjavíttattam egy-két dolgot, ilyesmi. Hogy tetszik az új neon?
- Első osztályú. De mit csináltál ott hátul? És mikor?
- Friss festés, új szőnyeg. - A férfi letörölte a homlokán gyöngyöző verítéket. - Talán egy hónapja, legfeljebb kettő.
- Köszönettel tartozom ezekért. Kissé megkönnyítetted a dolgom.
- Valóban? Hogyhogy?
- Általában egy ilyen helyen annyi DNS-mintát szoktunk összegyűjteni, hogy életünk végéig nem bírjuk kielemezni őket.
A görög védekezőén feltartotta a kezét.
- Már megmondtam, Cath, ez nem olyan hely. Itt legfeljebb a nadrágjukba élvezhetnek el a pasasok.
- Akkor is maradhat valami a padlón - hajszálak, szőrszálak, izzadságnyomok, ami ilyenkor szokott.
- Hogy te milyen gonosz vagy... - A férfi mosolya őszintének tűnt. - Már-már azt kívánom, bárcsak még mindig itt lennél, kislány.
- Ugyan, Ty.
- Komolyan mondtam. Még most is jól nézel ki, és isten bizony, csípem a stílusodat.
A kihallgatás Conroy dolga lett volna, de Catherine tudta, hogy a régi ismeretségnek köszönhetően a férfi sokkal könnyebben megnyílik neki, mint egy idegennek.
- Nem tudod, ki tehette, Ty? A görög nagyot sóhajtott.
- Talán az a gazember Ray Lipton... Azt hiszem, annak a nyomozónőnek is meg kellett volna említenem azt az állatot. - Hátranézett a folyosó irányába. - És tudod, az a kislány, aki veled jött. Hogy is hívják, Siddon?
- Sidle.
- Ő is jó pénzt kereshetne nálam. A rendőrség hogyan viszonyul az efféle ártatlan szórakozáshoz?
Catherine úgy tett, mintha meg sem hallotta volna.
- Ki az a Ray Lipton?
- Jenna barátja. Nem örült, hogy itt dolgozik. - Vállat vont. - A régi történet.
Nagyon is régi, gondolta Catherine. A táncosnőkkel járó férfiak fele ki nem állhatta a párjuk foglalkozását; a másik fele pedig kifejezetten ezért választotta őket.
- Veszekedtek?

Kapelos felhorkant:
- Állandóan. Már odáig fajultak a dolgok, hogy korlátozó végzést kellett hozatnom, hogy távol tartsam a klubtól.
- Verte is? - komorult el Catherine.
- Hát... nem egészen - inkább csak megmutatta neki, tó az úr a házban. Mindenesetre folyton idejárt, jeleneteket rendezett, cirkuszolt. A fenébe, egyszer tós híján megfojtotta az egyik törzsvendégemet.
- Nem jelentetted fel? - kérdezte Catherine, és hirtelen a megfojtott lányra gondolt.
- Á, dehogy. Te is tudod, hogy van ez, Cath. A pasas törzsvendég volt, ő sem akart balhét.
- Nem beszélhetek ezzel a törzsvendéggel? Kapelos elgondolkodott.
- De ugye nem akarod bajba keverni, Cath? Rendes ember.
Vagyis nős.
- Dehogy. Csak feltennék neki néhány kérdést.

Kapelos vállat vont.
- Marty Fleming. Ez a neve.
- Nem tudod, hol találjuk meg?
- Már jó ideje nem láttam. Azt hallottam, a Circus Circusba jár.
- És mikor történt ez a balhé Jenna barátjával?
- Ó, úgy három... talán négy hónappal ezelőtt lehetett.
Catherine megveregette a férfi kezét.
- Köszönöm, Ty. Említetted a korlátozó végzést, de véletlenül nem volt itt Lipton ma este?
Kapelos megrázta a fejét.
- Nem, de én majdnem végig hátul voltam, az irodámban. Inkább kérdezd meg a lányokat, vagy Hernyót.
- A DJ-t?
- Aha. Ő ismeri Liptont. Legalábbis azelőtt láttam őket beszélgetni.
- Kösz a kávét - mondta Catherine, és ivott még egy kortyot.
Már elindult, amikor a görög utánaszólt:
- Kedves lány volt, Cath - akárcsak te. Egy nap kiszállhatott volna az iparból... Megtennél nekem valamit?
- Mi lenne az?
- Kapd el azt a gazembert, aki megölte.

Catherine elmosolyodott,
- Ezért kapom a fene nagy fizetést.
Átment a másik sarokba, ahol a DJ már szedelőzködött.
- Kihallgatták már a nyomozók?
A férfi intett, hogy nem. Fekete szaténdzsekit, fekete farmert, Reebok cipőt és fekete trikót viselt.
- Az a nyomozónő azt mondta, várjak itt. Catherine bólintott.
- Conroy nyomozó. Nemsokára itt lesz, csak előbb kikérdezi a lányokat.
- Semmi gond. Úgysincs jobb dolgom.
- Jól hallottam, hogy Hernyónak hívják?
- Valójában Chris Ermeynek hívnak - mosolygott a férfi. - A Hernyó hosszú történet. Egy üveg tequilának köszönhetem.
- Elhiszem - nevetett fel Catherine. - Ty említette, hogy ismer egy Ray Lipton nevű fazont.
- Ja, persze. Ismerem Rayt.
- Nem látta itt ma este?
Hernyó elgondolkodott a kérdésen.
- Lehetséges, hogy itt volt. Catherine felhúzta a szemöldökét.
- Lehetséges?
- Elég nagy a füst, de azt hiszem, láttam egy pillanatra, ahogy áthaladt a termen. Tudja, Ray mindig azt a dzsekijét viseli. Olyan munkásdzseki, csak farmerból van, és az ujja bőrből készült. A cége neve is rajta van - „Lipton Építkezés”. A hátán.
- És ma este látta itt.
- Csak a dzseki rémlik, ahogy áthaladt a bárban. A külön tánctermek közelében lehetett... A fickó sapkát és sötét szemüveget viselt, akár Ray is lehetett, de azt hiszem, szakállas volt.
- Raynek nincs szakálla?
- Amikor megismertem, volt. Aztán leborotválta. Utána jó ideig nem láttam, lehet, hogy visszanövesztette. A fenébe, ha jobban meggondolom, lehet, hogy mégiscsak Ray volt az. Tudja, nagyon nem szerette, hogy Jenna itt dolgozik.
- Köszönöm, Mr. Ermey - mondta Catherine.
- Végeztünk?
- Velem igen, de hamarosan itt lesz a nyomozónő, és neki is el kell mondania, amit tud. A

DJ bólintott, és azt mondta:
- Nem bánom, még belefér az időmbe. Catherine visszament a folyosóra, ahol Sara már bepakolta a holmikat. Conroy sietős léptekkel közeledett feléjük az öltözők felől.
- Megtudott valamit? - kérdezte Catherine.
- A barátja gyanús - mondta Conroy, majd belenézett a jegyzeteibe. - Valami Ray Lipton. Elég sok lány említette a nevét. Állítólag nem tetszett neki, hogy Jenna itt dolgozott.
- Igen, ezt már én is hallottam - jegyezte meg Catherine, és röviden beszámolt arról, hogy mit tudott meg Tytól.
- Már megint az én munkámat végzi, Catherine? - tréfálkozott Conroy.
- Arra gondoltam, talán Ty jobban megnyílik nekem - felelte Catherine, és vállat vont. - A régi idők emlékére.
- Nos, kiderítettem, hogy a Patrick lány egy másik táncosnővel lakott... - Conroy belenézett a jegyzeteibe - ...egy bizonyos Tera Jamesonnal. Állítólag régen ő is itt dolgozott, de aztán három hónappal ezelőtt átment a Showgirlbe.
- Felfelé kapaszkodott - jegyezte meg Catherine.
- Még beszélek a DJ-vel, utána Kapelosszal, és félóra múlva végzek is.
- Mi összepakolunk és megyünk - mondta Sara. - Ha sikerül megtalálni Ray Liptont ma éjjel - mondta Conroy távozóban -, beviszem kihallgatásra. Szóljak, ha elkezdjük?
Sara és Catherine összenézett, majd bólintottak.
- Hívjon fel, amikor beér az irodába - mondta Catherine. - Mi addig leadjuk a kincseinket a laborban, hogy el tudják kezdeni a DNS-vizsgálatokat.
Már éppen indulni akartak, amikor Sarának eszébe jutottak a videokazetták. Catherine visszament Kapeloshoz.
- Ty - mondta. - Szükségünk lenne a biztonsági felvételekre.
A görög egy bárszéken ült a pultnál, és egy hihetetlenül büdös szivart szívott.
- Ez csak természetes, Cath. Hátul vannak.
Öt perccel később átadott neki egy kazettákkal telipakolt bevásárlószatyrot.
- Ezek mind ma este készültek? - vonta fel a szemöldökét Catherine.
- Persze. Nyolc kamera - ebben a szakmában nem lehetsz elég óvatos. Az egyik az ajtó fölött, egy-egy a színpad sarkaiban, egy pedig a folyosó végében. Minden seggfej, aki beteszi a lábát ebbe a bárba, be akar peremi valamiért. A felvételek viszont nem hazudnak.
Catherine hálásan megköszönte a segítséget, és megígérte, hogy hamarosan visszaadja a kazettákat.
- Nem érdekes, csak kapjátok el azt a vadállatot.
Catherine körülnézett, hogy megtudja, látja-e őket valaki, majd hatalmas puszit nyomott a görög arcára, és távozott.
4.
ARTHUR ÉS MILLIE BLAIR egy kétemeletes, mézeskalácsszerű házban lakott egy csendes kis utcában, az UNLV campus közelében, ugyanis Arthur az egyetem alkalmazottja volt. Brass és Grissom elhatározta, hogy meglátogatja őket az otthonukban.
Blairék kedves, templomjáró emberek voltak, akik keményen dolgoztak, nem költekeztek feleslegesen, és a fiúk számára a lehető legjobb neveltetést biztosították. Aztán egy nap örökre megváltozott az életük. Mindennapos történet - gondolta Brass.
Lynn Pierce rájuk bízott egy kazettát, ami pillanatnyilag az egyetlen bizonyíték arra, hogy valami szörnyűség - remélhetőleg nem gyilkosság - történt vele. Brass látta rajtuk, hogy bár nem tehetnek róla, mégis bűntudat gyötri őket a történtek miatt.
Mintha tudniuk kellett volna, mi folyik a Pierce-házban... és megakadályozhatták volna a tragédiát.
Igen, megtehették volna, hogy azonnal átadják a kazettát a rendőrségnek, de Lynn határozottan arra kérte őket, hogy őrizzék meg a bizonyítékot.
Bár ebben a pillanatban Lynn még eltűnt személynek számít, Brass mégis magával vitte Gil Grissomot, mert úgy érezte, hogy a helyszínelők csapata az egyetlen, amely komolyan foglalkozik az üggyel.
A házaspár nyugtalanul foglalt helyet a kanapén, és az asszony olyan pillantást vetett a látogatókra, mintha a legrosszabbtól tartana.
Grissom feszengett az előkelő környezetben, és ehhez a rájuk váró kellemetlen beszélgetés is hozzájárult.
Brass megköszörülte a torkát, és belevágott:
- Tehát önnek az a véleménye, Mrs. Blair, hogy a barátnője soha, semmilyen körülmények között sem hagyná el a családját?
- Nem, soha - felelte az asszony, és kíváncsian nézte a nyomozót. - És maga mit gondol?
Brass fegyelmezetten mosolygott.
- Az én véleményem most nem számít, asszonyom. Most csak az számít, hogy megtaláljuk, Mrs. Pierce-t.
Mrs. Blair megtörölte a szemét.
- Lynn sose szökne meg úgy, hogy senki se tudja, hová megy. Ez nem vall rá. Egyáltalán nem vall rá.
- Akkor meséljen róla, kérem.
- Ő olyan... - az asszony nehezen találta a szavakat - ...aranyos teremtés. - A férjére nézett, aki megfogta a kezét. - Egy évvel ezelőtt ismerkedtünk meg, amikor elkezdett járni a templomunkba... aztán belépett a női bibliaolvasó körbe.
- Azelőtt nem ismerték Pierce-éket?
- Nem. - Millie kissé idegesen nevetett. - Azt hiszem, Lynnben megváltozott valami... Mintha szellemi útmutatást kapott volna.
- Értem - mondta Brass, bár valójában semmit sem értett.
- Mielőtt találkozott volna az Úrral, Lynn teljesen más értékrend szerint élt, a társasága is más volt, de ahogy belépett a csoportba, nagyon jó barátnők lettünk.
- Ön szerint megbízható? Sohasem volt... felületes?
Mrs. Blair elmosolyodott a kérdés abszurditásán.
- Jaj, nyomozó, az ember mindig számíthatott Lynnre. Ha azt mondta, megtesz valamit, azt biztosan meg is tette.
- Értem.
- Ezért lepődtem meg annyira tegnap este, amikor azt mondta, azonnal átjön hozzánk, aztán mégsem jött el.
- Meséljen arról a telefonhívásról. Milyen volt a hangja?
Az asszony a férjére nézett; úgy fogták egymás kezét, akár a szerelmesek.
- Annyira rosszul érzem magam miatta...
- Semmi baj, drágám - nyugtatta meg a férje. - Azóta másra sem bírok gondolni - kezdte az asszony. - Tudtam, hogy bántja valami, és meg kellett volna éreznem, hogy baj van. Mintha rettegett volna valamitől, de megpróbálta eltitkolni.
- Biztos benne? - kérdezte Brass.
Mrs. Blair megrázta a fejét, és felsóhajtott.
- Már semmiben sem vagyok biztos. Olyan sokszor visszajátszottam magamban azt a beszélgetést, hogy az is lehet, hogy csak a saját félelmeimet vetítettem ki... Nem akarok hazudni magának, nyomozó, tudja, gondjaim vannak az... idegeimmel. Néha gyógyszert is szedek.
Brass Grissomra pillantott, de a férfi a nőt figyelte.
- Valóban? - kérdezte a nyomozó.
- Igen, Prozacot.
- Kis adagot - tette hozzá a férj.
- Nos, Prozac vagy sem... - folytatta Mrs. Blair -, azt hiszem, Lynn nagyon el volt keseredve. Ebben biztos vagyok.
- Nem tudja, mi bántotta?
- Talán a férje, aki azzal fenyegette, hogy megöli és feldarabolja - vágott közbe Arthur Blair éles hangon.
Brass bólintott.
- Nem akarom elbagatellizálni a kazettát, de ne feledje, hogy sok házasságban fordultak már elő hasonló szavak...
- A mienkben soha - vágta rá a férfi.
- Mindenesetre a kazettán egy korábbi veszekedés szerepel. Nem tudja, vajon mi bántotta őt azon a bizonyos délutánon?
- Nem - rázta meg a fejét az asszony. - Nem. Nem mondta meg, pontosan mi a baj, és én nem akartam találgatni.
- A férjével lehetett valami? Gondoljon csak bele, ez az asszony eljutott addig a pontig, hogy képes volt magnóra venni a veszekedésüket.
- Erre én is gondoltam, de amikor megkérdeztem tőle, hogy összevesztek-e, azonnal másra terelte a szót.
Mr. Blair előrehajolt.
- Biztosan Owen volt az oka. Lynn mindig felhívta Millie-t, ha Owen... hogy is mondjam, túlfeszítette a húrt.
- Ez gyakran előfordult?
- Nem tudom, tisztességes lenne-e azt mondani, hogy „gyakran” - mondta Mrs. Blair. - De valóban, többször is előfordult.
- A férje fenyegetőzésein kívül mást is említett?
- Lorit - fakadt ki Mr. Blair, mielőtt a felesége még meg tudott volna szólalni. - A lányuk viselkedése legalább annyira aggasztotta, mint a férje.
- Ez igaz. Lori sok fejtörést okozott az anyjának, bár - és most nem szeretnék dicsekedni - amióta Garyvel járt, sokkal kevesebb baj volt vele, mint azelőtt.
- Tehát Gary jó hatással van a lányra? - mosolygott Brass.
Mrs. Blair elmosolyodott, és bólintott:
- Jó fiú, követi az Úr tanításait, és nagyon jó tanuló.
Brass már-már arra gondolt, hogy ismeretlen bolygóra tévedt, de csak annyit mondott: - Ez nagyszerű. Maguk nagyon szerencsések.
- Ez kétségtelen tény - büszkélkedett a férj. - Gary mellett szépen lecsillapodott az a lány. Azelőtt egy kicsit... vadóc volt.
- Vadóc?
- Kissé forrófejű volt - szólt közbe a feleség. - Elkövetett néhány hibát a fiúkkal... kábítószerezett. Nagyon gonosz világban élünk, nyomozó.
- Észrevettem.
- Most már nagyon jól viselkedik. Jobbak lettek a jegyei, aktívan szerepel a templomban, és nem öltözik úgy, mint azok az elmebeteg énekesnők.
- Nekem mégis úgy tűnik, hogy Lynnek az átlagosnál több problémája volt az életben, ugye?
- Igen - felelte Arthur és Millie egyszerre, és zavarukban elnevették magukat.
Aztán az asszony így folytatta:
- Lynnek valóban sok problémája volt, de kinek nincs?
Brass előrehajolt.
- Azt akarja mondani, hogy a lánya viselkedése és a férje fenyegetőzései teljesen normálisak?
Mr. Blair a férjéhez fordult, aki hirtelen kirobbant.
- Owen Pierce egy haszontalan, istentelen... - mondta, de nem fejezte be a mondatot. Olyan erősen kapaszkodott bele a kanapéba, hogy elfehéredtek az ujjpercei. A felesége csitítóan átkarolta.
Brass százados már éppen elég időt töltött hozzájuk hasonló emberekkel ahhoz, hogy tudja: Arthur Blair nem véletlenül táplál ekkora dühöt Owen Pierce-szel szemben.
- Gondolom, meghallgatták a kazettát - szólalt meg Blair, és a hangjában nyoma sem volt a keresztényi szeretetnek.
- Igen - mondta Brass, és Grissom felé bólintott. - Meghallgattuk.
- Akkor el tudják képzelni, mire képes az a szörnyeteg, ha így megfenyegette a feleségét - sóhajtott fel Blair. - Higgye el, nyomozó - sose engedtem volna meg a fiamnak, hogy Lorival járjon, ha nem lettem volna biztos abban, hogy Lynn hamarosan elválik Owentól.
Millie Blair megpróbálta megnyugtatni a férjét.
- A vallásunk általában nem bátorítja a válást - mondta. - De Dan atya azt mondta, hogy ha az egyik fél a sátán útjára téved, a másik félnek meg kell védenie magát és a gyerekeit.
- Azt akarja mondani, hogy Owen Pierce sátánista volt? - hitetlenkedett Brass.
- Jaj, dehogy - szólt közbe a férj. - De ő maga az ördög. Mindenre képes lenne.
Akkor megszólalt Grissom is:
- Tehát, ha jól értettem, úgy gondolják, hogy Owen Pierce valóban beváltotta a fenyegetőzéseit és feldarabolta a feleségét?
A férfi hatalmas szemeket meresztett rá, a felesége pedig a szájához kapta a kezét. A szavak valóságos pofonként hatottak rájuk.
- Ugye, erre gondoltak? - erőszakoskodott tovább Grissom. - Nem ezért adták át nekünk a kazettát?
Az asszony a kezébe temette az arcát, és halkan sírdogált. A férje kimerültén bólintott.
Igen, gondolta Brass. Grissom tényleg tud bánni az emberekkel.
- Maguk szerint elképzelhető, hogy Lynn egyszerűen csak elment? - folytatta Grissom.
Mrs. Blair remegve megrázta a fejét. Grissom nyugodt hangon folytatta:
- Mr. Pierce azt állította, hogy a feleségének komoly összegek állnak a rendelkezésére, és azzal nyugodtan eltűnhetett.
- Valóban volt pénze - felelte az asszony, és letörölte a könnyeit -, de le volt kötve. Kötvényekbe és részvényekbe fektette.
- Nem tudta volna olyan könnyen beváltani, hogy készpénzhez jusson - mondta Mr. Blair.
A felesége bólintott.
- Nekünk is panaszkodott miatta - mondta. - Owen beszélte rá a befektetésekre. A vagyona ellenére alig volt valami készpénze, és azt hiszem, ötven dollárnál többet sohasem láttam a tárcájában. Owen nagyon rövid pórázon tartotta.
Még beszélgettek néhány percig, de nem tudtak meg többet. A házaspár teljes mértékben együttműködött, de nagyon kimerültek.
- Szerinted Owen Pierce valóban maga az ördög? - tréfálkozott Brass, amikor elhagyták a házat.
- Nem - felelte Grissom. - De pokolian gyanús.
Amikor visszaértek a kapitányságra, Catherine fogott egy jegyzettömböt és egy ceruzát, elővette az Álombabákban készült kazettákat, szerzett egy videolejátszót, és beült az eligazítóba. Közben Sara elvitte a szerzeményeiket Greg Sandershez, hogy mihamarabb nekiláthassanak az elemzésnek.
A kazettákon nem szerepelt jelzés, így mindegyik egy-egy kalandnak bizonyult. Az első a színpad jobb sarkából származott, ez a szög volt a legtávolabb az ajtótól, a pulttól és a folyosótól. Ebből a szögből csupán a színpad körüli székeket és a mögötte található részt lehetett látni.
Senkit sem látott, akire ráillett volna Ray Lipton személyleírása. Catherine gyorsan továbbtekerte a szalagot; tudta, hogy később lesz alkalma figyelmesebben is megnézni. Most csak azt akarta ellenőrizni, hogy pontosan mit láthatott Hernyó, a jókedvű DJ. Betette a következő kazettát. Ez a kamera a pult bal oldalán helyezkedett el, és közelebb volt a bejárati ajtóhoz.
A felénél már éppen ki akarta venni a kazettát, amikor megpillantotta a kétféle anyagból készült dzsekit. Gyorsan visszatekerte addig a pillanatig, amikor először feltűnt a képen, és megnyomta a lejátszó gombot.
Megjelent a farmer- és bőrdzsekit viselő férfi, a baseballsapkája mélyen a szemébe húzva, sötét szemüveg és farmer volt rajta. Áthaladt a képernyőn, majd eltűnt a másik oldalon. Catherine visszatekerte, és újra lejátszotta a felvételt. Volt valami a pasas arcán - talán szakáll? Hernyó említette, hogy Lipton visszanöveszthette a szakállát, de a felvételből nem lehet megállapítani. Catherine egymás után végignézte az összes felvételt.
Úgy tűnik, Lipton szándékosan elkerülte a kamerákat. Nem ment oda a pulthoz, és az ajtó feletti kamera is csak egy pillanatra kapta le... A színpadi kameráknak sem sikerült sokkal többet megörökíteni belőle. Hát persze, gondolta Catherine, a korlátozó végzés miatt be sem tehette a lábát a klubba, tehát elképzelhető, hogy csak óvatos volt.
Csupán a folyosó elején található kamerából származó kazetta tartalmazott egy élesebb képet róla, és az is hátulról, amint kivezeti az ajtón a bögyös, hosszúlábú Jennát. Még ezen a gyenge minőségű felvételen is jól látszott a „Lipton Építkezés” felirat a férfi dzsekijének a hátán, ahogy a párocska eltűnik a képből.
Catherine előretekerte a szalagot, míg a férfi... igen, valóban szakállas... gyorsan visszatért a kijárathoz... ez alkalommal egyedül volt.
- Conroy visszatért a kapitányságra - szólalt meg váratlanul Sara, mire Catherine megpördült a székében. - Találtál valamit? - kérdezte Sara, és a képernyőre meredt.
- Úgy tűnik, Lipton valóban ott volt - bólintott Catherine. - Egészen jól látszik a dzsekije, ahogy végigmegy Jennával a folyosón.
- Az idő rajta van a szalagokon?
- Na igen... - mondta Catherine. - Ez a mi bajunk. És Lipton, vagy valaki, aki a dzsekijét viseli, egyedül jött vissza a go-go fülkéből.
- Érdekes - mondta Sara. - De minek nézzük a tévét, amikor élőben is láthatjuk a műsort? Gyere, Conroy éppen most hallgatja ki az emberünket.
Gyorsan végigmentek néhány összekötő folyosón, és beléptek a kihallgatóhelyiség melletti megfigyelőszobába. A detektívtükrön keresztül láthatták Ray Liptont - a férfi velük szemben ült, a szemeit lesütötte, az arcán végigfolytak a könnyek.
- Nagyon szerethette - jegyezte meg Sara. - Nézd, hogy sír.
- Sok gyilkosságban játszott már főszerepet a szerelem - vágta rá Catherine.
Lipton ökölbe szorította a kezeit. A bőrujjú farmerdzseki a szék támláján lógott. A férfi sovány volt és alacsony, a szeme barna, orra hosszú és keskeny, és Catherine meglepődve látta, hogy nyoma sincs a szakállnak.
Vajon rosszul látta a videón? Az is lehet, hogy a férfi megborotválkozott, de nem... az arcát borító borosta szerint több órája nem borotválkozott.
Erin Conroy nyomozó belépett a helyiségbe, egyik kezében egy jegyzettömbbel, a másikban egy Styrofoam vizespohárral. A poharat letette Lipton elé, aztán helyet foglalt az asztal végén, hogy a megfigyelők mindkettőjüket jól láthassák. Lipton felvette a poharat, ivott belőle, majd visszarakta az asztalra, aztán kimerülten végigsimította a haját.
- Nem hiszem el, hogy meghalt - mondta halk, rekedtes hangon.
Catherine Sarára nézett, mintha azt kérdezné: „Ezzel meg mit akar mondani?”
Lipton szánalmas arccal nézett Conroyra.
- Tudja, össze akartunk házasodni.
- Mr. Lipton, kérem, fogadja őszinte részvétemet - mondta Conroy. - De most van néhány dolog, amit féltétlenül meg kell beszélnünk.
Lipton lehajtotta és megrázta a fejét. A könnyek lassan lefolytak az arcán.
- Nem... várhat a kérdésekkel?
- Nem. Egy gyilkossági nyomozásban az első órák a legfontosabbak. Remélem, megérti.
- Gyilkosság... miért öltek meg egy ilyen kedves lányt, mint Jenna...
- Ahhoz képest, hogy Jenna „ilyen kedves lány” volt - mondta Conroy szenvtelen hangon -, maguk ketten igen sokat veszekedtek...
- De... nem is veszekedtünk - tiltakozott a férfi. Aztán elgondolkodott, és folytatta: - Legalábbis... nem többet, mint mások. Mindenki ezt teszi.
Conroy megrázta a fejét.
- Másoknál nem kell korlátozó végzéssel távol tartani az egyik felet a másik munkahelyétől, vagy tévedek?
- Jézusom - mondta Lipton, és kifújta a levegőt. Catherine és Sara figyelte, ahogy a bánat a szemük láttára csap át a kétségbeesésbe. - Maga... azt hiszi, hogy én tettem!
- Én nem mondtam ilyesmit, Mr. Lipton.
- Szükségem van... ügyvédre?
- Nem vádoltuk meg semmivel - kerülte ki Conroy a kérdést. - Én csak annyit kérdeztem, hogy van-e érvényes korlátozó végzés maga ellen.
- Tudja jól, hogy van - felelte a férfi. - Szerettem Jennát, de gyűlöltem a munkahelyét. Mindenki tudta, hogy így volt. De ez nem jelenti azt, hogy meg is öltem. Jézusom, hiszen ki akart lépni. Össze akartunk házasodni!
- Hol ismerte meg Jennát?

- Az... az Álombabákban.

- Vendégként?
- Az elején igen... de... - A férfi a tekintetével könyörgött a nyomozónak, hogy hagyja abba.
- Mit keresett ma este az Álombabákban? - kérdezte Conroy. - A végzés ellenére?
A férfi most dühösen felpattant.
- Miféle Álombabákban? Nem voltam ott! Azt hiszi, a börtönben akarok megrohadni?
Conroy nem válaszolt.
- Hölgyem, én egész este otthon voltam.
- A klubban másképp hallottuk.
- Hogyhogy másképp hallották? Ki mondta?
- Csak a tulajdonos, a lányok és a DJ.
- Mi a fene... - hitetlenkedett Lipton, majd kétségbeesetten megrázta a fejét. - Hát akkor tévednek! Vagy hazudnak!
- Maga szerint mindenki téved? Vagy hazudik?
- Az a nyomorult Kapelos, mindig is pikkelt rám. A végzés is miatta volt! Bármire képes, hogy ártson. És hol volt, amikor Jennát... meg... - Nem bírta kimondani a szót.
- És a többiek? - kérdezte Conroy. - Ők is hazudnak? Ők is tévednek?
A férfi sóhajtott.
- Nem tudom, mit mondhatnék. Istenre esküszöm, hogy nem hazudok. Esküszöm.
- Tudja valaki tanúsítani?
- Egyedül élek, kivéve akkor, amikor... Jenna meglátogat - mondta a férfi, és elsírta magát.
Catherine kiment a megfigyelőhelyiségből, majd belépett a kihallgatóba. Lipton megrezzent, és felnézett rá; Conroy meg sem fordult.
- Ki maga? - kérdezte Lipton. Az arca maszatos volt a könnyektől.
- Bűnügyi helyszínelő vagyok, Mr. Lipton. A nevem Catherine Willows. - Leült a férfivel szemközti székbe. - Elmondjam, mivel töltöttem az estét?
A férfi nagyot nyelt, és vállat vont, mintha már semmi sem tudná meglepni. De tévedett.
- Láttam magát az Álombabákban készült felvételeken - mondta Catherine. - A ma esti felvételeken.
A férfi kikerekedett szemekkel bámulta.
- Micsoda? De hiszen... ez nem lehetséges!

Catherine a dzsekire mutatott.
- Láttam, ahogy Jenna egy férfivel bemegy az egyik hátsó szobába. A maga dzsekije volt rajta.
- Az én dzsekim?
- A dzseki hátán a „Lipton Építkezés” felirat volt. Farmerdzseki, az ujja bőrből készült, akárcsak a magáé.
A férfin látszott, hogy megkönnyebbült.
- Ó, a fenébe. Az összes alkalmazottamnak csináltattam ilyen dzsekit, még egy-két jobb ügyfelem is kapott belőle.
- Hány ilyen dzseki létezik? - kérdezte Conroy, aki a meglepetéstől még jegyzetelni is elfelejtett.
Újabb vállvonogatás.
- Huszonöt... talán harminc.
- Nem lehetne pontosabb?
- Így fejből nem tudom megmondani. Kérdezzék meg a titkárnőmet.
Catherine-t egy igen rossz érzés kerítette a hatalmába, és azt kívánta, bárcsak jobb képet sikerült volna rögzíteni a tettesről.
- Viselt valaha szakállat, Mr. Lipton? - kérdezte Catherine.
- Mit? Ja, igen.
- Mostanában?
- Nem. Tavaly.
- Ugye nem ma este vágta le a szakállát?
- Nem! Hogy a fenébe tettem volna?

Catherine hosszan tanulmányozta a férfit, aztán azt mondta:
- Szükségem van a dzsekijére, Mr. Lipton.
- Semmi probléma. De még egyszer elmondom: nem voltam ott.
- Jennát egy kábellel fojtották meg.
Lipton elsápadt, és megrázta a fejét. Pontosan tudta, mire megy ki a játék. Catherine folytatta:
- És amikor átkutatom az autóját, biztosan találok majd kábeleket a csomagtartóban, nem?
- Sok autóban talál kábeleket, ez semmit sem jelent.
Catherine már kezdett meginogni Lipton bűnösségét illetően, de azért folytatta.
- Ma este nem hívott fel senkit otthonról, Mr. Lipton? Nem rendelt pizzát, vagy valamit?
- Nem - felelte a férfi habozás nélkül.
- Mit csinált ma este?
Lipton felemelte a kezét, és vállat vont.
- Tévéztem... Ennyi.
- Mit nézett?
- Talán... focimeccset?

Conroy előrehajolt.
- Most engem kérdez?
- Nem, nem! Tudom! Igen, egy focimeccset néztem.
- Milyen meccset, melyik csatornán, hánykor? A férfi összeszedte a gondolatait.
- Nem láttam az egész mérkőzést, csak a harmadik negyednél kapcsoltam be a tévét. Az Indianapolisi Csikók játszottak a Kansas City Vezérek ellen.
Conroy leírta.
- Éppen, amikor leültem, Peterson szerzett egy gólt a Vezéreknek... Aztán a középkezdés után egy pasas, akiről még sohasem hallottam, megszerezte a labdát, és úgy vitte végig a pályán, hogy öröm volt nézni. Vagy negyven yardot futott.
- Ez volt az első dolog, amit látott? - kérdezte Conroy.
- Igen. A legelső. Peterson gólja.
- Ennek utánanézünk, Mr. Lipton - mondta Catherine. - Ha ártatlan, bebizonyítjuk. De ha bűnös...
A férfi egyenesen a szemébe nézett.
- ...azt is bebizonyítjuk.
- Nincs miért aggódnom. Csakhogy a szeme mást mondott.
5.
A LAS VEGAS-I RENDŐRFŐKAPITÁNYSÁG modern épületében rejtélyesen kanyargó folyosók kötik össze a konferenciatermeket, a laboratóriumokat, az irodákat és az öltözőket. A számtalan üvegfal, a steril környezet és a foszforeszkáló kékes neonvilágítás olyan benyomást keltett, mintha egy akváriumban lennének, és Nick Stokes időnként úgy érezte, mintha valóban úszkálna a térben.
Nick éppen befordult az egyik sarkon, amikor kis híján nekiment Grissomnak, aki akkor tért vissza a Blair házaspár kihallgatásáról.
A helyszínelő főnök köszönés nélkül, azonnal belevágott a mondandójába:
- Nick, Sara és Catherine a sztriptíztáncosnők ügyével foglalkozik, és addig jó lenne, ha dolgoznál egy kicsit a Pierce-ügyön.
- Semmi gond - felelte Nick.
- Sara irodájában mindent megtalálsz - nyugodtan dolgozhatsz ott... nem bánja. Nézz bele az asszony számítógépébe, nézd át a bankszámláit, az ATM-számlákat, telefonszámlákat, satöbbi. Csak deríts ki valamit.
- Sara jutott már valamire?
- Nem érdekes. Kezdd elölről. Friss szem többet lát.
- Ahogy óhajtod - vigyorgott Nick. - Arra már nem is merek gondolni, hogy nekem akarod adni azt a finom kis táncoslány-ügyet.
Grissom továbbra is kifejezéstelen arccal bámult.
- Nem. Ez meg sem fordult a fejemben. És ne aggódj, Warrick sem kapja meg. Ő is a Pierce-ügyön dolgozik.
- Valljuk be, hogy ez mégsem olyan érdekes, mint a meztelen csajok.
Grissom végre megkockáztatott egy mosolyt.
- De hozzám hasonlóan téged is kizárólag a jog és az igazság érdekel, ugye, Nick? - kérdezte, és bement az irodájába.
Nick azon töprengett, hogy vajon most komolyan beszélt-e a főnöke. Néha nagyon nehéz kiigazodni rajta.
Bevetette magát Sara irodájába - a lány Catherine-nel együtt kinn volt terepen, de Grissomnak valószínűleg igaza volt: biztosan nem bánja, ha az irodájában dolgozik. Sara az a fajta individualista volt, aki meglepő módon kiváló csapatjátékosnak bizonyult. Bár a szakterülete a haj- és szövetelemzés volt, a kollégáihoz hasonlóan Nick is képes volt elvégezni a többiek munkáját. Ráadásul a videojátékoknak köszönhetően a számítógépekhez is kiválóan értett.
Gondolatban búcsút intett a gyönyörű táncosnőknek, és beleásta magát Lynn Pierce számítógépébe. Folyamatosan érkeztek az e-mailek, javarészt reklámok, de volt egy levél az öccsétől, amiből kiderült, hogy nem ment el hozzá.
Egy másik e-mail egy bizonyos Sally G.-től, egy Avon-terjesztőtől érkezett, de ez sem tartalmazott lényeges információkat. Jött még néhány levél az egyházközségtől, ami arra utalt, hogy Lynn Pierce igen szűk és korlátozott ismeretségi körrel rendelkezett. Nick azonban fáradhatatlanul keresgélt tovább, míg egy óra múlva Grissom végre bejelentette az első igazi bizonyítékot.
- Te is jössz? - kérdezte Nick.
- Nem. Vidd magaddal Warrickot.
Két perc múlva Nick már az öltözőben volt, ahol Warrick kimerülten üldögélt az egyik padon. Lerítt róla, hogy már megint játszott, és veszített.
- Képzeld, találtunk valamit - jelentette be Nick. Warrick felnézett; a szeme vörös volt, és igen hosszú éjszakáról árulkodott.
- Mi történt?
- Brass telefonált Grissomnak. A McCarrantól érkezett egy bejelentés, hogy Lynn Pierce Toyotája egy ideje ott parkol.
Warrick már talpon is volt.
- Na, gyerünk, nehogy meggondoljam magam.
A McCarran Nemzetközi Repülőtér egyike az ország öt legforgalmasabb repülőtereinek. A korai időpont ellenére egymás után szálltak fel és le a gépek, és a parkoló máris zsúfolt volt.
A két helyszínelő húsz perc alatt odaért, és a biztonsági ellenőrzést követően a fekete Tahoe bekanyarodott a parkolóba, ahol egy járőrautó mellett megtalálták az 1995-ös fehér Toyota Avalont. Ahogy kiszálltak az autóból, egy egyenruhás járőr hozzájuk lépett, hogy üdvözölje őket.
- Volt valaki a közelben? - kérdezte Warrick. Az egyenruhás - egy szőke hajú, fáradt szemű, negyvenes férfi, akinek a kitűzőjén a JENKINS név szerepelt - megrázta a fejét.
- A repülőtéri biztonságiak a körözési lista alapján, járőrözés közben ismerték fel a járművet. Ellenőrizték a rendszámot, és azonnal értesítettek bennünket.
- Ügyes fogás - mondta Warrick. Jenkins bólintott.
- Szeptember 11. óta gyakrabban járőröznek. A biztonságiak őrizték, míg kiérkeztünk.
- Jól van.
- Megnézte? - kérdezte Nick.
- Igen - felelte Jenkins. - Körbejártam, de úgy tűnik, zárva van. Nem nyúltam hozzá. A csomagtartó nem bűzlik, így visszaültem a járőrkocsiba, és ott vártam magukra.
- Nem először csinálja - dicsérte meg Warrick. - Kösz.
Jenkinsen látszott, hogy jólesik neki az elismerés.
- Szükségük van még rám? - kérdezte.
- Nem, köszönjük - felelte Warrick.
- Hívott már trélert?
- Kellett volna? - kérdezte Jenkins, és megrázta a fejét.
- Nem, ez így tökéletes. Mi majd intézkedünk.
- Akkor jó - mondta Jenkins, és látszott rajta, hogy megkönnyebbült. - Akkor én megyek is.
- Még egyszer köszönjük - szólt utána Nick.
A rendőr intett, de már nem fordult meg. Beszállt a kocsijába, és már ott sem volt. Bizonyára rég lejárt a műszakja, és már alig várta, hogy letegye a szolgálatot.
Warrick elővette a mobilját, és hívott egy trélert. A parkoló rendesen ki volt világítva, így a járművet vaku nélkül is le tudták fényképezni. Aztán beporozták a kilincseket, a motorháztetőt és a csomagtartó tetejét, hogy rögzítsék az ujjnyomokat.
- A kilincseket letörölte valaki - mondta Nick.
- A csomagtartót is - mosolygott Warrick komoran.
- Valahogy az az érzésem, hogy nem is Mrs. Pierce parkolta le az autót.
- Vigyázz, nehogy Grissom rajtakapjon.

Nick értetlenül nézett vissza.
- Min kapna rajta?
- A gondolkodáson.
Nick elvigyorodott, és Warrick intett neki, hogy menjenek vissza a Tahoe-hoz és várjanak.
- Tudod, az ember két okból lehet a csomagtartóban - mondta Nick.
- Na ne mondd. Mi lenne az a két ok?
- Egy: hulla vagy, és arra vársz, hogy elkaparjon valaki; kettő: be akarsz lógni az autós moziba.
- Texasban még vannak autós mozik? - mosolygott Warrick.
- Amikor otthon voltam, még voltak.
A tréler háromnegyed óra múlva érkezett meg, és Warricknak újabb három percébe telt, míg sikerült lecsillapítania Nicket, nehogy nekiessen a vezetőnek. Tíz perc múlva a vezető - akiről leperegtek Nick megjegyzései - felrakta a kocsit a platóra.
- Ez igen, ez tényleg gyorsan ment - ismerte el Nick.
- Jól elintézték az éjszakámat - morgott a férfi, és köszönés nélkül távozott.
Nick és Warrick négykézlábra ereszkedtek, és a zseblámpa fényénél alaposan átvizsgálták a parkolót, de semmit sem találtak. Aztán visszamentek a helyszínelő garázsba, hogy folytassák a munkát.
Miután beöltöztek, bementek az autóhoz, ami a ragyogó neonfényben olyan volt, mint egy kiállítási darab. Kísérteties volt. Warrick egy pajszerrel kinyitotta a zárat.
- Tizenkét másodperc - kuncogott Nick. - Kezdesz lassulni, ember.
- Még egy szó, és visszazárom, aztán behúzok neked egyet, így megfelel?
Nick védekezőn felemelte a kezét.
- Ne, ne! Nem akarom szétverni a fejed.
Warrick morgott egyet, és kinyitotta az ajtót. Beporozta a vezető oldalán az ajtókilincset, a karfát, a kormányt és a sebességváltót. Nick az utasülés felőli kilinccsel, a karfával és a kesztyűtartóval foglalkozott. Itt is nyilvánvaló volt, hogy az autót módszeresen kitakarították.
- Valaki rejteget valamit - mondta Warrick.
- Általában ez történik - bólintott Nick -, különben nem foglalkoznánk vele. Csak alaposan körül kell néznünk.
- Na igen, én is jobban teszem, ha kinyitom a szemem - mondta Warrick. A vezetőülés felőli ajtóra szerelt karfára pillantott. - Látod azt a menő ablaknyitó gombot?
Nick is megnézte az ő oldalán a gombot.
- Igen, olyan furcsa kis pöcök van rajta.
- Tehát... szerinted hogyan lehet feltekerni az ablakot?
Nick a homlokát ráncolta, mintha valami cseltől tartana.
- Nos, az ember odateszi az ujját a pöcök alá... és szépen felnyomja.
- És mit talál ilyenkor az okos helyszínelő? Na, mit?
- Az alján talál egy ujjnyomot - vigyorgott Nick.
- Nagyon jó. Első osztályú.
Warrick beporozta a gomb alját... és kapott egy részleges ujjnyomot. A sebességváltón szintén talált egy részleges nyomot, Nicknek pedig az anyósülés felőli oldalon, az ablaknyitó gombról sikerült szereznie egy használható ujjnyomot. Ahogy végeznek a kocsi vizsgálatával, azonnal beviszik az ujjnyomokat a számítógépbe. Természetesen Owen Pierce és a lánya, Lori ujjlenyomatait is le kell majd venniük.
- A csomagtartót vagy a kocsi belsejét óhajtod? - kérdezte Nick.
- Nekem mindegy - mondta Warrick, és vállat vont.
- Akkor enyém a csomagtartó.
- Csak tessék - felelte Warrick, és kinyitotta az utasülés felőli ajtót.
Az autó mellett térdre ereszkedett, és az elemlámpájával centiről centire bevilágította a padlót. Utána majd kiporszívózza, de egyelőre ennyi is elég.
A két férfi néma csendben dolgozott, mindketten a feladatukra koncentráltak. Végignézték a padlót, a kesztyűtartót és az ülést, de semmi. Warrick még a pohártartóba is belenézett, sőt még a CD lejátszót is átkutatta, de itt sem járt szerencsével.
Kiszállt és hátrament a társához.
- Találtál valamit?
- Semmit, és te? - szólt vissza Nick a pótkerék alól.
- Patyolattiszta. Valaki alaposan kitakarította. Mintha most jött volna ki az autószalonból.
- Akkor folytassuk?
- Folytassuk - mondta Warrick.
Lerítt róla, hogy teljesen kimerült, de szó nélkül elindult a vezetőüléshez. Ahogy le akart hajolni, a fejtámlán megvillant valami. Ott volt, de aztán eltűnt. Mintha rákacsintott volna az autó. Warrick a homlokát ráncolta. A kocsi bőrüléses... akkor mi csillogott?
Az elemlámpával végigpásztázta néhányszor a fejtámlát, de nem látott semmit. Talán képzelődött, az autók nem szoktak kacsintani. Behajolt, alaposan megnézte a fejtámlát, de még mindig semmi. Felemelte az elemlámpát, hogy a fény egyenesen a fejtámlára essen. Közelebb hajolt, és most a fejtámla tetején végigfutó varrásra koncentrált. És akkor meglátta... egy apró üvegcserép mosolygott rá.
Miután lefényképezte a cserepet, egy csipesszel kiszabadította. Megnézte, de túlságosan apró volt ahhoz, hogy bármit megállapíthasson róla. Gondosan becsomagolta a zsákmányt, majd visszatért a varráshoz. Öltésről-öltésre haladva talált két szőke hajszálat. Ugyanolyanok voltak, mint a hajkefében lévő hajszálak, tehát valószínű, hogy Lynn Pierce-től származnak. Aztán talált még egyet - az már rövidebb és sötétebb volt.
Bingo - gondolta. A három hajszálat külön tasakokba rakta, majd visszament az Avalonhoz, hogy vessen még egy pillantást a segítőkész fejtámlára. Bevilágított alája, és az egyik öltésen észrevett egy parányi foltot - nem volt nagyobb egy pontnál. Tudta, hogy megtalálta a bizonyítékot, amit keresett.
- Megvan! - ordította.
- Jól van, na - szólalt meg Nick, és előrejött. - Mit találtál?
- Vért.
- Hol? - kérdezte Nick, és előrehajolt. Warrick megmutatta.
- Azt hiszem, megvan a helyszínünk.
- Szerintem is - értett egyet Warrick.
A vérfoltot lefényképezték, majd Warrick óvatosan bekaparta egy tasakba.
Bejött Grissom, és benézett a nyitott autóba.
- Szép, tiszta autó.
- Túlságosan tiszta - mondta Nick.
- De nem eléggé - tette hozzá Warrick.
- Ki vele, mit találtatok? Elmagyarázták neki, mire jutottak.
- És most mi lesz a következő lépés?
- Luminol - felelte Warrick, mintha ez lenne a legtermészetesebb dolog a világon.
- Ahol egy vérfolt van, ott valószínűleg többet is találtok - bólintott Grissom.
A luminol hatására a vérfolt azonnal foszforeszkálni kezd. Nem számít, hogy alaposan kitakarították az autót, a vér azonnal zöldeskéken fog világítani.
- Mielőtt mindent beszórtok luminollal - szólalt meg Grissom -, a többivel már készen vagytok? Mást nem találtatok? Mindent megnéztetek?
Nick érezte, hogy a főnök tartogat valamit a tarsolyában, de vállat vont, és azt mondta: - Nem, csak ennyit találtunk.
Warrick azonban visszakérdezett:
- Miért kérdezed, Gris? Te látsz valamit?

Grissom behajolt az autóba, hogy ő is körülnézzen.
- Milyen magas volt Lynn Pierce?

-165 centi?
- Úgy van - mondta Grissom, és kimászott a kocsiból. - És ha 165 centi magas volt, és ő vezetett a repülőtérig és ott leparkolt... akkor miért van ennyire hátratolva az ülés?
Nick és Warrick összenézett. Mintha azt kérdezték volna egymástól: Honnan a fenéből tudta?
- Vagy talán elmozdítottad az ülést, Warrick, amikor a belsejét vizsgáltad? - Warrick megrázta a fejét, mire Grissom Nickhez fordult: - És te? - Nick is nemet intett. - Na, mire gondoltok?
Warrick akkorát sóhajtott, hogy kis híján elesett, és fáradtan felemelte a kezét:
- Beporozom az elektromos ülésgombot... és csak utána alkalmazom a luminolt.
- Okos fiú - mondta Grissom, és már ott sem volt.
- Gyűlölöm - mondta Nick, de a tekintete tele volt csodálattal.
- Na, igen - vágta rá Warrick. - Nagyon jó.
Az ülésgomb úgy állt ki az ülés oldalából, akár egy apró, fényes mogyoró. Warrick beporozta... és kiderült, hogy azt is letörölték.
- Most már kezdek ideges lenni - mondta Warrick, és a luminol után nyúlt. - Ahányszor közelebb kerülök valamihez, nyomban eltűnik.
A padlón kezdte, és módszeresen felfelé haladt; beszórta luminollal a vezetőülés felőli szőnyeget, az ülést, majd a fejtámlát. Hirtelen minden megtelt a kékeszöld pöttyökkel.
- Nick, ezt látnod kell.
Nick kinézett az utasülés felől.
- Ezt nevezem... Lynn Pierce aligha érte el azt a gépet.
- Szegényke, azt hiszem, már darabokban van - dünnyögte Warrick komoran, és megcsóválta a fejét. A hátsó ülésre és az anyósülésre is szórt némi luminolt, de csak a vezetőülésen találtak vért. - Vegyük le az üléshuzatokat, és nézzük meg, mi van alatta.
Elővették a késeket, és ahol tehették, óvatosan a varrás mentén haladtak, hogy minél kevesebb kárt tegyenek a huzatokban. Nick bemászott az utastérbe, és hátulról esett neki a vezetőülésnek, míg Warrick az autó mellé térdelt, és onnan fejtette le a huzatot. Hamarosan le is szedték az ülés- és a fejtámla huzatát.
Aztán hitetlenkedve nézték a habszivacs párnákat. A fejtámlától egészen le az ülés támlájáig hatalmas, sötét foltok húzódtak.
- Itt valakit fejbe lőttek - szólalt meg Nick.
- A fenébe - nézett nagyot Warrick. - Derítsük ki, hogy Lynn Pierce volt-e az áldozat.
- Megvannak a hajszálak a hajkeféből - mondta Nick -, de a DNS-vizsgálat eltart egy ideig.
- Akkor igyekezzünk eljuttatni a mintákat Gregnek... Utána beszélünk Grisszel, de már sejtem, mit fog mondani.
Warrick készített néhány Polaroid képet az autó belsejéről, közben Nick lekapart egy kis darabot az ülésről a DNS-teszt miatt. Az anyagot leadták a laborban Greg Sandersnél, majd bementek Gris-somhoz, aki a papírjaiba temetkezve ült az asztalánál.
Elmondták neki, mit találtak, és megmutatták a vérfoltokkal szennyezett ülésről készült képeket. Grissom hosszan bámulta a képeket.
- Rendben van - szólalt meg végül. - Először is szóljatok a nappalisoknak, hogy kezdjenek el telefonálni az üvegező cégeknek.
- Hogy kiderítsük, volt-e az utóbbi néhány napban üvegcseréje, egy ‘95-ös Avalonnak - bólintott Warrick.
- Máris intézkedem - szólt Nick.
Grissom tovább tanulmányozta az egyik fényképet.
- Lehetséges, hogy az üvegdarabka, amit találtál, éppen az eredeti ablakból származik.
- Igen, mi is erre tippeltünk - felelte Warrick. - Azért ennél többre van szükségünk, nem? - kérdezte Grissom, és a fényképet vigyorogva az asztalra dobta. - Most pedig szerzünk egy házkutatási parancsot, és visszamegyünk a Pierce-házba, Csakhogy ez alkalommal rendesen csináljuk.

Nick a fejét ingatta.
- De még mindig nincs semmi a kezünkben a letartóztatáshoz. Vagy mégis?
Grissom hosszan gondolkodott a válaszon.
- Ott van az a kazetta, amin megfenyegeti az asszonyt, hogy feldarabolja, aztán ott az a sok vér az autóban, de nincs holttest, sem fegyver, és egy ideig DNS-eredmény sem lesz. Tény, hogy pillanatnyilag fogalmam sincs, milyen indokkal lehetne letartóztatni.
- Egy rossz házasságban nem kell olyan sokáig keresgélni - szólt közbe Warrick.
- Csakhogy mi még nem is keresgéltünk - figyelmeztette Grissom. - És a DNS sem énekel, ha nem találunk valami jobbat, mint amink eddig van.
- De hát ott van a gyilkossági helyszín - mondta Nick elkeseredve. - A törött üveg, a vérnyomok...
- Nicknek igaza van, főnök - helyeselt Warrick.
- Egyetértek. Valóban megtaláltátok a helyszínt... De mi a bűncselekmény? Ki volt az áldozat? Az is lehetséges, hogy a rövid, sötét haj és az ujjnyomok egy másik áldozattól származnak, nem Lynn Pierce-től.
- Mégis, ki lenne, ha nem ő? - méltatlankodott Warrick.
- Lehet, hogy nincs is áldozat. Talán a kislánynak, vagy az anyjának eleredt az orra vére.
- Ugyan már, ember - horkant fel Nick. - Ezt nem mondod komolyan!
- Még semmit sem mondhatok, Nick. A bizonyíték mindent elárul, csak több bizonyítékra van szükségünk.
Warrick az íróasztalra támaszkodott.
- Fogadok, hogy a vér Mrs. Pierce-től származik. Igaz, hogy őt még nem találtuk meg, nem használta a hitelkártyáit, sem a telefonkártyáját, de az autóban az ő vére van!
- Egyetértek - mondta Grissom. - De ebben a szakmában nem tehetünk fel mindent a megérzésekre. Tudósok vagyunk... Most pedig elmegyünk szépen a Pierce-házba, és kiderítjük az igazságot. Ti ketten máris indulhattok. Én felhívom Brasst, és ott találkozunk - még nincs semmink a letartóztatáshoz, de ismerek egy bírót, aki hajlandó kiállítani nekünk a házkutatási parancsot.
Egy órával később, még a hajnali órákban Jim Brass százados beállt a Taurusával a Pierce-ház felhajtójára, a fekete Tahoe mögé.
- Nem látom az embereidet - mondta Brass.
- Lehet, hogy már benn vannak - felelte Grissom.
- Parancs nélkül?
Grissom szétnyitotta a kezét, és vállat vont.
- Lehet. Pierce eddig együttműködött velünk. - Nem tetszik nekem az a fickó. Egy arrogáns pöcs.
- Ezt mivel bizonyítod, Jim?
A nyomozó fáradtan elmosolyodott, és a gyomrára mutatott.
- íme a pöcs-detektorom.

Grissom kétkedve vigyorgott.
- Az ügyész és a bíró aligha éri be ennyivel.
- Látod, ez a baj a mi jogrendünkkel.
Kiszálltak az autóból, és felmentek a bejárati ajtóhoz. Grissom már meg akarta nyomni a csengőt, amikor Warrick kitárta az ajtót.
- Ő engedett be - suttogta, és kilépett a küszöbre. - Még csak nem is anyázott, hogy felébresztettük.
- Mit mondtatok neki? - kérdezte Grissom. Ő is halkan beszélt.
- Még azt sem, hogy megtaláltuk az autót. Csak annyit közöltünk vele, hogy a feleségét most már hivatalosan is eltűnt személyként tartjuk nyilván, és fel akarjuk pörgetni a nyomozást... Na, meg elnézést kértünk a korai zavarás miatt.
- Ez igen, Brown - dicsérte meg Brass. - Most már odaadhatod neki a parancsot - mondta Warrick Grissomnak, mintha meg sem hallotta volna a dicséretet. - A nappaliban van.
- Találtatok valamit? - kérdezte Grissom.

- Nem... Ez a pasas vagy nagyon ügyes, vagy tényleg nincs semmi a házban.
- Csak folytassátok a kutatást.
Warrick bement, és eltűnt a bal oldali folyosón, Grissom és a nyomozó pedig benyitott Owen Pierce-hez a nappaliba. A férfi kék farmert, nyitott pólóinget és mokaszint viselt, az arca borostás volt; egy bögréből forró kávét kortyolgatott.
- Jó reggelt - köszöntötte őket. - Megkínálhatom az embereit egy kis kávéval?
- Nem kérünk, köszönjük - mondta Brass, bár a kávé illata igen csábító volt. Odaadta Pierce-nek a házkutatási parancsot, aki elvette, de bele sem olvasott.
- Megkérdezhetem, mi szükségük van a parancsra? - Inkább sértett volt, mint felháborodott. - Eddig is együttműködtem magukkal, és az otthonomba is bármikor bejöhettek.
Brass jelentőségteljes pillantást vetett Grissom-ra, aki előrelépett, és így szólt:
- Mr. Pierce, megtaláltuk a felesége autóját.
- Maguk... az Avalont? - Az arca őszinte meglepetést tükrözött.
- Igen, uram - felelte Brass. - Néhány órával ezelőtt, a McCarran reptéren.
Pierce megkísérelt egy mosolyt, és a helyszínelőre nézett.
- Ez azt jelenti, hogy jól halad az ügyünk, nem?

Brass nem tudott mit kezdeni a többes szám első személlyel.
- Igen, az ügy szempontjából fontos mozzanat, Mr. Pierce. De attól félek, a helyzet komolyra fordult.
- Vért találtunk a felesége autójában, a vezetőülésen - szólalt meg Grissom.
- A vezetőülésen... azt mondta, véres volt? - A férfi arca hirtelen kifejezéstelenné vált. A csészét az egyik asztalra tette.
- Tulajdonképpen az autó tiszta volt, uram - mondta Grissom, és vállat vont. - Egy vércsepp kivételével, amit a fejtámlán találtunk.
Pierce rezzenéstelen arccal nézett Grissom-ra.
- Egy vércsepp?
- Egyetlen csepp, de ahhoz éppen elegendő, hogy alaposabban megvizsgáljuk a járművet.

Pierce-ben kezdett felülkerekedni a kíváncsiság.
- És hogyan vizsgálódtak?
- Leszedtük az üléshuzatokat. Azokat ki lehet tisztítani, de ami alatta van... Gyakorlatilag lehetetlen. És az üléspárnákon nagy mennyiségű vért találtunk.
- Az üléshuzat alatt? - kérdezte Pierce, és látszott rajta, hogy teljesen összezavarodott. - Ez meg mit jelentsen?
- Az ülésen talált vérmennyiségből arra következtettünk, hogy a járműben erőszakos bűncselekmény történt... Mivel az üléshuzaton nem volt vér, feltételezzük, hogy valaki el akarja titkolni a bűncselekményt.
Pierce a fejét ingatta.
- Nem tudom, mit mondjak, Mr. Grissom... Brass nyomozó. Csak remélem, hogy Lynn jól van.
- Nem volt balesete az Avalonnal? - kérdezte Grissom. - Nem kellett mostanában kicserélni a felesége autójában az ablakot?
- Nem, miért?
- Üvegcserepet találtunk az autó belsejében... ami szerintünk a vezetőülés felőli oldalról származik.
Pierce fel-alá járkált.
- Nem tudom, hogyan lehetséges... - A szeme tágra nyílt, a száját összeszorította. - Nem emlékszem, hogy betört volna az ablak.
Grissom témát váltott:
- Van fegyvere?
- Micsoda? Nincs. Természetesen, nincs.
- Sose volt? A sok tájkép miatt azt hittem, vadászik.
- Nem. Csak amikor gyerek voltam... az apám hébe-hóba elvitt vadászni. Mit akar ezekkel a kérdésekkel, Mr. Grissom? - Aztán hirtelen rájött. - Azért keresik a fegyvert, mert... maguk azt hiszik, én öltem meg a feleségemet!
Brass előrelépett.
- Mi nem vádoljuk semmivel, Mr. Pierce.

Pierce dühösen megrázta a fejét.
- A feleségem kocsijában vér van az ülésen... Tehát én öltem meg őt? Ez képtelenség, miért nem mennek, hogy megkeressék? Biztosan életben van! Nincs is bizonyítékuk!
- Ezért hoztunk házkutatási parancsot, Mr. Pierce - mondta Grissom kellemesen mosolyogva.
Warrick belépett a nappaliba.
- Gris? Beszélhetek veled négyszemközt?

Grissom Pierce-hez fordult.
- Bemehetünk a konyhájába beszélgetni?
- Ó - kiáltott fel a férfi, és gúnyosan legyintett -, érezzék otthon magukat!
A kislány szobáján kívül a pincétől a padlásig átkutatták a házat, és sokkal alaposabbak voltak, mint az első alkalommal.
- Nem találtunk fegyvert - mondta Nick Grissomnak és Brassnak -, sem töltényeket.
- Tényleg nincs semmi? - kérdezte Grissom komoran.
- Legalábbis semmi olyan, ami gyilkosságra utalna - mondta Warrick, és úgy vigyorgott, mint egy macska, ami éppen megette a kanárit. - A két férfi nagyot nézett.
Warrick kiélvezte a látványt, majd kibökte:
- Ezt a kis aranyost egy szellőzőnyílásban találtam, az alagsorban... - És felemelt egy tiszta műanyag tasakot, benne egy kevés fehér porral. A tasak sarkán egy apró, vörös háromszög - egy díler jele lehetett.
- Kokó? - kérdezte Grissom. - Pierce kokaint tartott a házában?
- Pontosan - mondta Warrick, és látszott rajta, hogy élvezi a dicsőséget.
- Nem túl sok - mondta Grissom.
- Vétség - szólalt meg Brass.
- Arra elég, hogy elkapjuk a seggét - tette hozzá Warrick, és feltartotta a tasakot. - Felismeritek? - kérdezte, és a háromszögre mutatott.
- Még nem láttam ezt a jelet - mondta Grissom. Brassnak sem volt ismerős. - Az asszonynak nincs nyoma?
- Sajnálom, Gris. Nincs fegyver, sem golyó, sem vér, semmi. Mindent átnéztünk, még a lefolyókat is, de hiába.
Mind a négyen bementek a nappaliba, és a nyomozó egyenesen Pierce-hez lépett, aki a kanapén üldögélt, és a kihűlt kávéját kortyolgatta.
- Mr. Pierce - mondta a nyomozó. - Letartóztatom.
A férfi nagyot nézett, de a keze nem remegett.
- Gyilkosságért? Brass megrázta a fejét.
- Kokainbirtoklásért.
Grissom megmutatta neki a tasakot, mire a férfi elfintorodott.
- Jézusom, ez már több éves! Teljesen elfelejtkeztem róla.
- Nem fogja elhinni, de mindenki ezt szokta mondani - vigyorgott Brass.
- Igaz, hogy egyszer-kétszer szippantottam, de a fenébe... az már nagyon régen volt. Aztán abbahagytam, és mindent kidobtam, de erről teljesen megfeledkeztem.
- Érdekes védekezés - mondta Brass. Pierce hatalmasat sóhajtott.
- Jól van. Szükségem lesz az ügyvédemre?
- Ez csak vétségnek számít, Mr. Pierce - felelte Brass. - Valószínűleg semmi sem történik, de természetesen joga van a védelemhez.
- Nem, nem, felejtsük el - mondta Pierce, és felállt. - Tegyék a dolgukat, de kérem, keressék meg a feleségemet... Most meg fognak bilincselni?
- Csak akkor, ha meg akar szökni - mosolygott Brass.
- Majd visszafogom magam - mondta Pierce. - A lányom még alszik... írok neki egy cédulát.
- Csak tessék.
- Nagyon kedves.
Aztán mind az öten kimasíroztak a Pierce-kastélyból a napfénybe. Brass beültette a gyanúsítottat a hátsó ülésre, míg ő Grissommal együtt előre ült.
Nick és Warrick a Tahoe-val ment vissza. A forgalom már beindult.
Félúton lehettek, amikor Nick megszólalt:
- Ugye, itt tényleg bűncselekmény történt? A kábítószer vétségen kívül.
- Egyelőre csak egy helyszínünk van... De még nem tudjuk, mi történt.
6.
CATHERINE WILLOWS ÚGY ÉREZTE, hogy Ray Lipton gyásza valódi, és hitelt adott a történetének. Igaz, a volt férjének, Eddie-nek is hitt, és pontosan tudta, mi lett belőle.
A szíve mélyén azonban azt kívánta, bárcsak ártatlan lenne, de a bizonyítékok mást mutattak: a videokazetta (a szakálltól függetlenül), a verekedés, a fegyver... minden Rayre utalt.
A punkfrizurás Greg Sanders bedugta a fejét az irodába.
- A kábelen nincsenek ujjnyomok.
- Részlegesek sem? - kérdezte Catherine, és felnézett a papírmunkából.
- Úgy értettem, hogy a gyilkos ujjnyomait nem találtam. - Sanders csípőre tett kézzel belépett az irodába. - Van néhány elmosódott nyom, de mind az áldozaté. - Megcsóválta a fejét. - Szegény kislány, tudod, alig volt néhány másodperce, mielőtt meghalt volna. - Catherine szomorúan bólogatott. A máskor tréfás kedvű Sanders most halálosan komoly volt. - Mindent elkövetett, hogy megmeneküljön, de nem sikerült. Igaz, hogy táncosnő volt?
- Igen.
- Értem... Na jó, akkor megyek vissza dolgozni.
Catherine hátradőlt, becsukta a szemét, és sóhajtott egyet. Hagyta, hogy a gondolatai szabadon száguldozzanak; feldolgozta az új információkat, közben igyekezett kiszűrni az érzelmi reakciókat.
- Hahó! - köszönt rá Sara.
- Szia.
- Mehetünk?
- Hogyne.
Sara összeráncolta a homlokát, és jól megnézte Catherine-t.
- Ne haragudj, nem akartalak megijeszteni... Csak arra gondoltam, kimehetnénk, hogy megnézzük Lipton autóját.
Catherine megdörgölte a szemét.
- Jó ötlet. Rám is fér, hogy kimozduljak innen. Sara a rendőrségi szárny felé intett.
- Conroy lerabosítja Liptont, aztán Jenna lakásánál szeretne találkozni velünk, hogy átkutassuk. És a lakótársának is el kell mondani a rossz hírt. - Vállat vont. - Arra gondoltam, hogy közben megnézhetnénk Lipton autóját. Most kell lépni, míg friss az ügy.
- Rendben van - mondta Catherine, és felállt.
A Lipton Építkezés a repülőtértől keletre, egy saroképületben volt. A parkolóban néhány kisteherautó és egy Honda Accord állt. A kerítésen belül néhány hatalmas gép. Az épület oldalában két garázsajtó nyílt a bekerített területre.
Sara bekanyarodott a Tahoe-val a parkolóba, és megállt a zöld Accord mellett. Catherine azon töprengett, hogy „vajon az alkalmazottak tudják-e, mi történt a főnökükkel és a főnökük menyasszonyával. Kiszálltak a kocsiból, és Sara kivette a helyszínelő táskát.
Mintha olvasott volna Catherine gondolataiban.
- Szerinted tudják? - kérdezte.
- Nem hiszem.
- Csak elképzeltem, milyen fogadtatásban részesülünk... Van valami ötleted?
- Van bizony - felelte Catherine. Előkotorta a telefonját, és felhívta Conroyt.
- Willows vagyok - mondta Catherine. - Lipton még mindig együttműködik?
- Igen. Továbbra is azt állítja, hogy otthon volt, egyedül.
- Maga is tudja, hogy az ártatlan embereknek általában nincs alibijük.
- Tehát ezt gondolja róla? - kérdezett vissza Conroy. - Hogy ártatlan?
- Tény, hogy pillanatnyilag ő a gyanúsított. És ha még most is olyan készséges, mint eddig, kérje meg, hogy telefonáljon be a cégéhez, és kövezze ki nekünk az utat.
- Tényleg szükség van erre?
- Conroy nyomozó, Lipton emberei nem fognak örülni nekünk, ha azzal rontunk be hozzájuk, hogy a főnöküket gyilkossággal gyanúsítják. Sokkal jobb, ha előtte odatelefonál, és megkéri őket, hogy segítsenek nekünk.
- Ezt jól kitalálta. Most hol vannak?
- A Lipton Építkezésen, a parkolóban.
- Ne menjenek sehova - mondta Conroy. - Öt perc múlva visszahívom.
Conroy betartotta a szavát, és pár perc múlva csöngött a telefon.
- Lipton intézkedett - mondta. - Megmondta nekik, hogy álljanak a rendelkezésükre. Várják magukat.
- Rendben. Köszönöm.
- Catherine, ma ki fogom hallgatni Lipton embereit, de ha hall valami érdekeset, írja le, és közölje velem, amikor találkozunk Jenna lakásában. Tudja, nem akarom, hogy elvesszen az infó.
- Értettem - mondta Catherine mosolyogva, és bontotta a vonalat.
- Mehetünk? - kérdezte Sara.
- Igen. Lipton emberei várnak bennünket... és Conroy nem bánja, ha közben elbeszélgetünk velük.
Beléptek a jellegtelen irodába. A falak krémszínűek voltak, a berendezés néhány íróasztalból és polcból állt. Közvetlenül az ajtó mellett egy fiatal nő az íróasztal mellől köszöntötte őket.
- Maguk azok a zsaruk? Máris ideértek? - A hangja hűvösen csengett.
- Los Angeles-i Városi Rendőrkapitányság - mondta Catherine, és felmutatta a jelvényét. - Bűnügyi helyszínelők vagyunk.
A nőtől balra, egy kopottasabb íróasztalnál ült egy másik alkalmazott is, egy erős testalkatú, harmincon felüli férfi, nyitott nyakú flanelingben. Gyanakvó tekintettel méregette a két látogatót. Tőle balra, a hátsó sarokban egy csukott ajtó volt látható, jobbra pedig egy íróasztal árválkodott.
- Ray szólt, hogy jönnek - szólalt meg hirtelen a szőke nő. - A parkolóban vártak a jelre, vagy mi?
Sara a nő íróasztalához lépett.
- Mi a probléma?
Catherine gyorsan Sara mögé állt, a kezét a karjára tette, és kedvesen odaszólt a nőnek:
- Ki vezeti ezt az irodát, kérem?
- Mr. Lipton - felelte a nő remegő hangon, mint aki rögtön elsírja magát. - És ártatlan. Ray Lipton-nak megvannak a maga hibái, de nem gyilkos.
- Azt nem mi fogjuk eldönteni - mondta Catherine. - Mi csak bizonyítékokat gyűjtünk.

A nagydarab férfi felállt.
- Tehát bűnügyi helyszínelők? - A hangja mélyen zengett, mintha egy szemeteskukából szólt volna.
Catherine odalépett az asztalához, és szembenézett vele.
- Úgy van. Látni szeretnénk Mr. Lipton irodáját és a céges autóját.
A férfi kilépett az íróasztala mögül, ami apró játékszernek hatott mellette, és elindult feléjük.
- Megölték azt a lányt, vagy mi? Azt állítják, hogy ez itt egy bűnügyi helyszín? Most tréfálnak?
Sara nehezen viselte az őrülteket, és látszott rajta, hogy nemsokára kirobban. Catherine már elképzelte, ahogy az irodájukban landol a panaszkönyv.
Finoman megfogta Sarát, és azt mondta: - Egy bűncselekmény esetében minden körülményt ki kell vizsgálni. Nemcsak magát a bűncselekményt.
A férfi megállt előttük.
- Ray egyenes ember - jelentette ki lángoló tekintettel -, és nem gyilkos.
Sara felszegte az állat, és ártatlan arccal megkérdezte:
- És nem is kell korlátozó végzéssel távol tartani, ugye?
- Baromság! Ő sose tett olyat!
- Milyet? - kérdezett vissza Sara. Catherine közéjük állt.
- Uram, nem azért jöttünk, hogy ezen vitatkozzunk. Ez rendőrségi ügy. Mint mondtam, azért vagyunk itt, hogy megvizsgáljuk a főnöke irodáját és az autóját.
- Rendben van - mondta a férfi, és még mindig Sarát figyelte. - De csak azért segítünk, mert Ray megkért rá.
- Ez magának segítség? - füstölgőit Sara. Catherine felemelte a kezét.
- Köszönöm, uram. Megértjük. És értse meg, lehetséges, hogy olyan bizonyítékot találunk, amivel tisztázhatjuk Mr. Liptont.
A férfi elgondolkodott rajta, aztán kétkedő hangon azt mondta:
- Erre, hölgyeim.
Catherine elindult mellette, Sara mögöttük baktatott.
- Én Catherine Willows vagyok, a kolléganőm Sara Sidle. És maga?
- Mike. Howtlen.
Kinyitotta a hátsó iroda ajtaját, majd beléptek egy folyosóra.
- Itt van Ray irodája - mondta, és az első ajtóra mutatott. - És a kocsi hátul van, a garázsban.
A férfi kinyitotta az ajtót, és mindannyian beléptek a seszínű, hatalmas helyiségbe. A berendezés egy rendetlen íróasztalból, két iratszekrényből és egy kanapéból állt. Ahhoz képest, hogy Ray Lipton nem akarta elfogadni, hogy a barátnője sztriptíztánccal keresi a kenyerét, a falon egy Hooters-naptár lógott.
- Mivel foglalkozik, Mr. Howtlen? - kérdezte Catherine.
- Én vagyok az egyik munkafelügyelő.
- Értem. És mennyi ideje dolgozik itt?
- Mióta Ray elindította ezt a vállalkozást... Hat éve.
- Magának van Lipton Építkezés-dzsekije?
- Miért kérdezi? - nézett nagyot a férfi.
- Hálás lennék, ha válaszolna, uram. A férfi vállat vont, és bólintott.
- Hát persze. Van dzsekim. Mindenkinek van a cégnél.
- Ki az a mindenki? Újabb vállvonogatás.
- Húsz alkalmazott dolgozik itt. Mindenkinek van ilyen dzsekije. Ray nagyvonalú, és így nem kerül pénzbe a reklám.
A méretét tekintve Howtlen jókora reklámhordozó lehet, gondolta Catherine.
Sara kesztyűt húzott, és az íróasztal mögé lépett. Kihúzta a felső fiókot, és belenézett - cellux, vonalzó, ceruzák, gumigyűrűk. Howtlen egyetlen pillanatra sem vette le a szemét a lányról.
- Megkérhetném, hogy állítson össze egy listát azokról a személyekről, akik kaptak a céges dzsekiből? - kérdezte Catherine, hogy lefoglalja valamivel a férfit.
A férfi nem válaszolt, és továbbra is ellenségesen figyelte Sarát, aki nekilátott a következő fióknak. Az arca elvörösödött, és látszott rajta, hogy nehezen fékezi az indulatait. Tehát nem Sara személye zavarja, hanem a tény, hogy behatoltak a területükre.
Catherine a férfi mellé lépett, és finoman megfogta a karját.
- Mr. Howtlen?
A férfi megcsóválta a fejét, és lenézett Catherine-re.
- Elnézést, mit mondott?
- Uram, ne felejtse el, hogy amit találunk, esetleg tisztázhatja a főnökét.
- És ezt most higgyem is el maguknak?
- Ha tudni akarja, személy szerint én is ártatlannak tartom Mr. Liptont.
Sara megrezzent, de úgy tett, mintha semmit sem hallott volna.
- Ezt csak úgy mondja - felelte Howtlen.
- Nem. De az a munkám, hogy kiderítsem, mi történt. De ha valóban megölte a barátnőjét, ugye nem akarja, hogy megússza?
- Én... nem. Persze hogy nem.
- Jó. Akkor elkészíti azt a listát, Mr. Howtlen? A dzsekikről?
- Igen, természetesen. Nem probléma.
- Mr. Lipton azt mondta, hogy néhány ügyfelük is kapott belőlük.
- Ó, a fenébe, ezt el is felejtettem... De fogalmam sincs, kik lehetnek. Jodi, a titkárnőnk biztosan tudja... Igen, nem probléma. Máris elkészítjük a listát.
Howtlen távozott, hogy teljesítse Catherine kérését, és a helyszínelők végre munkához láthattak. Másfél óra múlva gyakorlatilag darabokra szedték az irodát, de nem találtak semmi értékelhetőt. Catherine úgy gondolta, hogy az iratszekrényeket később is átnézhetik. Összepakoltak, és kimentek a garázsba.
A bal oldalon két hatalmas garázsajtót, valamint a férfi- és a női mosdókat látták. A másik oldalon egy munkapad; hátul pedig egy zöld színű kerti asztal és székek - ez volt a pihenő. Középen két kék színű kisteherautó, rajtuk a cég lógója. Az egyiken, a bal oldali ajtón fehér betűkkel a „Ray” feliratot látták. A plató tele volt szerszámokkal, rajtuk egy acél szerszámosláda.
- Megnézem a ládát - ajánlotta fel Sara -, te addig átnézheted a kocsit.
Catherine vállat vont.
- Nekem mindegy.
Minden szögből lefényképezték a járművet, beporozták a kilincseket, aztán nekiláttak a keresgélésnek. Az autó belsejében Catherine csak egy üres szódáspoharat és egy McDonald’s-os tasakot talált.
- Megvan - szólalt meg Sara.
- Mi van meg? - kérdezte Catherine, és hátrament. Sara a fényképezőgéppel a plató végébe mutatott. Egy nejlontasakban egy tekercs kábel lapult...
Fekete kábelek, ugyanolyanok, mint az, amelyik kiszorította a lelket Jenna Patrickből.
A padló megremegett Howtlen lépteitől, aki egy darab papírt lobogtatott.
- Megvan a lista!
De Catherine-t pillanatnyilag más foglalkoztatta.
- Mr. Howtlen, felismeri ezt itt? - kérdezte, és a tasakra mutatott.
A férfi odament, megnézte, és vállat vont.
- Persze, kábelek. Az én kocsimban is van ilyen.
- A másik autó felé intett. - Miért? Fontos?
- Pontosan ilyen kábellel fojtották meg Jennát.
- A francba! Komolyan?

Catherine komoran bólintott.
- Komolyan. Patrick kisasszony nyakán is ugyanilyen kábelt találtunk.
- Krisztusom. - Látszott rajta, hogy megdöbbent. - Annak ellenére, hogy sztriptíztáncosnő volt, Jenna igenis édes kislány... mert az volt.
- Állítólag Ray robbanékony ember - mondta Sara. - Maga mégis azt állítja, hogy nem volt képes erre? Nem tehette meg?
Howtlen gyorsan nemet intett.
- Hat éve dolgozom Raynek. Sokkal jobban ismerem, mint... hát igen, néha elveszíti a fejét. De nagyon édes pasas... és biztosan nem gyilkos. - Howtlen szerint mindenki „édes” volt.
Sara nem hagyta magát:
- Tudja, hogy az Álombabák vezetője korlátozó végzést hozatott ellene, mert csak így tudta távol tartani a klubjától?
A férfi keservesen ingatta a fejét.
- Igen, igen, tudok róla... Ray többször is cirkuszolt. Amikor egy férfi táncoslányokkal randizik, az elején minden pompásan alakul, aztán teljesen megőrülnek attól, hogy más férfiak is megbámulják a meztelen barátnőjüket.
- Mennyire őrülnek meg? - kérdezte Catherine.
- Nem annyira, legalábbis Ray nem! Soha senkit nem bántott. Még akkor sem, amikor az egyik verőlegény nekiesett... boxerrel támadt rá. Raynek csak a szája nagy, de nem erőszakos. Nem igazán.
- Nos, ha igaza van - mondta Catherine -, talán tisztázhatjuk is.
Howtlen feltartotta a papírt.
- Akkor vegye el ezt a listát, ha már annyira kell. Fogalmam sem volt, pontosan hány dzseki készült... Bevallom, kissé meglepődtem, mert sokba kerülnek. Mindenesetre Jodi megtalálta a számlákat. Harmincöt darab.
Catherine elvette a listát.
- És hány dzsekinek van gazdája?
- Huszonhétről biztosak vagyunk, és néhányról sejtjük, hogy ki kapta. A többi... ki tudja? Kérdezzék meg Rayt, ő talán emlékszik.
- Kaphatnánk egy másolatot a számlákról? A férfi bólintott.
- Máris szólok Jodinak, hogy másolja le.
- Köszönöm. És a maga autójából is kellenek a kábelek. Csak a biztonság kedvéért.
- Rendben van. - Megfordult és elindult, aztán az ajtóban visszafordult. A nagydarab ember olyan volt, mint egy gyerek. - Szóval, izé... elnézést szeretnék kérni. Maguk rendes lányok, de értsék meg: Ray a barátom, és jó ember.
- Semmi baj, Mr. Howtlen - mondta Catherine. - És higgye el, megértjük. Tavaly az egyik kollégánkat is gyilkossággal vádolták.
- És mi lett a vége?
- Ártatlan volt - mondta Sara.
Catherine barátságosan rámosolygott a férfire.
- Tudja, mindig van esély arra, hogy jól végződjenek a dolgok.
- Igen - felelte Howtlen, és megcsóválta a fejét -, csak annak az édes kislánynak nem sikerült.
Tíz perc múlva elhagyták az épületet. Catherine telefonált Conroynak, aki közölte vele, hogy úton van Jenna Patrick lakása felé. Megkérdezte, hogy még mindig van-e kedvük odamenni.
- Igen - mondta Catherine, és letette a telefont, majd Sarához fordult. - Nem bánod? - kérdezte.
- Majd elszámoljuk túlórában - vigyorgott Sara. - Miért ne?
Catherine elnevette magát.
- Te alvás helyett is dolgozol?
- Persze. Akárcsak te.
Catherine csendben maradt - Sarának igaza volt. Imádta a munkáját, és szerette a rejtélyeket. Csak attól félt, hogy egy szép nap ő is olyan lesz, mint Grissom vagy Sara.
Jenna Patrick lakása az Escondido mellett, az UNLV campus közelében volt. Amikor odaértek, meglátták Conroy Taurusát. Az épület olyan volt, akár egy kora ‘60-as évekbeli motel. A ház jobb oldalán betonlépcsők vezettek fel, és hátul egy kis parkolót is láttak.
A három nő a járdán találkozott, és a két helyszínelő tájékoztatta Conroyt a házkutatásról. Aztán felmasíroztak a harmadik emeletre a 312-es lakáshoz.
Conroy bekopogott a fehér ajtón. Semmi. Vártak egy ideig, majd ismét kopogott, ezúttal határozottabban. „Rendőrség”, mondta.
Az ajtó lassan kinyílt, és megvillant a biztonsági lánc. Egy fáradt arcú lány nézett ki a nyíláson.
- Mi van?... Mit akarnak ilyen korán? Conroy felmutatta a jelvényét.
- Ön Tera Jameson?
- Igen - felelte a lány, a hangjában árnyalatnyi rémülettel.
- Nyissa ki az ajtót, kérem.
- Igen, elnézést. - Egy sóhaj, aztán az ajtó becsukódott; hallották, ahogy a lány elhúzza a láncot, majd kitárja az ajtót.
- Mi történt?
Mindhárman beléptek a lakásba, és Tera Jameson becsukta utánuk az ajtót. Magas, bogyós lány volt, göndör barna haja a hátára omlott. Az összes ruházata egy 49-es számmal ellátott, legalább öt számmal nagyobb futballmez és egy bő, szürke rövidnadrág volt. Az olcsó bútorokkal telezsúfolt szoba tiszta volt.
- Köszönjük, Jameson kisasszony - mondta Conroy, és a kanapé felé intett. - Foglaljon helyet, kérem. Sajnos rossz híreket hoztam.
- Milyen rossz híreket? - A lány megrezzent, de engedelmesen leült. Sara is követte a példáját, de nem ült túlságosan közel hozzá; Catherine az egyik székre ült, míg Conroy a lány elé kuporodott.
- A lakótársáról van szó - mondta Conroy. - Úgy tudom, barátnők voltak.
- A legjobb barátnők - mondta Tera, majd rémülten megkérdezte: - Miért beszél róla múlt időben?
Conroy sóhajtott, és bólintott.
- Sajnálom, hogy ezt kell mondanom, de Jenna Patrick tegnap este meghalt.
Tera a szájához kapta a kezét.
- Jaj, istenem. De... nem is volt beteg!
- A barátnőjét megölték. Tera elkezdett zokogni.
Conroy előrehajolt, és megnyugtatóan átkarolta a vállát.
- Nagyon sajnálom, Jameson kisasszony.
- De mégis, mi a fene történt vele? - kérdezte a lány hirtelen dühösen.
- Jenna az egyik magánfülkében volt... és megfojtották.
- Én megmondtam Tynak, hogy veszélyesek azok a kabinok! Az isten verje meg! Én sose táncoltam ott. Ó, hogy az isten verje meg.
- Tehát maga is dolgozott az Álombabákban, kisasszony? - kérdezte Catherine.
- Igen. De most már három hónapja a Showgirl Showban vagyok. - Tera kihúzott egy zsebkendőt a dobozból, és letörölte a könnyeit. - Elkapták?
- Hogy mondta, kérem? - kérdezte Conroy. Még mindig guggolt.
- Azt a seggfej Ray Liptont. Ugye, ő tette? Biztosan ő tette.
- Miből gondolja, hogy ő a tettes? A vőlegénye volt, szerette - szólalt meg Catherine.
A lány szipogott, az arca csupa könny volt.
- Az a pasas egy nyomorult seggfej. Gyűlölte, hogy táncolt... És azt is utálta, hogy velem lakik, egy másik táncosnővel... Szerinte rossz hatással voltam rá! Amikor ő is a klubban ismerte meg! Jézusom.
- Mr. Lipton azt mondta, össze akartak házasodni - mondta Catherine. - Hazudott?
- Igen. Vagyis nem... Vagyis úgy volt, hogy összeházasodnak. Jenna már nem is lakott itt. Egy hónappal ezelőtt elköltözött innen.
- A táncot is miatta akarta abbahagyni? - kérdezte Conroy.
- Végül mindenképpen abbahagyta volna Előbb-utóbb mindenki azt teszi. De ő még nem akarta abbahagyni néhány évig, még az esküvő után sem, mert azt mondta, így könnyebben be tudnak rendezkedni.
- Akkor tehát itt lakott vagy sem? - kérdezte Conroy.
- A neve még mindig szerepel a szerződésen, de inkább Rayjel lakott. Néhány holmija még itt van, de csak azok, amiket nem vitt magával a költözéskor.
Conroy felállt, és a lány mellé ült.
- Miből gondolja, hogy Ray ölte meg?
- Talán a tánc miatt tette. Azért, mert nem akarta abbahagyni. Azt sem szerette, hogy velem lakott, pedig Jenna szerette ezt a lakást... Azonos volt a munkaidőnk, közel volt a klubhoz, de aztán mégis összeköltöztek.
- Ray gyűlöli magát? - kérdezte Conroy. Tera kényelmetlenül fészkelődött.
- Tudom, hogy gyűlöl. Hallott a korlátozó végzésről és arról, hogy miért hozatta Ty azt a végzést?
- Állítólag fojtogatott egy vendéget - mondta Catherine.
- Szép kis cirkusz volt. Én magam szedtem le arról a szerencsétlenről. Amikor még a klubban dolgoztam, többször is kiakadt a barátságunk miatt. Ha meglátta, hogy egymás mellett ülünk, vagy a pultnál nevetgéltünk, azonnal paranoiás lett. Azt hitte, rajta nevetünk. Olyankor üvöltözött velem. Valószínűleg Jennával is sokat kiabált.
- Miért tette? - érdeklődött Conroy.
- Tudja, milyenek a pasik. Állandóan féltékenyek a nőjük barátnőjére. Ez olyan pasidolog lehet. Azt hitte, hogy befolyásolom Jennát. Hogy én vagyok a gonosz boszorka, aki szét akarja választani őket.
- Miért gondolhatta ezt?
Tera felkuporodott a kanapéra.
- Azért, mert azt mondtam neki, hogy egy árva centet se fogadjon el tőle. Hogy ha összeházasodnak, akkor se adja fel az életét, álljon ki magáért, és csak akkor hagyja abba a táncot, ha valóban úgy akarja. Általában arra biztattam, hogy tegye, amihez kedve van.
- És ez nem tetszett Raynek.
- Hát persze hogy nem. Ray egy basáskodó őrült. Azt hitte, hogy ha elszakít minket egymástól, azt tesz vele, amit akar. Ha már együtt élnek, otthagyja a klubot, és azt teszi, amit ő mond.
- Ray sose ütötte meg magát?
- Nem. - Tera kihúzta magát. - Gyáva nyúl, és tudja, hogy taekwandóztam. Tudta, hogy ha egy ujjal is hozzám ér, azonnal lenyomom a golyóit a torkán...
- Értem - feszengett Conroy. - Nem bánja, ha körülnézünk egy kicsit?
- Nem, dehogy. - Tera megcsóválta a fejét, a szeme szikrázott. - A hálószobája az emeleten balra van, a fürdőszobával szemben. Vagyis ott volt - mondta, és kitört belőle a zokogás.
Conroy a lány mellett maradt, és megpróbálta megnyugtatni, míg a két helyszínelő felment az emeletre. Gumikesztyűt húztak, és beléptek a szobába.
Tera igazat mondott, Jenna valóban elköltözött: elvitte a bútorokat, és csak néhány ruha meg CD tanúskodott arról, hogy valaha ott lakott.
Amikor visszatértek a nappaliba, Conroy még mindig a lány mellett ült, és a kezét fogva vigasztalgatta. Catherine elkapta a nyomozónő pillantását, és megrázta a fejét, jelezve, hogy semmit sem találtak.
Conroy felállt, és rámosolygott a lányra.
- Fogadja őszinte részvétünket, kisasszony. Tera még mindig szipogott, és bólintott. Conroy elindult a két helyszínelő után.
- Ha még lesz kérdésünk - mondta Terának -, meglátogatjuk. Itt a névjegyem, hívjon fel, ha eszébe jut valami lényeges.
- Rendben van... És köszönöm.
- Egyszer sem ment vissza a klubba, miután kilépett? - kérdezte hirtelen Catherine.
Tera megrázta a fejét.
- Eszembe se jutott. Örültem, hogy megszabadultam abból a pokolból.
Catherine ismerte az érzést.
- Köszönöm - mondta, és udvariasan mosolygott, majd mindhárman távoztak.
Odakinn megálltak a rendőrségi autó mellett.
- Ugye, még nem volt Lipton lakásában? - kérdezte Catherine.
- Nem - felelte Conroy. - Csak elmentem érte és bevittem. Pedig oda is el kellene mennünk.
- Mivel még őrizetben van - szólt közbe Sara -, estig még ráér. Már rég lejárt a műszakunk, és nem szeretném, ha a nappalisok belekontárkodnának.
- Semmi gond - mondta Conroy. - Addig megkérdezem Liptont, mit szól hozzá, és akkor kiderül, hogy kell-e házkutatási engedély, vagy sem.
- Úgy gondolja, nem fog együttműködni? - kérdezte Catherine.
Conroy felhúzta a szemöldökét.
- Maga mit tenne, ha gyilkossággal vádolnák?
- Hát, igen... Azt hiszem, én is ezt tenném, feltéve, ha ártatlan lennék.
- És ezt feltételezi Liptonról is.
- Eddig nem volt baj vele.
- Tera nem festett valami jó képet róla - szólt közbe Sara.
- De azt sem állította, hogy túlzottan erőszakos lett volna - jegyezte meg Catherine. - Gyűlölték egymást, de nem volt tettlegesség.
A három nő teljesen kimerült. Catherine intett Conroynak, és elindultak a Tahoe felé. Rengeteg munka vár rájuk, bár egy-két dolog még várhat estig, és remélte, hogy a bizonyítékokból kiderül az igazság.
Arra koncentrálj, ami nem hazudik - a bizonyítékra. Ezt szokta mondani Grissom.
Catherine lépteket hallott, és megfordult. Conroy volt az.
- Arra gondoltam, visszafelé benézek a Circus Circusba. Mit szólnak egy kis túlórához?
Catherine Sarára nézett, és mindketten sóhajtottak, majd vállat vontak. Mit számít az a kis túlóra?
Húsz perc múlva már a Circus Circus parkolójában voltak, majd felmentek a kaszinó második emeletére. A jellegzetes hangzavar végigkísérte őket; itt megszűnt az idő - csattogtak az érmék, szorgalmasan pörögtek a rulettkerekek. A pénztár rögtön jobbra volt, a pultoknál egy latinos külsejű biztonsági őr egy csinos vörös hajú lánnyal beszélgetett.
Conroy odament az őrhöz, felmutatta neki az igazolványát, és elmosolyodott.
- Kivel tudnék beszélni az egyik alkalmazottjukról?
A tömzsi, bajuszos férfi beleszólt az adóvevőjébe, és kérte, hogy kapcsoljanak egy bizonyos Mr. Wallert, aztán útbaigazította őket. A biztonságiak főnöke az első emeleten volt.
Egy magas, sovány férfi fogadta a belépőket. Jól szabott, szürke öltönyt és szürke nyakkendőt viselt, és barátságos kézfogással üdvözölte a vendégeket.
Jim Waller leült az íróasztala mögötti bőrszékbe, és intett a három nőnek, hogy foglaljanak helyet. Tipikus kaszinósnak látszott: kifogástalanul udvarias, de pokolian óvatos volt.
- Mit tehetek önökért? Ha jól értettem, az egyik alkalmazottunkról van szó. Bűnügybe keveredett?
- Igen, Mr. Waller, egy bűnügyről van szó - mondta Conroy, mire a férfi arcáról azonnal lehervadt a mosoly. - De nyugodjon meg, ez a bűncselekmény nem érinti közvetlenül az illető személyt.
Conroy röviden vázolta az ügyet, Waller pedig rögtön beleszólt a talkie-walkie-ba, hogy kerítsék elő Marty Fleminget.
- Azonnal itt lesz - mondta.
Öt perc múlva a biztonsági őr bekísért egy csapott vállú, átlagos testalkatú, ötven év körüli férfit. A bal lába be volt gipszelve, és meglehetősen szánalmas jelenség volt. Waller felállt, és odament hozzá.
- Marty - mondta -, a hölgyek rendőrök, és beszélni szeretnének magával. - A férfi aggodalmas arccal nézett rájuk. - Conroy nyomozó, a recepciónál leszek. Addig nyugodtan maradjanak az irodámban.
- Köszönjük, nagyon kedves - felelte Conroy. Waller és a vigyorgó biztonsági őr magukra hagyta őket.
- M-miről van szó? - kérdezte Fleming.
Sara felállt, és intett neki, hogy üljön le Conroy mellé. A nyomozónő bemutatkozott, majd elmagyarázta a látogatásuk célját, és Jenna Patrick tragikus halálát is megemlítette.
- Nagyon sajnálom - mondta Fleming, és úgy csóválta a fejét, mintha azt kérdezné, hogy miért éppen vele történik ilyesmi. - Megmondtam Tynak, hogy nem nagy ügy. Most meg mindent elmondott a rendőröknek.
- Higgye el, Mr. Fleming, ez komoly dolog - szólt közbe Catherine. - Mr. Kapelos helyesen tette, hogy tájékoztatott bennünket. Ha Ray Lipton valóban fojtogatta magát, akkor ez jellemző a viselkedésére, és lehetséges, hogy a barátnőjét is ő fojtotta meg.
Fleming megrázta a fejét.
- Ez annyira szomorú... nagyon kedves lány volt. Olyan gyönyörű volt. Kedves és gyönyörű.
- Igazat mondott Ty Kapelos? - erősködött Catherine. - Valóban fojtogatta magát Ray Lipton az Álombabákban úgy három hónappal ezelőtt?
Fleming lassan bólintott; látszott rajta, hogy kínosan érinti a kérdés.
- Talán egy kicsit régebben történt. Meglátott, amikor a barátnőjével együtt kijöttünk az egyik hátsó szobából. Tudja, táncolt nekem. Nézze, ugye nem fogják elmondani a feleségemnek?
- Nem, Mr. Fleming - mondta Conroy.
- Ha kiderül, azonnal megöl.
- Meséljen arról az estéről, amikor Ray Lipton magára támadt.
A férfi sóhajtott, és megigazította az aranykeretes szemüvegét.
- Jenna megölelt, tudja, amikor kijöttünk a kabinból. Általában nem szoktak ilyet tenni, vagyis amikor vége a táncnak, mindenki megy a dolgára. De nagyon kedves lány volt, és hetente többször is táncolt nekem. - Catherine bólintott. - Tény, hogy megölelt, mire én megpusziltam az arcát, és akkor ez a pasas nekem esett, és a földre szegezett, mint egy buldog. Van fogalma, milyen lehetett azon a szűk folyosón? És akkor a torkomba vájta az ujjait. Az arca vörös volt, de gondolom, az enyém is. A lány sikoltozott, meg minden, és kezdtem elveszíteni az eszméletem. Azt hittem, meghalok.
- És akkor mi történt? - kérdezte Conroy.
A férfi nagyot nyelt, ismét megigazította a szemüvegét, és folytatta:
- Az a barna táncosnő megragadta a haját, és lerángatta rólam. Megmentette az életemet. Ő is kedves lány... de kissé hűvös... Egyszer ő is táncolt nekem, de... brrrrr... kirázott tőle a hideg. Mindenesetre akkor megmentette az életemet. Most már nem dolgozik ott.
- Azt a lányt Tera Jamesonnak hívják? - kérdezte Sara.
Fleming vállat vont.
- Nem emlékszem a nevére, nem kedveltem annyira. Különben is, azok a lányok minden este más néven táncolnak... Akkor elkezdtek ordítozni egymással. Azt hittem, a fickó megüti, de nem. Én felálltam, és a lányok bevittek az egyik öltözőbe... akkor voltam először ott hátul.
Elhallgatott, mintha az emlékeken merengne.
- Folytassa, Mr. Fleming - szólította meg Conroy.
- Ja, igen. Ottmaradtam hátul a lányokkal, míg Ty és Hernyó, a DJ kidobta Rayt a klubból.
- A lába is akkor sérült meg?
- Nem, nem - mondta a férfi, és behúzta a nyakát. - Egy hónappal ezelőtt történt, háztartási baleset. Tudja. A legtöbb baleset otthon történik.
A felesége biztosan megölné, gondolta Catherine.
- Azóta nem találkozott Ray Liptonnal? - kérdezte Conroy.
- Nem.
- Biztos benne?
- Higgye el, emlékeznék rá.
- Elhiszem - mosolygott Conroy. - Köszönjük, Mr. Fleming.
A férfi biccentett.
- Ugye, nem mondják el a feleségemnek?
- Ne aggódjon, nem mondjuk el neki.
Fleming felállt és kibicegett az irodából. Nemsokára a három nő is követte. A recepciónál Conroy megköszönte Wallernek a segítséget, majd kimentek a kaszinóból.
Utána visszamentek a kapitányságra, és a hosszúra sikeredett műszak után végre letették a szolgálatot.
7.
A MEAD-TÓ A COLORADÓI MEGSZELÍDÍTŐ Hoover-gátból jött létre; lejjebb pedig a Davis-gát létrehozta a Moháve-tavat, aztán a két mesterséges vízegyüttes a környező sivataggal egyetemben a Mead-tavi Nemzeti Üdülőtelepnek adott otthont. A Mead-tó hűvös vize egyaránt ideális volt a fürdésre, csónakázásra, vízisíelésre és a horgászásra.
Sajnos egyesek igen különösen értelmezték a szórakozást, így a helyszínelők otthonosan mozogtak a telepen. Egy nappal az után, hogy a repülőtéren megtalálták a Toyota Avalont, Nick Stokes és Warrick Brown már éppen haza akart menni a hosszú műszak után, amikor megcsörrent a telefon. Ezúttal sokkal ijesztőbb dologra bukkantak, és Grissom azonnal odaküldte őket.
A kimerült helyszínelőknek most sem sikerült időben letenni a szolgálatot. Igaz, Grissom sohasem tűnt fáradtnak, bár őt kizárólag egy-egy újabb bizonyíték felbukkanása bírta felvillanyozni.
Beültek a fekete Tahoe-ba, és hamarosan úton voltak a telep felé. A táj érintetlen és nyugtalan volt, akár az egész Közép-Nyugat.
Brass kocsija is éppen akkor fékezett le, amikor Warrick bekanyarodott az üdülőtelep parkolójába.
A táskákat az autóban hagyták, egyelőre a terepet, esetleg a tavat akarták szemügyre venni. Grissom és Nick követte Warrickot a tóhoz, ahol egy „Hal- és vadőr” jelzésű kisteherautó mellett várta őket egy férfi. Brass gyorsan utánuk eredt.
Warrick bemutatkozott, és előhúzta a jelvényét.
- Jim Tilson, hal- és vadőr.
Kezet fogtak, és udvariasan egymásra mosolyogtak.
- A kollégám, Nick Stokes, és a főnökünk, Gil Grissom. Ő pedig Jim Brass százados, a gyilkosságiaktól.
Tilson biccentett, és mindenkivel kezet fogott.
Warrick a homlokát ráncolta, és alaposan megnézte magának a vadőrt.
- Olyan ismerősnek tűnik - mondta.

Tilson most őszintén elmosolyodott: - Labdáztam egy kicsit - Nevada, Reno, aztán pár évig a CBA... de tönkrement a bokám.
- Megvan! - mondta Warrick boldogan. - Pattogó Jimmy Tilson. A Nuggetsnél is volt.
Tilson bólintott.
- Az már nagyon régen volt.
- Mr. Tilson - szólt közbe Grissom -, miért hívott ki bennünket?
Tilson átment a teherautója másik oldalára.
- Erre jöjjenek. Nem valami szép látvány. Grissom elhúzta a száját.
- Ez gyakran előfordul.
Átmentek a parkolón, majd lementek a tópartra, ahol a víz csendesen nyaldosta a betonszegélyt. Tilson csónakja békésen ringatózott a járőrcsónak mellett. Warrick belekukkantott a lapos fenekű csónakba, ahol egy ponyvával letakart csomagot látott.
- Ma reggel kimentem a tóra mintát gyűjteni - mondta Tilson komoran.
- Mintát? - kérdezett vissza Grissom. Tilson vállat vont.
- A vegyi szennyeződést ellenőriztem a tó különböző pontjain. Már felhúztam a tartályt, és fel akartam szedni a horgonyt, hogy tovább menjek. És akkor az a nyavalyás horgony beleakadt valamibe. - Újabb vállvonogatás. - Néha előfordul az ilyesmi. Rengeteg szemetet dobálnak bele a tóba.
- Képzelem - mondta Brass, aki akkor ért melléjük.
- És akkor - folytatta a mondókáját Tilson, a vadvédelem elkötelezettje -, ahogy húzom felfelé a láncot, érzem, hogy pokolian nehéz. - Tilson közelebb lépett a csónakhoz, aztán körbenézett, és felemelte a ponyvát. - És íme, mit találtam.
Nick összerezzent a látványtól.
- Szép kis fogás, mondhatom - motyogta.
Egy darab emberi testet találtak: csak egy fenék és a vagina, valamint a combokból egy kis darab maradt belőle. A víztől teljesen kiszürkült a hús. A rothadás szaga annyira émelyítő volt, hogy Warricknak igencsak össze kellett szednie magát, hogy ne legyen rosszul.
- Más nincs? - kérdezte Nick.
- Ez minden.
Grissom most már a tavat figyelte.
- Mr. Tilson, meg tudná mondani, pontosan hol találta ezt a maradványt?
Tilson a tó felé fordult, és kinyújtotta a karját.
- Egyenesen arra, talán fél mérföldre, vagy kicsit távolabb.
- Van GPS-e?
- Megpróbáltam leolvasni, de az a nyavalyás cserbenhagyott. Azt hiszem, lemerültek az elemek.
- Esetleg leküldhetjük a búvárokat - javasolta Nick.
Grissom és Tilson egyszerre rázta meg a fejét, Tilson pedig azt mondta, hogy túlságosan mély a tó.
- Helyenként ezernyolcszáz méter mély is lehet - tette hozzá Tilson.
- Ráadásul - mondta Grissom - nem lehet tudni, hány helyen rejtették el a testrészeket.
- És ha kikotornánk a tavat? - kérdezte Nick.
- Egy ezerkétszáz négyzetkilométeres területen? És ember, ez csak a víz, a partszakaszról még nem is beszéltünk! Hatalmas munka lenne.
- Ugye, jól tudom, hogy évente több mint tízmillió látogatójuk van? - tette hozzá Grissom.
- Pontosan, uram.
- Rengeteg gyanúsított - mondta Warrick.
Ennek ellenére mindannyian tudták, hogy a torzó egy bizonyos asszonyé, és a gyanúsítottjuk a lista élén áll.
- Jól van, vettem az adást - adta meg magát Nick. - Akkor mit tegyünk?
Warrick megkockáztatott egy mosolyt, és azt mondta:
- Elvégeztethetjük a DNS-tesztet, és reméljük, hogy sikerül azonosítani a holttestet.
Brass és Grissom most sem osztotta meg a gondolatait a többiekkel.
- Mr. Tilson - szólalt meg Brass, és elővett egy apró diktafont. - Elmondaná, kérem, mi történt ma reggel? Részletesen.
Tilson elmesélte, mit látott, de nem tudtak meg újabb részleteket.
- Nem látott valami szokatlant ma reggel a tónál? - kérdezte Brass.
Tilson hatalmas szemeket meresztett a nyomozóra, és a csónakra mutatott.
- Ezen kívül - mondta gyorsan Brass. - Más csónakokat, gyanús mozgást, bármit, ami fontos lehet.
A férfi elgondolkodott, majd azt mondta: - Volt néhány csónak... de tudja, mindig vannak csónakok. Nem láttam semmi furcsát.
Brass még feltett néhány kérdést, de nem tudott meg semmi újat. Tilson engedélyt kért, hogy beszélhessen a telep személyzetével, akik idegesen várakoztak a közelükben. A nyomozó Grissomra nézett, aki bólintott, így aztán megadta az engedélyt.
- Nem kopoghatunk be minden ajtón egy ilyen képpel, hátha felismeri valaki - mondta Brass Grissomnak.
A csónak mellett álltak. Grissom úgy nézte a torzót, mintha arra számítana, hogy megszólal.
- Most már megvan a bizonyíték - mondta végre.
- Tréfálsz?
- Nézd meg a széleket. - Grissom először a derékvonalra, majd a combon látható csipkézett vágásokra mutatott. Warrick és Nick érdeklődve figyelte. - Csak rá kell jönni, mivel vágták szét. Beszélni fog hozzánk... Már most is beszél.
Nick elkészítette a fényképeket, közben Warrick alaposan átvizsgálta a csónakot, hátha talál valami fontosat. Aztán leszedték róla a horgonyt, és finoman megfordították.
- Megvan a nyom! - motyogta Nick.
- Gris! - ordította Warrick. - Ezt látnod kell!
- Mi történt? - kiáltott vissza Grissom. Warrick diadalmasan intett a torzó felé. A testből egy kis béldarabka lógott ki, akár a dobozból kikandikáló papír zsebkendő.
- Van valami? - kérdezte Brass.
- A hentesünk nem volt túl alapos - mondta Grissom. - A pasas át akarta vágni a medencecsontot, de a vágóeszköz beszorult, és amikor kihúzta, a penge belevágott a belekbe.
Warrick nem tudta eldönteni, mi az ijesztőbb: a torzó vagy Grissom, aki ragyogó szemekkel ecsetelte a „hentes hibáját”. Warrick azt is megfigyelte, hogy Grissom ösztönösen is „pasas”-nak nevezte az ismeretlen gyilkost.
Ahogy végeztek a helyszíneléssel, megérkeztek a mentők, nyomukban a négy vegasi tévétársaság kocsija. Néhány egyenruhás rendőr távol tartotta a riportereket és az operatőröket, de Brass tudta, hogy kénytelen lesz nyilatkozni nekik.
Gil Grissom nem irigyelte a nyomozót, aki most határozottan a riporterekhez lépett. Közben a mentősök berakták az autóba a maradványokat.
A négy riporter és az operatőreik Brass köré tömörültek, és a mikrofonjaikkal az orra előtt hadonásztak. Grissom észrevette Jill Ganine-t. A nő több interjút is készített vele, és újságíró létére igen kellemes jelenségnek találta. Mellette Stan Cooper tolakodott. Kathleen Treiner megpróbált a nyomozó közelébe furakodni, de kevés sikerrel. Aztán az operatőre utat tört magának Cooper mellett.
- Brass százados, igaz, hogy megtalálták Lynn Pierce holttestét?
Hát igen, a sajtó már csak ilyen. Grissom nem örült annak, hogy a tévés hiénák máris Lynn Pierce-nek tulajdonították a maradványokat. Több száz eltűnt asszonyt keresnek az országban, és amíg nem azonosították, nem lenne szerencsés levonni a következtetéseket. Csak várd meg a bizonyítékot, és minden kiderül, mondta magában.
- Nem rendelkezünk új információkkal Lynn Pierce-szel kapcsolatban - mondta végre Brass.
- De találtak egy holttestet - csapott le Cooper. Brass láthatóan bizonytalannak tűnt.
- Ez így nem fedi a valóságot - mondta végül.
Ügyesen kerülgeti a csapdákat, gondolta Grissom. Közben szemmel tartotta az egyik riportert, Ned Pettyt. Az ártatlan arcú férfi az operatőrével együtt az elkerített terület szélére húzódott, és óvatosan a mentőautó felé sündörögtek. Grissomon kívül senkinek sem tűnt fel, mit tesznek.
Grissom besurrant a mentőautó mögé, hogy elzárja a sajtósok elől az utat, és a nyitott hátsó ajtó mögött várakozott.
A mentősök odagurították a hordágyat. A fekete műanyagzsákon keresztül jól lehetett látni a tartalmát. Petty előrelépett, és felemelte a mikrofonját.
- A Clark megyei mentősök ebben a pillanatban szállítják el a holttestet...
- Segíthetek? - szólt közbe Grissom, és egyenesen az operatőr elé lépett.
Petty nem zavartatta magát.
- A helyszínen van Las Vegas egyik legjobb bűnügyi helyszínelője, Gil Grissom. Mr. Grissom, mondana valamit az áldozatról?
- Jelenleg semmit sem mondhatok - felelte Grissom kifejezéstelen arccal.
- A hordágyon látott csomag egyáltalán nem tűnt emberi testnek - folytatta Petty.
- Ez nem kérdés.
- Ön szerint Lynn Pierce-t találták meg?
- Nincs mit mondanom - érkezett a határozott válasz.
A mentőautó ajtaja végre becsukódott mögöttük, és az autó csendben elhagyta a helyszínt. A szirénákat nem kapcsolták be, hiszen nem volt okuk a sietségre. Amikor elcsendesedett a környék, Nick, Warrick és Grissom összeszedte a felszerelését, és ők is távoztak.
Aznap este, a műszakkezdés előtt néhány órával, Grissom magára öltött egy kék köpenyt, és bement a hullaházba. Dr. Robbins még mindig a maradványokkal foglalkozott.
Egy egész test, egy női test, Lynn Pierce teste. Már meghalt. Egy fürdőszobában, a kádban fekszik, megfosztva nőiességétől, a méltóságától. A láncfűrész életre kel.
Először a karokat és a lábakat vágja le. A penge áthatol a nyakon, elvágja a gerincet, az idegeket és az izmokat. Leválasztja a fejet és a végtagokat. A fűrész most beleragad a medencecsontba, de vadul kirántják, így magával húz egy béldarabot. Aztán a fűrész egy horkanással ismét életre kel, ez alkalommal magasabban vág bele a húsba, éppen a köldök felett.
A testrészek egyenként belekerülnek a szemeteszsákokba, melyekbe nehezéket is tesznek, hogy lehúzza őket a mélyre, majd egy csomagtartóba kerülnek, és hamarosan a Mead-tó fenekén nyugszanak, ahol az egyik darab kiszabadul, és végül a vadőr csónakjában köt ki.
Robbins meghallotta Grissom lépteit, és felpillantott. Régi kollégák voltak.
- Tudod - mondta a halottkém -, a DNS-teszt eltart egy ideig.
Grissom vállat vont.
- Egyelőre beérem azzal, amit most elmondasz. Robbins megragadta a fémből készült mankóját, és megkerülte az asztalt.
- Ha gondolod, megosztom veled az előzetes véleményemet.
- Alig várom - mosolygott rá Grissom.
- íme - mondta Robbins, és egy műtéti hegre mutatott. - Gátmetszés. Legalább egy gyereket szült.
- A halál beállta előtt vagy után csonkították meg?
- Utána. A vágások mentén nincsenek horzsolások. Ha élt volna...
- Akkor a vágások szélei tele lennének horzsolásokkal. És ha nem a csonkításba halt bele, akkor mi lehetett a halál oka?
Robbins megrázta a fejét, és felhúzta a szemöldökét.
- Sajnos, mást nem látok. A toxikológiai vizsgálat eltart még pár napig... Bevallom, Gil, fogalmam sincs, mibe halt bele.
- De halott.
- Igen, ebben az egyben egyetértünk. De ha a toxikológiai vizsgálat nem derít ki valamit - amit kötve hiszek -, a halál oka valószínűleg örökre ismeretlen marad.
- Egyéb jó hír?
- Igen, a bal csípőn egy anyajegy. - Az orvos közelebb húzta a lámpát, és megvilágította az anyajegyet, amire korábban Grissom is felfigyelt a tónál.
- Könyörgök, találj még valamit - mondta Grissom a fejét vakargatva.
- Még nagyon az elején vagyunk - mondta Robbins.
- Most mi következik?
- Leszedjük róla a húst.
- Jó. Talán a csontok mesélnek valamit.
- Igen. Reméljük, érdekes lesz.
- Ez gyakran megesik. Kösz, doki. Még visszajövök.
- Ebben nem kételkedem.
Grissom visszament a pihenőbe, ahol Nick és Warrick egy-egy bögre kávét dajkálgatott. A helyiségben égett kávészag terjengett, és a sarokban kétségbeejtően hörgött a hűtőszekrény. Gil sokszor eltöprengett azon, hogy a nappalis műszak vezetője, Conrad Ecklie miért nem képes megjavíttatni a hűtőt, és miért nem tanítja meg az embereit, hogy rakjanak rendet maguk után.
Miután tájékoztatta Nicket és Warrickot a fejleményekről, Grissom megkérte őket, hogy mielőbb derítsék ki, ki lehetett az áldozat.
Warrick a fejét csóválta.

- Ez bizony eltart egy ideig.
- Most akarom tudni - vágta rá Grissom hűvösen. - Nem egy hónap, vagy egy hét múlva, amikor elkészülnek végre a DNS-vizsgálatok, hanem most, azonnal. Derítsétek ki, fiúk - mondta, és kiment. - Derítsétek ki.
- Gris! - szólt utána Warrick. - Te is tudod, hogy ebben a városban havonta kétszáz ember tűnik el... és rengeteg köztük a nő. Hogyan jutnánk előbbre a DNS-teszt nélkül?
- Zárjátok ki azokat a nőket, akik nem szültek - szólt vissza Grissom.
Warrick elgondolkodott, és hozzátette:
- És azokat, akik nem fehérek.
- Aztán utánanézünk azoknak, akiknek volt egy anyajegy a bal csípőjükön.
- Látjátok? - nézett rájuk a főnök azzal a bizonyos angyali mosollyal, amivel az őrületbe kergette őket. - Rengeteg az információ.
Grissom visszament az irodájába, és leült az íróasztalához, ahol már várta a Blair házaspártól kapott kazettáról készült hangelemzés. Gyorsan elolvasta a jelentést.
A riportereknek sose vallotta volna be, ahogy a csapatának sem, de egy hangocska folyton azt suttogta, hogy Lynn Pierce-t találták meg. Gondolt egyet, és felhívta Brasst.
- Jim, megvan neked Lynn Pierce részletes személyleírása?
- Nekem nincs, de a rendőrnek, aki Owen Pierce-szel beszélt... neki megvan. Miért, mit akarsz tudni?
- Különös ismertetőjegyek?
Hallotta, hogy Brass a papírok között kotorászik.
- Egy apró sebhely a bal kezén - mondta Brass -, egy gátmetszés, a bal vállán egy kékes színű anyajegy... - Csakhogy a torzónak nem volt keze, sem válla. - ...és egy másik anyajegy a bal csípőjén.
Grissom hosszan kifújta a levegőt.
- Jim, őt találtuk meg a tónál.
- A fenébe - mondta Brass, és érezni lehetett a csalódottságát. - Még reménykedtem.
- Én is.
- De ha megölték, akkor legalább van valami, amin elindulhatunk. El kell érnünk Pierce-t, mielőtt a sajtó...
- Jim, mi történt?
- Most kapcsoltam be a tévét, hogy lássam... Már elkéstünk. A nyolcas csatorna leadta.
- Azonnal visszahívlak - mondta Grissom, és letette a telefont, majd gyorsan átment a pihenőbe. Menet közben előkapta a mobiltelefonját, és visszahívta Brasst. A pihenőben bekapcsolta a hordozható televíziót, és megkereste a nyolcas csatomat. - Megvan - mondta.
Mindketten nézték, ahogy Jill Ganine a háza előtt beszélget Owen Pierce-szel.
- Mr. Pierce - mondta Ganine -, mint tudja, a Mead-tóból ma reggel egy női maradvány került elő. Ön szerint a maga feleségéről van szó?
Pierce megrázta a fejét.
- A rendőrségnek is elmondtam, hogy Lynn... elhagyott bennünket. Volt egy-két problémánk, és egy ideig egyedül akart lenni. Biztos vagyok benne, hogy jelentkezik.
- De, Mr. Pierce...
- Meg vagyok győződve, hogy az a szerencsétlen asszony a tóban valaki más... - A szeméhez nyúlt, hogy letörölje a könnyeit, vagy legalábbis úgy tett, mintha könnyezne. - Senkinek sem kívánom a tragédiát, de... én... nagyon sajnálom. Üzenhetnék valamit a feleségemnek?
A kamera most Pierce arcára vándorolt. A nagydarab férfi összeszedte magát, végigsimított az arcán, majd belenézett a kamerába.
- Csak annyit szeretnék mondani, hogy Lynn, ha hallasz vagy látsz engem, telefonálj haza, hívd fel Lorit... most ő a legfontosabb. El sem tudod képzelni, milyen sokat jelentene, ha hallanánk a hangod.
Ganine megértőén bólintott, majd a kamerába nézett: - A Pierce család történetét hallották, akik még most is reménykednek abban, hogy Mrs. Pierce életben van... és hamarosan visszatér hozzájuk... Jill Ganine-t hallották, a KLAS Hírektől.
Grissom kikapcsolta a tévét.
- Te elhiszed ezt a baromságot? - kérdezte Brass.
- Mindegy, mit hiszek. A tévémelodráma semmit sem jelent. Kizárólag a bizonyíték számít.
- Mint az anyajegy?
- És a hangszalag - tette hozzá Grissom.
- Az ördögbe! Már el is felejtettem.
- Most kaptam meg a hangelemzést, ami igazolja, hogy Pierce beszél rajta. Szétdarabolással fenyegetőzik, most pedig mit ad isten, elő is került egy darabka az asszonyból...
- Én nem nevezném olyan kis darabnak.
- Nem, de pontosan olyan anyajegy van rajta, mint amilyen Lynn Pierce-nek is volt. Jól gondolom, százados, hogy hamarosan felhívod Owen Pierce-t?
- Gyere le, a kocsimnál megvárlak.
8.
CATHERINE WILLOWS AZ IRODÁJÁBAN, a monitor előtt szorgoskodott. A távirányító már a kezéhez ragadt, ahogy ide-oda tekerte a szalagot, majd ismét lejátszotta, aztán visszatekerte, és kezdte elölről.
Bár már három órája folyamatosan a képernyőt figyelte, rögtön megérezte a pattogatott kukorica illatát, és az ajtó felé fordult. Sara Sidle úgy állt az ajtóban, kezében a nagy tasak kukoricával, akár a bőség istennője.
- Ha egy fokkal jobb lenne az illata - szólalt meg Catherine -, azonnal lefordulnék a székemről, és boldogan meghalnék.
Sara a pultra helyezte a forró tasakot, és Catherine mellé húzott egy széket.
- Óvatosan, nehogy megégesd magad.
- Ilyen munkahelyen? Amikor pezsgőt bontunk, ha véletlenül nem égetjük meg magunkat?
Catherine kivett néhány szem kukoricát és megfújta, majd gyorsan bekapta.
- Tudod, általában nem szeretek munka közben enni, de már én sem vagyok fiatal.
- Értem... Megkérdezhetem, mikor ettél utoljára? Karácsonykor?
- Nem is tudom... talán szilveszterkor.
- Én is ezt mondom - vigyorgott Sara. - Néha enni is kell.
- Majd tartunk egy kis szünetet, és akkor ehetünk, amennyi belénk fér. Most viszont minden elvesztegetett percért bűntudatot érzek.
- Az más - mondta Sara, és kivett egy marék kukoricát. - Legfeljebb észre sem veszed, és elájulsz az éhségtől.
Catherine a lányra nézett. Ha egy megrögzött munkamániás figyelmezteti az embert, hogy lassítson, talán megéri megfogadni a tanácsát. Ennek ellenére folytatta a munkát, és a rossz minőségű képre meredt. A jobb oldali szöget figyelte, a pult mögött. A kalapos, sötét szemüveges, Lipton Építkezés-feliratú dzsekis férfi áthaladt a képen, majd eltűnt. Visszatekerte, és kezdte elölről.
- Ezen a képen képtelenség eldönteni, hogy Liptont vagy az elnököt látom - mondta Sara, és előrehajolt.
- Ó, a fene egye meg - sóhajtotta Catherine elkeseredve. - Nem ártana egy jobb felvétel. Warrick merre jár?
Warrick Brown a csapat audiovizuális szakértője volt.
- Terepen van, Grissommal és Nickkel - felelte Sara, és vállat vont. - Nyakig benne vannak a Pierce-ügyben.
- Sikerült azonosítani a maradványokat?
- Elég sokat megtudtak ahhoz, hogy Grissom már ne megérzésnek, hanem tudománynak tekintse. Egyelőre esélyünk sincs iderángatni Warrickot.
- Figyelj! Emlékszel arra a pasasra?

Sara felhúzta a szemöldökét.
- Tudom, hogy jó a memóriám, de azért nem ennyire.
Akkor Catherine felkapta a mobilját, és felhívta Grissomot.
- Grissom - szólt bele a főnök. A háttérben hallani lehetett a forgalom zaját, éppen úton voltak Owen Pierce házához.
- Gil, van egy kis problémám.
- Jenna Patrick?
- Igen. A videoszalagok annyira szemcsések, hogy Liptont még az anyja sem ismerné fel. Gondolom, most nem tudod nélkülözni Warrickot.
- Csak akkor, ha nem akarsz bohócot csinálni belőlünk.
Catherine a szemeit forgatta, majd megkérdezte:
- Gil, ki volt az a pasas?
Sara nagyot nézett, de Grissom azonnal megmondta a nevet: „Daniel Helpingstine”.
- Helpingstine - visszhangozta Catherine, és buzgón bólogatott. - Őt kerestem.
- Másvalami?
- Kölcsönkérhetem Warrickot? -Nem.
- Akkor kénytelen leszek elkölteni egy kis pénzt.
- Pontosan ennyink van: egy kis pénz. De vágj bele nyugodtan.
Ekkor mindketten letették a telefont, semmi felesleges udvariaskodás. Catherine felállt, és a fiókból elővette a névjegytartóját, majd türelmetlenül átlapozta a műanyag lapokat.
- Helpingstine? - kérdezte Sara. Még mindig nem tudta elképzelni, mi folyik körülötte.
- Igen. Gondolom, te nem voltál benn, amikor benézett hozzánk. Úgy hat hónapja lehetett. Na, meg is van! Egy Tektive nevezetű videoszerkentyűt reklámozott - semmi számítógépes szoftver, önmagában használható szerkezet.
- Mire való?
Catherine már megint a telefonja billentyűit nyomkodta.
- Arra, hogy ha Helpingstine-nak igaza van, akkor megtaláljuk a gyilkost. Ez a fazon még Warricknál is jobb.
A vonal másik végén bekapcsolt az üzenetrögzítő, és Catherine meghallotta Helpingstine tenorját, amint a Tektive Interaktív nyugati-parti irodája nevében kéri, hogy hagyjon üzenetet.
Catherine megvárta a sípszót, és azt mondta:
- Nem tudom, emlékszik-e még rám, Mr. Helpingstine, Catherine Willows vagyok, a Las Vegas-i bűnügyi laborból. Kérem, sürgősen hívjon vissza a...
Abban a pillanatban felvették a készüléket, és ugyanaz a tenorhang szólt bele, akit az üzenetrögzítőn is hallott.
- Willows kisasszony! Hát persze, hogy emlékszem magára. Nagyon örülök, hogy hallom a hangját.
- Már ilyen korán benn van a munkahelyén?
- Az irodám az otthonomban van, Willows kisasszony, és véletlenül meghallottam az üzenetét. Még mindig éjszaka dolgozik?
- Pontosan. El sem tudom hinni, hogy elértem.
- Mennyi ideje is, hat hónapja? Mit tehetek magáért? Megoldódtak már a pénzügyi gondjai?
- Mr. Helpingstine, még mindig hajlandó bemutatót tartani nekünk a Tektive-ról?
A férfi már-már a zsebében érezte a szerződést.
- Boldogan! Már akkor is megmondtam, hogy a termékünk sokat segíthetne önöknek, és... - Gyorsan átlapozta a naptárát. - A csütörtök megfelel?
- Tudom, hogy nagyon későn szólok, de... nem repülne ide holnap?
A férfi megfontolta a választ.
- Ha jól értem, ez nem puszta bemutató lesz, igaz?
- Nem - vallotta be Catherine. - Egy gyilkosságról van szó.
- Megnézem a járatokat, és visszahívom.
- Megvan magának a számom?
- Hogyne. Benne van a kis füzetemben. Szinte hallani lehetett a férfi mosolyát. Catherine letette a telefont, és ravaszul Sarára mosolygott:
- Azt hiszi, megvan neki a számom.
- Pedig így lenne tisztességes, nem? Hiszen neked is megvan az övé.
Visszatértek a felvételhez, és félóra múlva csörgött az irodai telefon.
- Fel tud venni valaki a repülőtéren? - kérdezte Helpingstine.
Catherine mosolygott.
- Csak mondja meg, melyik kapunál és hánykor. Feltétlenül ott lesz valaki, vagy én, vagy Sara Sidle, a társam.
A férfi felírta a nevet, és azt mondta:
- Szólítson Dannek, kérem.
- Boldogan, Dan. Én pedig Catherine vagyok. A mielőbbi viszontlátásra - mondta, majd elbúcsúztak egymástól.
- Mit jelent az a „mielőbbi” viszontlátás?
- Fél hétkor.
- Holnap este?
- Nem, ma reggel - vigyorgott Catherine.
- Lehet, hogy bukik rád - mondta Sara nevetve.
- Szerintem a pénzre bukik. Ezt a kis ketyerét öt számjegyű összegért vesztegetik. - Felsóhajtott. - Addig legalább mással is foglakozhatunk.
- Például?
- Például ehetünk valamit, ha gondolod.
- Én már teleettem magam.
- Az a fránya kukorica. A Lipton-házat is át kellene nézni.
Sarának felragyogott a szeme.
- Éppen ideje!
- Telefonálok Conroynak - mondta Catherine, és a készülék után nyúlt.
Egy óra múlva Ray Lipton háza előtt voltak, ahol Erin Conroy nyomozó már várt rájuk. A ház egy csendes, gondozott környéken volt.
Conroy a Taurusa mellett állt, kezében a házkutatási engedély.
- Megvan, mehetünk.
- Hogyan megyünk be? - kérdezte Sara.
- Ray barátunk adott nekem valamit - felelte Conroy, és elővette a kulcsot. - A házkutatási parancs csak hab a tortán. Lipton továbbra is együttműködik, és kitart az ártatlansága mellett.
Mindhárman gumikesztyűt húztak, majd a nyomozó kinyitotta az ajtót, és bementek a házba.
- Az emeletet vagy a földszintet kéred? - kérdezte Catherine a társát.
- Mindig a pincében vannak a jó cuccok - mondta Sara, és előre örült a zsákmánynak. - Tehát maradok.
- Előbb nézzünk körül - mondta Conroy.
A három nő gyorsan körülnézett a pincében, majd Sara ott is maradt.
Catherine és Conroy felment a lépcsőkön, és a nappaliban találták magukat. Catherine felfigyelt a jó minőségű sárgásbarna szőnyegre és az összehúzott súlyos, barna sötétítőkre, melyeken alig hatolt be egy-két fénypászma. A sötétben olyan érzésük volt, mintha hosszabb időre lezárták volna a házat. Csupán a dohányzóasztalkán árválkodó Las Vegas Sun előző napi száma jelezte, hogy a ház gazdája nem utazott el. A krémszínű fal mellett egy túlméretezett barna kanapé, a falon valami éhezőművész sivatagi tájképe lógott. A szoba tiszta és pedáns volt, de a hatalmas házimozi-rendszer csalhatatlanul férfias volt.
A helyiséget a sarokban álló kilencven centis, színes Toshiba tévé uralta. A kanapé két oldalán egy-egy bőrfotelt láttak, mindkettő a televízió felé fordítva. Catherine megnézte a falra szerelt hangfalakat, majd észrevette a tévéállvány mellett a DVD-és a videolejátszót, mellettük egy sor DVD-lemezt.
- Lassan elfelejthetjük a mozit - jegyezte meg Conroy.
- Ebben van valami - felelte Catherine.
- Talán valóban itthon volt, és meccset nézett.
- Majd kiderül.
Catherine elővette a zseblámpát, és gyorsan megnézte a DVD-ket, majd a polc másik oldalán talált néhány T-120-as kazettát, rajtuk olyan feliratokkal, mint Barátok, Szombat esti élő kontra John Goodman és így tovább.
Ellenőrizte a videomagnót: nem volt benne kazetta. Csak az a kérdés, hogy ha Lipton felvette a Csikók-Vezérek meccset, megölte Jennát, majd elrejtette (vagy eldobta) a kérdéses kazettát, így nyugodtan hivatkozhatott erre az alibire.
Persze, ennél sokkal furcsább dolgok is történtek már, de Catherine sehogy sem akarta elhinni, hogy Lipton képes volt megfojtani a barátnőjét, utána hazament, esetleg egy sör mellett megnézte felvételen a meccset, és a rendőrök kiérkezéséig készen is állt a történetével. Ez már túl sok volt Catherine-nek.
Ennek ellenére átnézte az összes kazettát, a műsorosakat is; és szólt Conroynak és Sarának, hogy szedjenek össze minden videokazettát, amit a házban találnak. Egyelőre bizonyítékként kezelik őket.
Megnézték a kanapét és a párnákat, még a bekeretezett kép mögé is benéztek, de semmit sem találtak. Átmentek az ebédlőbe, ahol Conroy szemügyre vette az asztalra halmozott leveleket, de itt sem talált semmi érdekeset.
Az apró konyhában, a dupla mosogatóban néhány piszkos tányért és egy poharat láttak. Catherine belenézett a hűtőbe, ahol kifejezetten egészséges ételeket talált. A fagyasztóban és a szekrényben sem járt eredménnyel.
Egy hűtőmágnes alatt egy darab papírra bukkant, rajta különböző nevek és telefonszámok. Conroy egy bűnjeltasakba helyezte a listát.
- Eddig nem jutottunk sokra - mondta a nyomozónő.
- Legalább tudjuk, hogy Jenna itt lakott - felelte Catherine. - Vagy ismer olyan férfit, aki képes ilyen rendet tartani?
- Nem sokat - vallotta be Conroy. Továbbhaladtak a folyosón, ahol egymással szemben két ajtót találtak. A jobb oldali vendégszoba, a másik egy fürdőszoba volt. Conroy gyorsan körülnézett a fürdőszobában, míg Catherine bement a hálószobába. A berendezés mindössze egy apró, fekete pipereasztalból és egy keskeny ágyból állt; a szoba olyan volt, akár egy apáca odúja.
Catherine talált egy szekrényt is. Kinyitotta az egyik szárnyat: a szekrény tele volt pakolva cipő- és egyéb dobozokkal.
Conroy kijött a fürdőszobából.
- Semmi - mondta. - Megyek, és megnézem a hálószobát.
- Rendben. Én addig megnézem ezeket a dobozokat.
A hátsó sorban egy virágos, Motsie’s Tootsies cipődobozban Catherine végre talált valamit. Amikor kinyitotta - az egyetlen női cipődobozt -, egy álszakállt, egy bajuszt és egy kis barna üvegben alkoholos ragasztót talált.
Érezte, hogy lassan szertefoszlanak a Lipton ártatlanságába vetett reményei. Még annyi esze sem volt, hogy levegye a cége nevével ellátott kabátot.
Lipton nem volt annyira tömzsi, mint a felvételen látott alak, de az évek során éppen elég bűnözőt látott már, akik igen ravaszul viselkedtek, tehát Catherine tudta, hogy az életben semmi sem lehetetlen. Külön bűnjeltasakokba tette a szakállt és a bajuszt, a ragasztót és a cipődobozt.
Sara megállt az ajtóban.
- Jutottál valamire?
Catherine felemelte az álszakállt tartalmazó tasakot, és azt mondta:
- Telitalálat. - Sara szemében megvillant a csodálat, amikor meglátta a kincseket. - És te találtál valamit?
- Az alagsorban találtam egy dobozt, benne két darab Lipton Építkezés feliratú dzsekivel. Újnak látszanak, még senki sem hordta őket.
- Másvalami?
Sara kissé csalódottan vállat vont.
- Van egy-két dolog, ami sehogy sem illik Rayre. Inkább Jennáé lehetnek - diétás könyvek, A férfiak a Marsról, Cosmók és egyéb divatlapok, egy rakás Vogue.
Conroy kijött a nagyobbik hálószobából.
- Semmi. Csak mindenféle ruhaneműk. Nyilvánvaló, hogy Jenna itt lakott. Körülnéznek?
A szavait inkább Catherine-hez intézte, de Sara válaszolt:
- Én átmegyek, oké?
- Oké - biccentett Catherine.
Eltöltött még egy órát a dobozokkal, de semmit sem talált. Sara és Conroy egy tasakban hozta Ray Lipton munkacipőjét, mire Catherine kíváncsian nézett rájuk.
- Ugye vettél lábnyomokat a kabinban? - kérdezte Sara.
- Pontosan - mosolygott Catherine. - És Lipton teniszcipőt viselt, amikor Conroy bevitte... Ez jó fogás volt, Sara!
- Kösz.
- Más bakancs nem volt a házban?
- Nem láttam.
- Mindenesetre Warrick azt szokta mondani, hogy a cipőnyomok mindent elárulnak. Majd kiderül.
Visszamentek a kapitányságra, ahol órákon keresztül szöszmötöltek még a bizonyítékokkal. Catherine megkérte Sarát, hogy keressen néhány embert, akik átnézik a videoszalagokat, és derítsék ki, nincs-e közöttük egy felvétel a Csikók-meccsről.
A műszakjuk a vége felé közeledett, amikor Catherine beugrott az egyik Tahoe-ba, és elindult a repülőtérre.
Helpingstine a Southwest 826-os járatával érkezett, ami azt jelentette, hogy az egyes terminál C kapujánál fognak találkozni. Sokat kell majd gyalogolnia, de az egész éjszakás üldögélés, majd a Lipton szekrénye előtti kuporgás után jót tesz egy kis testmozgás.
Útközben megpróbálta felidézni Helpingstine arcát, akit csak egyszer látott, és az is fél évvel azelőtt történt. Aztán amikor mosolyogva elindult feléje egy magas, negyvenes férfi, azonnal megismerte.
- Willows kisasszony - szólalt meg Helpingstine. - Nagyon örülök, hogy viszontlátom. - A férfi kissé orrhangon, enyhe chicagói tájszólással beszélt.
- Mr. Helpingstine - felelte Catherine, és kezet fogtak. - Nagyon kedves, hogy hajlandó volt eljönni, ráadásul ilyen gyorsan.
A férfi játékosan megfenyegette Catherine-t.
- Emlékszik, Dan vagyok?
- Én meg Catherine.
- Sajnálom, de még el kell mennünk a poggyászkiadóba, a Tektive-ért. Kissé macerás volt a szállítás, de ez érthető.
Helpingstine kivette a két poggyászt; egy Lakers-jelvénnyel ellátott műanyag táskát és egy ezüstszínű, szögletes táskát.
Amíg odaértek az autóhoz, a férfi elmesélte neki, milyen hasznosnak bizonyult a Tektive a nagyobb rendőrkapitányságokon. Azonban amikor Catherine megpróbálta Jenna Patrick ügyére terelni a szót, a férfi leintette.
- Előbb meg szeretném nézni a szalagot.
- Rendben van, Dan. Azt tesszük, amit mond.
- Még lenne egy kérésem.
- Egy szavába kerül.
- A gépen nem adtak enni. Beugorhatnánk valahová?
Catherine-nek eszébe jutott Sara kukoricája, ami igencsak régen volt; és a gyomra hangos korgással fejezte ki a véleményét.
- Semmi akadálya.
Egy McDonald’s-ban bevásároltak, visszamentek a kapitányságra, és nekiláttak a reggelinek.
- Igazi ételszagot érzek - mondta Sara, és belépett a helyiségbe. - Mit hoztál?
Catherine odaadott neki egy burritót - természetesen vegetáriánust -, mire a lány leült, és olyan mohón esett neki, mintha a Reagan-kormányzat óta nem evett volna.
- Dan, engedje meg, hogy bemutassam a társamat, Sara Sidle-t.
Sara biccentett, és evett tovább.
- Dan Helpingstine - mondta a férfi. - Tektive Interaktív.
- A híre már megelőzte, Dan. Alig várom, hogy lássam a varázslatot. - A lány Catherine-re nézett, és két falat között tájékoztatta: - Rengeteg lábnyom volt a tánckabinban és a folyosón.
- Igen, több tucat - mondta Catherine. - És rengeteg magas sarkú cipőnyom. Emlékszem.
- De csak egyetlen bakancsnyom.
- Erre is emlékszem.
Sara megcsóválta a fejét, vállat vont, majd nekiesett a következő burritónak.
- Még nem hasonlítottam össze őket, semmi Grissom-féle tudóskodás, de úgy láttam, hogy a bakancsok, amiket behoztunk Liptontól, nagyobbak, mint a klubban rögzített nyomok.
- Majd megnézzük, ha végeztünk a videóval - felelte Catherine.
Bementek Catherine irodájába, ahol Helpingstine összeszerelte a gépét, és átadták neki az Álombabákban készült felvételeket.
- Először digitalizálni kell őket - mondta a férfi, és feltűrte az ingujját. - Aztán kiderül, mit találunk.
- Mennyi ideig tart a digitalizálás? - kérdezte Catherine.
- Az a felvételek hosszától függ.
Catherine elmondta, milyük van, mit akarnak és miért, és hogy egyelőre csak két kamerára kell koncentrálni: amelyik a pult mögött, illetve amelyik a folyosó végéből vette fel az eseményeket.
Míg a Tektive képviselője az irodában dolgozott, ők ketten nekiláttak a lábnyomoknak. Levették Lipton cipőjéről a mintát, és összehasonlították a sztriptízbárban talált nyommal.
- Ez a nyom - mondta Sara, és a legújabb szerzeményre mutatott - határozottan kisebb, mint a másik.
- Biztos, hogy azon az estén Lipton bakancsot viselt? - kérdezte Catherine. - Nem lehet, hogy valaki mástól származik az a nyom, és Lipton valójában teniszcipőben volt ott?
Sara megrázta a fejét.
- A teniszcipőt, amit a letartóztatásakor viselt, kizárhatjuk... és a klubban a bakancsnyomok tűntek a legtisztábbaknak és a legfrissebbeknek... tehát feltételeztük, hogy ez lehetett a gyilkos lábnyoma.
Catherine nem is tudta, mit erezzen, amikor meghallotta a Lipton ártatlanságára való utalást; Grissom mindenképpen azt tanácsolta volna neki, hogy ne „erezzen” semmit.
Tehát nyugodt hangon csak ennyit mondott:
- Először megvizsgáljuk a videoszalagot, és ha semmit sem találunk, visszamegyünk Liptonhoz, és behozzuk a cipőit.
- Megbeszéltük.
Visszatértek Catherine irodájába, ahol Helpingstine már összeszerelte a fekete dobozát, a klaviatúrát és a beépített képernyőt.
- Készen áll? - kérdezte Catherine. A férfi bólintott.
- A szalagok természetesen pocsék minőségűek.

Catherine előrehajolt, és megveregette a vállát.
- Pontosan ezért van itt, Dan. Igazam van?

Helpingstine elvigyorodott.
- A legjobb szakemberhez jöttek... Kissé kitisztítottam a képeket, és kiszűrhetem az emberüket.
- Van felvétel a cipőjéről?
A férfi visszafordult a gépéhez. - Máris kiderül.
Catherine és Sara leültek mellé, és a képernyőt figyelték, míg Helpingstine a billentyűzetet kezelte. Megnyomott néhány gombot, mire a képernyő életre kelt, és megjelent a bárpultnál készült felvétel.
- Én nem látok semmi különbséget - mondta Sara. - Semmi eltérés.
- Várja ki a végét.
Azzal megnyomott még pár gombot, és a kép élesebb lett, a videofelvétel némiképp kitisztult. Ennek ellenére még mindig nem az volt, amire számítottak, és Catherine felmordult: - Dan, én valami jobbra...
- Hé, hé, hé - vágott közbe a szakember sértődötten. - Egy kisebb csoda van születőben. Istennek is eltartott egy ideig, míg megteremtette a világot.
- Jó, jó, lássuk azt a csodát.
Újabb gombnyomások, és Helpingstine kiemelte Lipton alakját. Aztán a gyilkos alakján kívül az egész képernyő elsötétült.
- Kezd érdekessé válni - jegyezte meg Sara.
A gyilkosnak a pult miatt nem látszott a lába, de deréktól felfelé tökéletesen, egy pontot kivéve, ahol egy vendég feje belógott a képbe. Halványan ki lehetett venni a baseballsapkáján a Las Vegas Stars feliratot, és a nagyméretű napszemüveg miatt úgy nézett ki, mint egy túlméretezett rovar.
- Ki tudná élesíteni az arcát? - kérdezte Catherine.
Újabb gombnyomások, és a kép már nem volt annyira homályos. - Kérése számomra parancs - mondta Helpingstine.
Catherine előrehajolt.
- Ugye, jól látom, hogy álszakállt visel?
- Igen - vágta rá Sara, és a képernyőn rá is mutatott. - És a bajusza sem igazi... Lehet, hogy ugyanaz, mint amit Lipton házában találtunk.
- Tartogat még valamit a tarsolyában? - kérdezte Catherine a férfit.
Helpingstine az egér segítségével a sarokba vitte a gyilkos képét, aztán szélsebesen behozott még egy képet, ami hátulról ábrázolta a férfit, amint végigvonszolja Jenna Patricket a folyosón, a magánkabin irányába, ahol végül holtan találták a lányt. Néhány gombnyomással mindent eltűntetett a képernyőről, csak Lipton és Jenna maradt rajta.
Egy újabb varázstrükk következett, és a szemcsés kép egyre élesebb lett. Tisztán ki lehetett venni a Lipton Építkezés-feliratot. Ebből a szögből nyilvánvaló volt, hogy a gyilkos álszakállt visel.
- Az ott egy cipő? - kérdezte Sara, és egy sötét foltra mutatott.
- Igen, egy cipő orra - felelte Helpingstine.
Catherine Sarára nézett. A gyilkos enyhén előrehajolt, ahogy Jenna felé nyújtotta a kezét. A lány magasabbnak tűnt, de ez a magas sarkú cipője miatt is lehetett.
- Nem torzította el a képet? - kérdezte Sara.
- Nem, dehogy - felelte a férfi. - Ez maga a valóság, egy olcsó VHS biztonsági kamera felvételén.
- Amit egy méregdrága elektronikus seprűvel kellett letakarítani - tette hozzá Catherine.
- Mi a baj ezzel a képpel? - erősködött Sara.
Hosszan tanulmányozták a kimerevített képet.
- A férfi feje aránytalanul nagynak tűnik - szólalt meg végül Helpingstine. - Erre gondolt?
- Lehet - vágta rá Catherine -, de engem valami más zavar.
- Mi lehet az? - kérdezte Sara. - Megőrülök... sehogy sem stimmel ez a kép.
- A válla - mondta Catherine. - Figyeld meg a vállát. Szerintem Ray Liptonnak szélesebb a válla.
- Szóval szerinted nem Ray Lipton az elkövető - mondta Sara.
- Megérzés.
- Tudod, mit mondana erre Grissom. A nyomozóknak lehetnek megérzéseik, de nekünk a bizonyítékot kell követni.
- Akkor kövessük - mondta Catherine, majd Helpingstine-hoz fordult: - Itt tud maradni még egy ideig?
- Természetesen.
- Hívjon egy taxit, és jelentkezzen be egy szállodába... van belőlük elég... és őrizze meg a számlákat.
- De Catherine, én azért jöttem, hogy segítsek. Nem fogadhatom el.
- Azért jött, hogy bemutassa a termékét; de nem szeretnénk visszaélni a kedvességével. Lehet, hogy éjszakára is itt kell maradnia, tehát megtérítjük a költségeit.
A férfi vállat vont: - Rendben. Catherine elmagyarázta neki, hogy a műszakjuk éjjel tizenegykor kezdődik, de megadta a telefon és a csipogó számát arra az esetre, ha esetleg kiderít valamit.
- Most hazamegy?
- Nem, Dan. Még el kell intéznem valamit, mielőtt álomra hajtom a fejem.
- Vagy végképp felébredsz - vágta rá Sara csípőre tett kézzel. - Mit forgatsz a fejedben?
- Ellenőrzöm Ray Lipton alibijét.
- Hiszen nincs is alibije.
Catherine vállat vont, és elmosolyodott.
- Csak kövessük a bizonyítékokat, és minden kiderül.
9.
A SZOKÁSOSTÓL ELTÉRŐEN, A PIERCE-KASTÉLY most nem volt kivilágítva. A környék csendes volt, mindössze a tévé hangjai szűrődtek ki a házból.
Owen Pierce már az első kopogásra ajtót nyitott Brassnak - mintha várta volna. A jóképű férfi kimerültnek látszott, kék szemében kialudt a tűz. A sportos öltözéke ellenére úgy nézett ki, mint egy fáradt hosszútávfutó, akinek már jártányi ereje sincs. A tekintete lassan Grissomra vándorolt.
- Mit találtak? - kérdezte. - Lynn?
- Bemehetünk, Mr. Pierce? - vágott közbe Brass. - Beszélni szeretnénk önnel.
A férfi bólintott, és beengedte őket, majd helyet foglalt a kanapén. Brass melléült, míg Grissom kihúzott egy kolóniái széket, és a közelükben foglalt helyet.
- Lynn volt az, ugye? - szólalt meg Pierce.
- Szerintünk igen - felelte Grissom. - A DNS-vizsgálat még eltart egy ideig, de a bizonyítékok alapján úgy tűnik, a felesége maradványait találtuk meg.
Pierce a szőnyeget bámulta, és lassan a fejét ingatta.
Grissom úgy tartotta a kezében lévő Polaroid képet, hogy Pierce is láthassa. Egy közeli felvétel volt a torzóról.
- A feleségének volt egy anyajegye a bal csípőjén, ugye?
Pierce nagyot nyelt, a fényképre nézett, majd lehajtotta a fejét, és erőtlenül bólintott. - Ez... igaz?
- Mi igaz, Mr. Pierce? - kérdezte Brass. A férfi felnézett. A szeme vörös volt. - Amit... amit a tévében mondanak. - Elakadt a hangja, és a szeme sarkában megjelent egy könny-csepp. - ...hogy Lynnt... feldarabolták?
- Igen - felelte Brass. - Szeretném, ha meghallgatna valamit. - Azzal elővett egy apró diktafont, és megnyomta a lejátszógombot.
Ha megteszed, megöllek, te szentfazék... - hallatszott Pierce dühös hangja.
Egy másik hang, Lynn rettegéssel teli hangja azt mondta: Owen! Ne! Ne mondj ilyet.
- És aztán apró darabokra váglak. Brass komoran mosolygott.
- Aztán egy csúnya jelenet következik... Nem szeretnénk még jobban felzaklatni.
- Ezt hol szerezték? - kérdezte Pierce döbbenten.
Brass úgy tett, mintha meg sem hallotta volna.
- Mr. Pierce, azt hiszem, ideje, hogy kioktassam a jogairól.
A férfi felpattant, és a szomorúság egy csapásra eltűnt a tekintetéből. Rettenetesen dühös volt.
- Le akarnak tartóztatni? Miért? Mert veszekedtem a feleségemmel?
- Megfenyegette, hogy feldarabolja - mondta Brass. - És röviddel ezután... darabokban volt. Szerintünk ez nem puszta véletlen.
- Ki adta maguknak azt a kazettát? Kicsoda? Blairék? Azok a szektások? Az is lehet, hogy megbütykölték a szalagot... megszerkesztették...
- A szalagot megvizsgáltuk - szólt közbe Grissom. - A maga hangja, és a felvétel sértetlen.
A férfi felmordult, majd visszaült a kanapéra. Az egész teste remegett. Aztán Grissomra nézett.
- Magának van felesége?
- Nincs.
Pierce Brasshoz fordult: - És magának, nyomozó? Maga nős?
- A családi állapotom nem...
- Vagy úgy! - kiáltott fel Pierce, és diadalittas áb-rázattal a nyomozóra mutatott. - Elvált!... És lefogadom, hogy sose fenyegette meg a feleségét. Sose mondta, hogy megöli, csak úgy.
- Kérem, fékezze magát - szólt rá Grissom. Pierce összeszedte magát, és letörölte a láthatatlan verejtéket a homlokáról.
- Fiúk, én megértem magukat, komolyan megértem... Pocsék természetem van... de csak a hangom nagy. Higgyék el, nem mondtam komolyan, csak elvesztettem a fejem.
- A fejét - visszhangozta Brass.
- Igen.
- Elvesztette a fejét, megölte a feleségét, aztán megcsonkította. Maga fizikoterapeuta, vannak anatómiai ismeretei.
- Nem öltem meg. Csak vitatkoztunk. Egyébként amióta megtért abba az újjászületett őrületbe, állandóan vitatkoztunk. Komolyan azt hiszik, hogy képes voltam megölni a feleségemet a hite miatt?
Brass éppen válaszolni akart, amikor nyílt a bejárati ajtó, és egy tinédzser lány lépett be rajta. Grissom nem ismerte fel - rövid, tépett, fekete haja volt, a szemöldökében karika, rengeteg fekete sminket tett fel, és fekete, testhez simuló farmernadrágot és egy fekete, Slipknot pólót viselt. Grissom arra gondolt, hogy bizonyára Lori barátnője.
- Mi történt, apa? - kérdezte a lány. A vékony hangocska sehogy sem illett a punkos megjelenéséhez.
Pierce a lányhoz fordult:
- Lori - mondta lassan. - Ezek az urak tudnak valamit anyuról.
Grissom most jobban megnézte a lányt. Valóban Lori volt, de most úgy nézett ki, mint aki egy Halloween-partira igyekszik.
A kislány hatalmas szemekkel nézett rájuk.
- Jól... van? - dadogta. - Amit a tévében... mutattak... az...
Pierce felállt, komoran bólintott, majd magához intette a kislányt.
- Gyere ide, kicsim. Gyere ide.
Lori nagyot sóhajtott, és az apjához rohant, aki szorosan átölelte, és azt mondta: - Elment, kicsim... Anyu elment. - Hosszú ideig álltak így összeölelkezve. Végül Pierce eltolta magától a lányát.
- Mi történt? - kérdezte Lori komoly hangon, és a szeme megtelt fájdalommal.
Pierce megrázta a fejét.
- Ne, drágám. Most nem lehet... Dolgom van ezekkel a... a hatósággal. - Apu...
- Lori, később megbeszéljük.
A kislány ellökte magát az apjától. - Tudni akarom. Most azonnal.
Brass felállt, és odament az apához, majd szinte suttogva azt mondta:
- Engedje meg, hogy beszéljek vele, Mr. Pierce. Nekem is van egy lányom, alig idősebb, mint Lori...
Pierce odafordult, és keserűen azt mondta:
- Értékelem az együttérzését, nyomozó. De nem hiszem, hogy jó ötlet.
- Egyébként fel kell tennem néhány kérdést a lányának - mondta Brass. - Bízom benne, hogy együttműködnek... mindketten.
A lány összehúzta a szemét, teljesen megdermedt, mintha képtelen lenne eldönteni, hogy mit tegyen: sikoltson, sírjon, vagy meneküljön.
- Lorit nagy megrázkódtatás érte - mondta Pierce, és igaza volt. - Nem várhat egy kicsit?
- Őszinte leszek magához, Mr. Pierce... nem várhat. Gyilkossági ügyben folytatunk nyomozást, és most minden perc számít.
Pierce kétségbeesetten Grissomhoz fordult:
- Nem mondaná meg neki, hogy hagyja abba? Maga rendes embernek látszik.
Grissom titokzatosan elmosolyodott, és felállt.
- Maga is rendes embernek látszik, uram. Talán mégis jó lenne, ha magukra hagynánk Lorit és a századost, hogy beszélgessenek. Addig megmutathatná nekem a garázst.
Pierce úgy nézett Grissomra, mint akinek elment az esze. - Micsoda?
- A garázsát - ismételte meg Grissom kedvesen.
- Ugye, erre van? - Elindult a konyha felé.
Pierce akkorát sóhajtott, mintha a világ minden bánata az ő szívét nyomná, majd vonakodva elindult a helyszínelő után.
- Kérlek, ülj le, Lori - mondta Brass, és a kanapé felé intett. - Ugye, nem zavar, ha Lorinak hívlak?
- Annak hív, aminek akar - szipogta Lori. A könnyek szétmázolták a szemfestékét, és az egész arca maszatos lett tőle. A férfira nézett, és megkérdezte:
- Elmondja, mi történt az anyukámmal?
- Kérlek, Lori. Ülj le. - A kislány leült. - Brass nyomozó vagyok. Nyugodtan szólíts Jimnek, ha gondolod.
A kislány nagyokat szipogott, majd cincogó hangon megszólalt: - Annyira közel érzem magam magához... Jim.
Brass vett egy mély levegőt, és lassan kifújta. Nincs mit tenni, a kislány látta a híreket. Végül kimondta: - Az anyukádat megölték.
Figyelte, ahogy a kislány lassan megemészti a hírt. Az arcán végigfutottak az érzelmek - meglepetés, félelem, düh -, ahogy megpróbálta felfogni a hallottakat. Az arcára kiülő belső küzdelme a saját kislányára emlékeztette a nyomozót. Vajon Ellie sírt, amikor a felesége elmondta neki, hogy otthagyta őket? Vajon hol lehet most Ellie? Vajon még mindig gyűlöli?
- Jól vagy? - kérdezte a kislányt.
- Nem, nem vagyok jól!... Hát persze, jól vagyok! Minden szuper! Ugye, érti?
Brass nagyon ostobának érezte magát, eddig csak a saját lánya beszélt vele ilyen hangon. Hát persze, hogy nincs jól, és valószínűleg soha többé nem lesz jól. Az anyákat nem szokták megölni.
Aztán a kislány abbahagyta a sírást. - Én... nem... tudom elhinni - mondta végül.
- Nagyon nehéz, ha meghal valaki a családból - mondta Brass. - Különösen akkor, ha egy szülőt veszítünk el. Még akkor is, ha nem voltunk jóban velük. Ettől csak rosszabb.
A kislány ránézett: - Maga is...?
A férfi körülnézett, mintha nem akarná, hogy más is meghallja. - Igen. Mindkét szülőm meghalt. Igaz, nem volt annyira szörnyű, mint neked, Lori.
- Nem?
- Idősek voltak, és felnőttkoromban történt.
- De... akkor is nehéz volt?
- Ez mindig nehéz. Lori. Tartozunk annyival az anyukádnak, hogy kiderítsük, mi történt vele.
- Miért, akkor feltámad?
- Tudod, hogy nem, de legalább lezárhatod magadban a történteket. És az apukád is.
- Lezárhatom, mi? Mindenki ezt mondja. Tudja, nyomozó, el van cseszve ez az egész.
- Lehet, de most fel kell tennem neked néhány kérdést. Rendben?
A kislány vett egy mély levegőt, és bólintott. Brass egy pillanatig nem tudta, hol kezdje. Ha érzékeny területre téved, Lori azonnal bezárkózik, és nem lesz hajlandó válaszolni.
- Jól kijöttél az anyukáddal? - kezdte óvatosan. Vállvonogatás.
- Hány éves is vagy? Tizenhat? - Bólintás.
- Szóval milyen viszonyban voltatok az anyukáddal?
- Ezt már kérdezte.
- Igen, de még nem válaszoltál. Újabb vállvonogatás.
- Nem voltunk túl jóban. Nem mehettem sehová, mindent megtiltott.
- Mi az, hogy „mindent”?
- Tudja, nem akarta, hogy eljárjak a fiúkkal, nem mehettem koncertekre, dolgozni, ilyenek. Még a barátomat, Garyt sem bírta.
- Mesélj a barátodról.
Ez alkalommal már lelkesebben bólintott.
- Gary Blair. Szuper pasi.
- Szuper? Én úgy tudom, hogy Blairék kissé szűklátókörűek.
- Hát igen. De Gary egészen más. A szülei ugyanabba a templomba járnak, mint anyu... Azt hiszem, másképp nem is engedte volna, hogy Garyvel járjak.
- Nagyon szigorú volt?
- Igen, nagyon kemény... vagyis nagyon kemény volt.
- Mit szoktatok csinálni Garyvel? Mozi? Tánc? Lori még az előző kérdésen töprengett, látszott rajta, hogy gondolatban messze jár. Aztán megrázta magát, és a nyomozóra nézett: - Hát igen, tudja, elmentünk moziba, lógtunk a plázában. Néha itt voltunk a szobámban.
- Garynél is voltatok?
- Nem igazán. Az anyja totál gázos, olyan... Tudja, mit jelent a gázos? Mintha betépett volna.
Brass elmosolyodott, bár nem örült a kábítószeres hasonlatnak.
- És amikor itt voltatok, mit csináltatok?
- CD-ket hallgattunk, DVD-ket néztünk, ilyesmi. - Vállvonogatás. - Néha a neten szörföztünk. Cseteltünk... - Újabb vállvonogatás.
- Gary hallotta, amikor a szüleid veszekedtek? Lori furcsán nézett rá, aztán csak annyit mondott: - Nem.
- De te hallottad. Láttad is, amikor veszekedtek?
- Nem tudom... nem tudom, szabad-e beszélni erről. Ez már nagyon személyes. Tudja, családi ügy.
- Semmi baj, Lori. Én csak segíteni akarok neked.
- Hülyeség - vágta rá a lány.
A férfi megdöbbent, aztán felnevetett.
- Hát, igen... azt hiszem, tényleg hülyeség. Értsd meg, Lori: bűncselekmény történt, és ki kell derítenem, mi történt az anyukáddal. Ha nem vagy hajlandó beszélni velem, akkor valaki mással kell beszélgetned. Nem lenne jobb túllenni rajta?
Lori elgondolkodott a hallottakon, majd így szólt:
- Ez igaz. Néha veszekedtek. Minden szülő veszekszik, nem igaz?
- De.
- Szerintem nem veszekedtek többet, mint mások. Vagyis, Gary szüleit sose hallottam kiabálni, de ők olyan... szenteskedők. A barátnőim szülei is veszekednek, legalábbis azok, akik még nem váltak el.
Kinn a garázsban Pierce megállt az ajtóban, és karba tett kézzel, ellenségesen méregette Grissomot, aki gumikesztyűt húzott, és körülnézett.
Csak Pierce autója állt benn, egy kék színű Lincoln Navigator, a másik hely üresen maradt. Az egyik fal mentén takaros rendben egy halom tűzifa sorakozott, előtte egy munkapadot látott; egy polcon mindenféle szerszámok. A másik fal mellett három kerékpár és drága táskában két golfütő. A garázsból egy csigalépcső vezetett fel a lakótérbe.
- Van láncfűrésze? - kérdezte Grissom.
- Láncfűrészem? - visszhangozta Pierce, és villámlott a tekintete. - Ez már zaklatás! Higgye el, én megpróbálok...
Grissom feltartotta a kezét, és félbeszakította:
- Kérem, Mr. Pierce, ez nem zaklatás.
- Én nem úgy érzem.
- Sajnálom, de én csak a munkámat végzem, és a bizonyítékok alapján próbálom kiszűrni a gyanúsítottakat.
- Tehát maga szerint eleve gyanús vagyok.
- Nézze, maga is hallotta a kazettát, amin megfenyegette a feleségét, akit egészen véletlenül feldaraboltak. Ezek alapján ön az első számú gyanúsított.
A férfi nem tudott mit mondani.
- Ne feledje, hogy ha együttműködik, azzal segít eloszlatni a kételyeket.
Pierce most már békülékenyebb arcot vágott, sóhajtott, és a bűnügyeshez lépett.
- Elnézést kérek, Mr. Grissom. Elvesztettem a fejem.
A kérdés az, hogy vajon a feleség hogyan vesztette el a fejét, gondolta magában Grissom.
- Lynnel voltak jó időszakaink, még mielőtt... újjászületett volna. Komolyan mondom, mintha egy szektába lépett volna be. Képzelje el, egyszer azt mondta, hogy sajnálja Gandhit és Teréz anyát, mert pokolra kerültek. És miért? Mert nem részesültek a megváltásban! Nem tudok hazudni magának, uram. Tény, hogy előbb-utóbb mindenképpen elváltunk volna.
- A láncfűrész?
Pierce sóhajtott, és a munkapad felé mutatott:
- A pad alatt van... Akarja, hogy...?
Grissom bólintott, és nézte, ahogy Pierce kivesz két fűrészt, majd egyenként a padra rakja őket Az egyik, egy vadonatúj STIHL, még be volt csomagolva
- Ez még le van ragasztva - jegyezte meg Gris-som.
- Igen, csak tegnap vettem. Meg tudom mutatni a számlát.
A másik fűrész, egy régi Pulan, annyira rozsdás volt, hogy ránézésre is meg lehetett állapítani, hogy képtelenség elindítani, hát még egy embert feldarabolni vele.
- Minek kell magának a láncfűrész, Mr. Pierce?
- Tűzifát vágok vele. Odakinn van egy nagy rakással.
Grissom az ajtó felé nézett. - Szabad?
- Nyugodtan.
A ház mögött Pierce a farakáshoz kísérte Grissomot, aki a zseblámpája fényénél megvizsgált egy-két hasábot.
- Ezeket most vágta fel, Mr. Pierce - mondta, és felállt. - Az egyik fűrésze teljesen használhatatlan, a másik még a dobozban. Mivel magyarázza ezeket a hasábokat?
- A szomszédom, Mel Charles kölcsönadta a fűrészét - vágta rá Pierce habozás nélkül.
- Mikor?
- Néhány nappal ezelőtt. Szeretem nézni, ahogy lobog a tűz a kandallóban... megnyugtat, így aztán fát is kell vágni, ami szintén kikapcsol. Olyan izmokat mozgatok meg vele, amiket aligha használok a munkám során.
Grissom bólintott; Brass majd beszél a szomszéddal. Visszamentek a garázsba.
- Végeztünk, Mr. Grissom?
- Egyelőre igen - mondta Grissom. Nick és Warrick később alaposabban is átkutatják a házat.
Visszamentek a házba, ahol Brass Lorival beszélgetett. Brass felpillantott a jöttükre, de folytatta a beszélgetést.
- Nagyon megváltoztál, Lori. A festett haj, a szemöldökkarika. Nem gondoltál arra, hogy mit szól hozzá az anyukád, ha hazajön?
Lori felnézett az apjára, de nem válaszolt. Pierce a kezét a lánya vállára helyezte, és azt mondta:
- Lori nagyon el volt keseredve, amikor Lynn eltűnt. Úgy gondoltam, nem árt egy kis változás, és Lorinak is jót tesz.
- De az édesanyja nem haragudott volna rá? - kérdezte Brass.
Pierce legyintett.
- Lori joggal volt dühös. Legalábbis akkor így gondolta.
Brass Grissomra nézett, aki megrázta a fejét: a garázsban semmit sem találtak. Felállt, és elköszönt.
- Köszönöm. Lori, nagyon örülök, hogy beszélgettünk.
Lori vállat vont, de a szája mosolyra húzódott.
- Biztos vagyok benne, hogy a nyomozás során még ki fogják hallgatni Lorit - mondta a nyomozó Pierce-nek -, de ígérem, hogy nem fogjuk zaklatni.
- Hát persze - mondta Pierce szárazon.
- Magához is lesz még néhány kérdésünk.
- Nem tartóztatnak le?
- Nem - felelte Brass. - Egyelőre nem, de azt tanácsolom, beszéljen az ügyvédjével.
A nyomozó távozott, és Pierce becsukta utána az ajtót. Az udvaron Grissom a szomszéd épület felé intett.
- Be kellene nézni a szomszédhoz.
- Későre jár.
Grissom elmagyarázta neki, mit mondott Pierce a láncfűrészről.
- Szükségem van arra a láncfűrészre. Most azonnal.
- Azt akarod mondani, hogy Owen Pierce a szomszédjától kérte kölcsön a láncfűrészt, hogy azzal darabolja fel a feleségét?
- Talán. Mindenesetre nem árt, ha megnézem. Átmentek a gondozott udvaron, és Brass becsengetett.
- Örülni fognak nekünk - mondta.
Egy harminc körüli, barna hajú nő nyitott ajtót. Cseppet sem tűnt idegesnek a késői zavarás miatt. A nappaliból kiszűrődött a televízió hangja. Ez jó, gondolta Brass. Legalább nem ébresztettük fel őket.
- Általában nem nyitok ajtót ilyen későn - mondta a nő halk, de igen határozott hangon. - De már láttam magukat a szomszédban és a tévében is. Ugye, maguk azok a rendőrök, akik a Lynn Pierce-ügyben nyomoznak?
Brass felmutatta az igazolványát.
- Igen, hölgyem. Jim Brass százados vagyok, a társam pedig Gil Grissom, a helyszínelőktől. Beszélhetünk Mel Charlesszal?
- Mel a férjem, én Kirsty Charles vagyok. - Már nem mosolygott. - Odabenn van egy kis rendetlenség, nem bánják, ha kihívom a férjem?
- Nekünk megfelel - válaszolta Brass. - Nem tart sokáig.
- Szívesen segítünk. Lynn nagyszerű asszony, de a férje... Máris hívom Melt.
Hamarosan megjelent Mel Charles, a felesége megállt mögötte. Az arcán elégedett mosoly bujkált, mintha örült volna a rendőrség látogatásának.
- Mr. Charles - mondta Brass. - Kölcsönadta a szomszédjának a láncfűrészét?
- Néhány nappal ezelőtt.
- Ez máskor is előfordult?
Charles gondolkodott rajta egy ideig, aztán megrázta a fejét.
- Nem, soha. Neki is van fűrésze. Fát szokott vágni vele.
- Miért volt szüksége a maga fűrészére?
- Azt mondta, az ő fűrésze berozsdásodott, és nem volt ideje újat venni.
- Maga jó viszonyban van Owen Pierce-szel? Tudja: közös programok, satöbbi.
- Nem. Csak köszönünk egymásnak. Kirsty és Lynn néha együtt kávézik, de nem mondhatnám, hogy túlságosan jóban lennénk.
- Gondolom, látta a híradóban, hogy Mrs. Pierce eltűnt, és tudják, mit találtak a tóban.
Mrs. Charles felesége iszonyodva nézett rájuk.
- Csak nem... a mi láncfűrészünkkel... jaj, istenem... Elnézést kérek. - Azzal elrohant.
- A felesége kedvelte Mrs. Pierce-t.
- Azt akarja mondani, hogy Lynn meghalt?
- A bizonyítékok alapján úgy tűnik, igen.

Charles megrázta a fejét.
- Istenem, ez borzasztó. Nagyon kedves asszony volt, bár kissé szűklátókörű. Kár érte.
- Szűklátókörű? - visszhangozta Brass.
- Tudja, újjászületett keresztény, pokolian konzervatív volt.
- És a férje? Charles vállat vont.
- Nem mondhatnám, hogy ismertük őket, de nem hiszem, hogy a férje sokat járt volna templomba.
- Ezt miből gondolja?
Charles-on látszott, hogy igyekszik korrekt maradni.
- Elég sok kemény fazont láttam a házuk körül.
- Tudná azonosítani őket?
- Volt egy pasas... de nem szeretném, ha azt gondolná, előítéleteim vannak.
- Fekete? Hispán? Ázsiai?
- Fekete, raszta-haj, ékszerek, hátrafordított baseballsapka.
- Gyakran?
- Nem. Csak néhány alkalommal, amikor nem volt otthon a felesége. Volt egy-két nő is a házban, amikor Lynn elutazott a rokonaihoz, vagy az egyházban volt dolga.
- Nők? - kérdezte Brass, és a homlokát ráncolta. - Nem egyetlen nő?
- Szerintem prostik lehettek. A saját házában...
- Lehetséges, hogy a kislánya is látta?
- Ó, ő sosincs otthon.
Mrs. Charles visszatért; a szemét törölgette.
- Jó nagy szája van annak a kislánynak, de szerintem a többi gyerek se különb.
Brass nem lepődött meg azon, hogy a két szomszéd nem volt annyira jó viszonyban - ez egyáltalán nem szokatlan a Las Vegashoz hasonló, gyorsan növekvő nagyvárosokban. A népesség már Minneapolist is megközelítette, és nap mint nap rengeteg látogató özönlötte el a várost. Ami tele volt idegenekkel, jókkal, rosszakkal vegyesen, és Lynn Pierce gyilkosa is köztük van.
Mel Charles nem tiltakozott, amikor Grissom elvitte a láncfűrészt.
Amikor beszálltak az autóba, Brass megkérdezte Grissomot:
- Mi a véleményed?
- Ha Pierce ezt a fűrészt használta, a világ összes tisztítószere sem képes eltűntetni róla a vért. A luminol kimutatja.
Aztán egy óra múlva kiderült, hogy a fűrésszel kizárólag tűzifát vágtak. Grissom felhívta Brasst, és közölte vele az eredményt.
- Jézusom - mondta Brass. - Ennek a Pierce-nek mindenre van válasza.
- Túl sok válasza van, Jim, mindegyik stimmel. De ne keseredj el, ez sok mindent elárul róla.
- Mégis, mit? Egy patyolattiszta láncfűrész? A világon semmit sem árul el!
- Csak annyit, hogy a fűrész, amit keresünk, valószínűleg a Mead-tó fenekén van - felelte Grissom türelmesen.
- És örökre ott is marad, mert sose találjuk meg. De miből gondolod, hogy...
- Tudhattam volna, amikor Pierce gyakorlatilag kézen fogva elkísér a szomszéd küszöbéig. Míg mi a hamis nyomok után szaglászunk, addig ő szépen felépíti magának az alibijét.
- Szerinted van egy harmadik láncfűrész is? - kérdezte Brass kételkedve.
- Nem, összesen négy láncfűrész van. Gondolkodj, Jim - Pierce-nek van egy ősrégi, rozsdás fűrésze, amit ezer éve nem használtak. A szomszédja mégis látta fűrészelni az udvaron.
- Ott van még a vadonatúj láncfűrész, a dobozban.
- Igen, amit a Lynn szétdarabolásakor használt fűrész helyett vásárolt. Ami most feltehetőleg a tó mélyén van.
- És miután bedobta a tóba - folytatta Brass a gondolatmenetet -, kölcsönkérte a szomszéd fűrészét... hogy fát vágjon, és eltérítsen minket a nyomról.
- Pontosan. Hogy azt higgyük, nem volt másik fűrészük, kizárólag a rozsdás és a vadonatúj darabok.
Brass szárazon nevetett.
- Ez igen, Gil! Ezennel átadom neked a terepet, mert életemben nem hallottam még ilyen szépen felépített közvetett bizonyítékot. Az államügyész biztosan beveszi - mondta cinikusan.
- Nem mondtam, hogy a bíróságon is megállná a helyét, de akkor is a kirakós egy darabkája. Márpedig nekünk az összes darabkára szükségünk lesz, hogy összeálljon a kép.
- Főleg akkor, ha Lynn Pierce-ből is csak egyetlen darabkánk van.
- Egyelőre csak annyit tudok mondani, hogy Owen Pierce a hiányzó láncfűrésszel darabolta fel a feleségét.
- Miután megölte?
- Azt még nem tudom - felelte Grissom.
- Pompás. Ha bebizonyítjuk, hogy feldarabolta a feleségét, de fogalmunk sincs, hogy előtte megölte-e vagy sem, akkor egy újabb bűncselekménnyel is meg lehet vádolni.
- Milyen bűncselekménnyel?
- Szemeteléssel - mondta Brass, és letette a telefont.
10.
CATHERINE WILLOWSNAK MÁR RÉGEN lejárt a műszakja, de kénytelen volt elintézni egy telefonhívást, ami ráadásul az ő ötlete volt. Az ESPN tévétársaság jogászával, Jennifer Woodsszal beszélt. Az ügyvédnőnek magas, magabiztos hangja volt, és egyáltalán nem lepődött meg azon, hogy a Las Ve-gas-i kapitányságról keresik.
- Miben segíthetek, Ms. Willows?
- Ms. Woods, az egyik gyilkossági ügyünk gyanúsítottja azt állítja, hogy a gyilkosság idején a tévét nézte.
- Feltételezem, a mi hálózatunk egyik műsorát.
- Pontosan.
- Melyik napon, hány órakor?
Catherine belenézett a jegyzeteibe, és azt mondta:
- Csütörtök, október huszonkilencedike, délután öttől úgy, mondjuk, éjfélig.
- És mit szeretne megtudni, Ms. Willows?
- Először is: a műsorlistát. Másodszor: szeretnék kérni egy VHS-másolatot az önök által aznap sugárzott műsorokról. Mint említettem, egy gyilkossági ügy gyanúsítottjának az alibijét ellenőrizzük.
Az ügyvédnő egy ideig hallgatott, aztán azt mondta:
- Rendben van, Ms. Willows, elmondom, mit kell tennie. Először is küldjenek egy igénylőlapot.
- Faxon is elküldhetem?
- Elfaxolhatja, mert így legalább elindul a folyamat - mondta az ügyvédnő némi szünet után -, de az eredeti levél nélkül nem lenne szabad információkat kiadnom.
- Gyilkossági ügyben nyomozunk.
- Pontosan, Ms. Willows. Mi pedig egy nagy cég jogi osztálya vagyunk.
- Nagyon hálásak lennénk a segítségéért - mondta Catherine, és igyekezett visszafogni magát. - Tíz percen belül elfaxolom a levelet, estére pedig remélhetőleg megérkezik a levelünk. Megadná a faxszámot és a levélcímet?
Woods megmondta, majd hozzátette:
- Máris utánanézek; azonnal felhívom, ha találtunk valamit.
Catherine megmondta a telefonszámait, és megjegyezte:
- Nagyon köszönöm a segítségét.
- Nem ígérek semmit. - Az ügyvédnő letette.
Öt perccel később betámolygott Sara. A szeme csillogott a fáradtságtól.
- Kiderítettél valamit?
Catherine megrázta a fejét, és azt mondta:
- Csak annyit, hogy még akkor sem szeretem az ügyvédeket, ha szívességet tesznek nekem.
- A tévések segítenek?
- Csak akkor, ha az ügyvédjük kezeskedik érte, hogy nem fogjuk beperelni őket azért, mert teljesítik állampolgári kötelezettségüket.
- Addig mit csinálunk?
- Mi lenne, ha hazamennénk?
Sara felhúzta a szemöldökét, majd biccentett. - Nem is rossz.
- Nincs kedved egy-két órával hamarabb bejönni? Addig a manóink is elvégzik a munkát. - Catherine a táskája után nyúlt.
- Melyik manó? Greg Sanders vagy Dan Helpingstine? - kérdezte Sara, ahogy elindultak az öltöző felé.
- Remélem, mindkettő.
A két nő hazament, hogy átaludja a napot.
Alkonyatkor Catherine Willows frissen és kipihenten lépkedett a parkoló felé. Egy türkizkék felsőt, vadonatúj, fekete farmert és cowboycsizmát viselt, és készen állt arra, hogy elkapja Jenna Patrick gyilkosát. Nem szívesen vallotta be magának, de lelkileg nagyon megviselte a fiatal nő sorsa.
Bement a pihenőbe, ahol Sara éppen kávét főzött.
- Hello, Catherine!
- Hello! Megnézzük, mire jutottak a manóink?
- Kezdjük Greggel.
- Rendben - bólintott Catherine.
Greg Sanderst az egyik csodamasina mellett találták meg. Istenem, milyen fiatal, gondolta Catherine.
A zselézett, melírozott hajú, pajkos mosolyú, kisfiús Sanderst senki sem nézte volna tudósnak.
Sara nekitámaszkodott az egyik pultnak, és álmosan pislogott. Látszott rajta, hogy még nem ébredt fel teljesen.
- Találtál nekünk valamit? - kérdezte Catherine. Sanders meglobogtatott néhány papírlapot, és mosolygott, de nála sose lehetett tudni, hogy a mosoly katasztrófát, vagy győzelmet jelent.
- Kezdjük az utolsóval. A szakáll és a bajusz, amit a Lipton-házban találtatok, emberi hajból készült.
- Emberi hajból - visszhangozta Catherine. Sara a homlokát ráncolta, nem igazán bírta követni.
- A jó minőségű parókákat általában emberi hajból készítik. - Elővett két műanyag tasakot, bennük a szakállal és a bajusszal.
- Jó - mondta Catherine. - Kiderítettél még valamit?
A fiú feltartotta a tenyerét.
- A Lipton szekrényéből származó szakáll és bajusz nem egyezik az Álombabákból gyűjtött hajmintákkal.
- Nem?
Sanders felemelt egy apró tasakot, benne egyetlen hajszállal.
- Nem. Ez például a klubból származik, és paróka-hajszálként azonosítottam, de az olcsóbb fajtából - nem emberi hajból készült, hanem rajonból.
- Na jó - mondta Sara, de még mindig nem bírta követni az információkat. - Van még valami?
Sanders újabb két bűnjeltasakot mutatott.
- A folyékony ragasztó és a cipődoboz, amiben behoztátok a cuccot. Ezeken kizárólag az áldozat, azaz Jenna Patrick ujjnyomait találtam meg.
Sara vállat vont.
- Vagyis Ray Lipton kesztyűt viselt, vagy egyszerűen letörölte a dobozt és az üveget.
Sanders máris a fejét rázta.
- Ez nem valószínű.
- Miért nem? - kérdezte Catherine.
- Nem találtam törlésnyomokat, kizárólag tiszta ujjnyomok vannak rajtuk. Ha letörölték volna, a Patrick lány ujjnyomai sem maradtak volna meg. Tehát kizárólag Jenna Patrick nyúlhatott hozzájuk.
- Rendben - szólalt meg Catherine. - Tegyük fel, hogy Ray Lipton nem foghatta meg ezeket. Lehet, hogy ez egy másik álszakáll és bajusz, bár ezt még meg kell emésztenem... És mi van a klub hátsó helyiségével?
- Igen, igen - mondta Sara lelkesen. - Ott nem járt az emberünk?
Sanders sóhajtott, ivott egy korty kávét, majd megrázta a fejét.
- Egy tonna mintát hoztatok, életem végéig nem bírom kielemezni. Tudjátok, sose hittem volna, hogy a női fanszőrzet ennyire unalmas lehet.
- Kösz az észrevételt, Greg - mondta Sara, és vágott egy grimaszt.
- Tény, hogy Ray Liptontól nem találtunk ujjnyomokat. És haj- vagy szőrszálakat sem.
Sara hirtelen felélénkült - végre felébredt. - Várj csak, Greg. Azt akarod mondani, hogy nem Lipton az elkövető?
- Nem így mondtam. De még megvan a szalag, ugye?
- Egyelőre nem sokat érünk vele - jegyezte meg Catherine.
Sanders ismét belekortyolt a kávéjába, és vállat vont.
- Nem arról van szó, hogy Lipton nem követhette el a gyilkosságot. Csak azt mondom, hogy a klubban nincs semmi bizonyíték arra, hogy ő tette volna, legfeljebb a biztonsági kamera felvétele. És ha szerintetek nem ő látható a szalagon... akkor... na, mire következtettek?
- Na, mire? - kérdezte Sara, és Catherine-hez fordult.
- Vissza az elejére: be kell bizonyítani, hogy Lipton tette, vagy ki kell zárni, hogy ő az elkövető.
- Remélem, valami másra is jutottál, Greg - mondta Sara. - Találtál még valamit?
- Ujjnyomokat. Rengeteg van belőlük. Továbbá szőrszálakat, hajszálakat, szöveteket és DNS-t. Csak azt nem tudjuk, kitől származnak. Mintákat kellene venni a táncosoktól és a vendégektől.
- Megvannak a vendégek, akik ott voltak, amikor megtalálták a holttestet. O’Riley és Vega kihallgatta őket, és ujjlenyomatot is vettek tőlük. A nappali műszak segíthet összeszedni a mintákat.
- Az jó lenne - mondta Sanders.
- A többi vendéget, akik korábban jártak a klubban, vagy, ne adj’ isten, kisurranhattak, mielőtt megtalálták a holttestet... lehetetlenség megtalálni.
- Hacsak nem törzsvendégek - mondta Sara. - És az a Kapa-hogyishívják fazon megadhatja a nevüket.
- Kapelos - mondta Catherine. - Lehet, hogy tud segíteni. - Elővette a mobiltelefonját, és felhívta Erin Conroy nyomozót: - Újra be kellene menni az Álombabákba.
- Történt valami?
- Találkozzunk ott, és elmondom.

Negyedóra múlva találkoztak a sztriptízbár parkolójában.
- Miért ilyen kihalt? - csodálkozott Sara. Catherine körülnézett.
- Kora este... hétköznap.
Ennek ellenére a Las Vegas-i sztriptízbárok előtt nagyon ritkán lehetett parkolót találni, és ennek semmi köze a napszakhoz.
- Nem mondanák el végre, hogy miért kellett visszajönni a helyszínre? - kérdezte Conroy.
- Lehet, hogy nem is Ray Lipton az emberünk - felelte Catherine.
Egy Mustang húzott el mellettük, és az egyik utas odafüttyentett a három nőnek, akiket valószínűleg sztriptíztáncosoknak nézett.
- Nem a mi emberünk? - motyogta Conroy. Catherine megrázta a fejét.
- Mi a fene? Hiszen ott van a szalagon.
- Nem biztos, hogy ő az - ismerte be Sara. - De ha mégis, valahogy sikerült ujjnyom nélkül távoznia.
- Nem hallottak még a gumikesztyűről? - vágta rá Conroy.
- Az nem olyan könnyű - mondta Catherine. Elmondta Conroynak, mit tudtak meg Sanders-től, valamint azt, hogy Helpingstine segítségével sikerült némiképp kiélesíteni a képet, de az ott látható férfi teljesen más felépítésű, mint Lipton.
- Most mi legyen? - kérdezte Conroy morcosán.
- Sarával haj- és vérmintát szerzünk a táncosnőktől, és arra gondoltam, nem ártana, ha újra kikérdezné őket.
- Nem is rossz ötlet. De akkor maga is elbeszélgethetne a tulajjal.
A két helyszínelő összeszedte a felszerelését, és bementek a klubba. Catherine egyenesen Ty Kapeloshoz lépett, aki a pult mögött állt, onnan figyelte a helyiséget.
- Hello, Ty.
- Hello, Cath. Tudtam, hogy nem bírod ki sokáig nélkülem.
- Eltaláltad, Ty. Egyszerűen ellenállhatatlan vagy.
A klub csendes volt, csupán néhány főiskolás korú fiatalember lézengett a színpad közelében, az asztaloknál pedig egy-két üzletember típusú férfi iszogatott. Catherine sejtette, mi lehet az oka. A zene sem bömbölt, Hernyó elmélyülten tanulmányozta a CD-it.
- Jézusom, Ty. Mi történt veled?

Kapelos vállat vont.
- Változnak az idők, Cath. Tudod, hogy van ez. A lányok hátul vannak.
- Csak ennyi, Ty?
A férfi arcáról lehervadt a mosoly, és suttogva azt felelte:
- Egy meggyilkolt táncosnő tönkreteheti az üzletet.
- Az biztos. És te sem szeretnéd nagydobra verni az ügyet. Gyilkosság esetén sose lehet tudni, mikor jönnek vissza a zsaruk.
- Te mondtad, Cath. De legalább a seriffben volt annyi tisztesség, hogy csinos zsarukat küldjön ide.
- Elbűvölő vagy, mint mindig, Ty - mondta Catherine, majd elmagyarázta neki a jövetelük célját.
- Semmi gond, tegyétek a dolgotokat - mondta Kapelos.
Catherine Conroyhoz fordult, és alig észrevehetően biccentett.
- Mehetnek. Én is jövök nemsokára.
Conroy elmosolyodott, majd Sarával hátramentek az öltözők felé.
- Melyik táncosnőd keresi a legtöbb pénzt? - kérdezte Catherine Kapelostól.
A férfi vállat vont, majd felvett egy poharat, és buzgón törölgette.
- Ugyan, Ty. Nem vagyok adóellenőr. Nem akarok beleköpni a levesedbe, csak azt szeretném tudni, hogy voltak-e irigyei Jennának.
Újabb, ezúttal barátságosabb vállvonogatás.
- Hát igen, ő nagyon ügyes volt, tudod, amolyan „a lány a szomszédból” típus. Nagyon tehetséges volt, és mindenki őt akarta látni. Egy-két lánynak nem tetszik az ilyesmi, de ez természetes. Tudod, milyenek.
Catherine sejtette, hogy Jenna Patricknek nem lehetett könnyű élete az Álombabákban. A féltékeny barátja sem könnyítette meg a dolgát, nem csoda, ha ki akart lépni.
- Említette valaha, hogy el akar menni?
- Hát persze - mondta Kapelos. - Előbb-utóbb mindenki el akar menni.
- Te nem vetted komolyan?
- Kislány, itt csak az számít, hogy ő mit vett komolyan. Tudom, hogy a barátja nem akarta, hogy itt dolgozzon, bár annak idején itt ismerkedtek meg. Emlékszem, hogy sokszor mondogatta: „Talán Ray-nek mégis igaza van, hogy prostituálom magam”. Csakhogy én már régen megtanultam, hogy ne vegyem túl komolyan az efféle beszédet. Teljesen össze vannak zavarodva ezek a gyerekek, Cath...Nincs bennük önbecsülés, kábítószereznek...
- Jenna is drogozott?
- Azt nem tudom, de te is tudod, hogy nem engedem, hogy behozzák ide azt a szemetet... A szabad idejük már nem tartozik rám, semmi közöm hozzá, hogy mire költik a pénzüket.
- Jenna nem említette, hogy össze akarnak házasodni Liptonnal?
- De igen, ám azt hittem, csak azért mondja, hogy megtartsa Liptont. Igaz, hogy egy forrófejű pöcs, de jóképű, és a vállalkozása is jól megy.
- Szerinted hozzáment volna Liptonhoz?
- Szerintem igen, de pár évig dolgozni is akart, hogy legyen egy kis pénze, mielőtt elkezdi gyártani a gyerekeket.
- Ezt is mondta? Említette, hogy Lipton nagy családot akar?
- Igen. Normális háziasszony lett volna belőle. Pontosan így mondta Nézd, te is tudod, hogy az Álombabák, de a Showgirl vagy az Olimpiai Kert sem éppen Hollywood, vagy a Broadway... De valahol mégis benne van a szórakoztatóiparban, és Jenna egy sztár volt, legalábbis a maga kis univerzumában. Nem könnyű otthagyni ezt az életet.
- De Jenna mégis hozzáment volna Rayhez -folytatta Catherine. - Előbb vagy utóbb.
- Ki tudja? - kérdezte Kapelos.
- Szerinted melyik lány gyűlölhette Jennát?
- Fogalmam sincs. A te idődben még vigyáztatok egymásra, de manapság már alig köszönnek egymásnak. Másképp működnek a dolgok, és a mai lányok már hat számjegyű összegeket keresnek.
- Ez komoly? - kérdezte Catherine, aki azt hitte, rosszul hall.
- Mint a vakbélgyulladás... És Jenna is ilyen lány volt. Nagy pénzeket keresett... Tudod, amikor elment LA-be, a pornó producerek odavoltak érte.
- Érdekelte a műfaj?
- Szerintem igen. Azt mondta, hogy a pornóiparban néhány év alatt milliókat lehet keresni.
- Lipton is tudott erről?

- Ha igen, akkor...
- Akkor mi, Ty?
- Majdnem azt mondtam, hogy megölte volna. Hosszan néztek egymásra, aztán Catherine elmosolyodott, és azt mondta:
- Köszönöm, Ty. Most megyek, segítek a lányoknak. Azt hiszem, Conroy nyomozónak is lesz majd néhány kérdése, de őt inkább a törzsvendégek érdeklik. Hálás lennék, ha vele is ennyire őszinte lennél, mint velem.
- Szó se lehet róla, Cath - vigyorgott Kapelos. - Szó se lehet róla.
Catherine elnevette magát. Végigment a folyosón, ahol az Álombabák teljesen más arcát mutatta.
Benyitott az öltözőbe, és eltartott egy ideig, míg a szeme alkalmazkodott a fényhez. A helyiségben mindegyik fal mentén kilenc apró öltözőasztalkát látott. A négy mennyezetventillátorra szerelt hatalmas lámpák mindent elárasztottak a fényükkel. Ty végre megszabadult a neonfényektől, amelyektől kísértetiesen fehérnek látszottak a táncosnők. A falakat pasztellzöldre festették, így a helyiség sokkal barátságosabb volt, mint régen.
Conroy a szoba egyik végében éppen egy piros tangás, csokoládébőrű táncoslányt hallgatott ki, míg Sara egy húsz év körüli, piros bikinis szőkétől vett vérmintát.
Hét vagy nyolc másik, igencsak alulöltözött lány álldogált körülöttük. Nyilvánvalóan cseppet sem zavarta őket a három látogató. A kíméletlen fény felfedte a testüket elcsúfító narancsbőrt, a fogyási csíkokat és sebhelyeket, melyeket aztán a színpad jótékony homályba burkol. Néhány lányon apró verejtékcseppek gyöngyöztek - az imént még táncoltak.
Egy vörös hajú, hatalmas mellű, harmincöt körüli - ebben a szakmában már ősöreg - nő billegett Catherine mellé. Magára tekert egy strandtörölközőt, majd odaszólt Catherine-nek: - Velük vagy? - Fejével a nyomozó és Sara felé intett.
Catherine bólintott, és bemutatkozott:
- Catherine Willows, a bűnügyi laborból. És te?
- Kissé ideges... de kösz, hogy megkérdezted. - Az egyik asztalról felkapott egy doboz cigarettát, és rágyújtott. - Csak azon gondolkodtam, vajon mikor végeztek már ezzel a hellyel, hogy mehessünk végre pénzt keresni...
Catherine úgy tett, mintha nem vette volna észre a táncosnő ellenségességét.
- Én megmondtam a nevem, téged hogy hívnak? A táncosnő büszkén felszegte az állat.
- Belinda Bountiful - mondta Catherine hangosan nevetett.
- Ez véletlenül nem a művészneved?
A táncosnő körülnézett, nehogy valaki meghallja, aztán odasúgta: - Pat Hensley.
- A többiek nem tudják az igazi neved?
- Annyira nem vagyunk jóban. Nem szeretem kiteregetni a magánügyeimet, ennyi az egész. Férjem van és két gyerekem.
Catherine az öltözőasztalka szélére ült.
- Tehát most nem megy annyira a bolt?
- Akkor sem volt könnyű dolgunk, amikor Jenna életben volt. Tudod, ez nem éppen a Flamingó. De most...
- Mi van most?
- Szerinted ki akar olyan klubba járni, ahol gyilkosság történt? Ráadásul a zsaruk is folyton itt szaglásznak.
- Azért vannak páran. És még korán van.
- Hidd el, ennél többen nem jönnek már. Catherine úgy érezte, ideje rátérni a tárgyra.
- Van fogalmad, mennyi pénzt húzott le magának Jenna? - kérdezte.
- Dehogy. Te most viccelsz? - kérdezte döbbenten.
- Tehát egyenlően osztoztatok a bevételen? A nő végigsimított a mellén.
- Ha van fogalmad erről az életről, akkor azt is tudhatod, hogy amíg ezek megvannak, elég szépen keresek.
- Szerinted lehetséges, hogy Jenna Patrick az igazi nevét használta?
- Hiszen ez volt az igazi neve, nem? Annak hangzik. Egyébként rengeteg Jenna futkározik ebben a szakmában. Olyan igazi pornósztár hangzása van.
- Te tudtad, hogy ez az igazi neve, de ő nem tudta a te neved?
- Figyelj, csak azért, mert így beszélek, ne hidd, hogy örülök a halálának. Ha tudni akarod, barátnők voltunk. A lakótársával is jóban voltam.
- Tera Jamesonnal?
- Pontosan. Láttad táncolni? Nagyon megy neki; gyönyörű melle van, és annak idején balettozott is, meg minden. Igen, mielőtt a Showgirlbe ment volna, jól megvoltunk mi hárman.
Catherine Conroyra nézett, aki még a fekete lánnyal beszélgetett.
- Beszélt már veled Conroy nyomozó?
- Csak akkor este, amikor megölték Jennát.
- Most nem?
- Nem, miért?
- Mintha nem lett volna itt mindenki azon az estén - felelte Catherine.
Pat bólintott.
- Ez igaz.
- Ismerted Jenna barátját?
- Forrófejű Rayt? Nem, nem igazán... - Pat keserűen felnevetett. - Kissé meglepődtem, amikor kiderült, hogy azzal a seggfejjel jár.
- Meglepődtél? Miért?
A táncosnő most is óvatosan körülnézett, mielőtt válaszolt volna.
- Sose tudtam igazán, mi van Jenna és Tera között, vagyis nem igazán... - Catherine bólintott, bár fogalma sem volt róla, mit beszél a nő. -... de feltételeztem, hogy... na, tudod...
Catherine most már feszülten figyelt.
- Nem, nem tudom.
- Mivel tudtam, hogy Tera leszbi, azt hittem, Jenna is az. Tényleg meglepődtem, amikor elkezdett járni azzal a Rayjel. Vagyis nem tudtam, hogy Jenna biszex, de már mindegy szegénynek. Különben sem tartozik senkire, hogyan élt napközben. Catherine egyenesen a nő szemébe nézett.
- Ó, a francba - mondta Pat, és nagyot nézett. - Nem is tudtad, hogy Tera...
- Eddig nem. Csak annyit tudtunk, hogy együtt laktak, de senki sem említette, hogy más is lett volna közöttük.
- Beszéltetek már Terával?
- Igen, de egy szóval sem említette.
- Hát igen - mondta Pat, és vállat vont. - Az ilyesmit nem szokták reklámozni.
Catherine már biztos volt benne, hogy ismét meg fogják látogatni Tera Jamesont. Közben megpróbált minél több információt kiszedni Patből.
- Van ötleted, hogy ki lehetett féltékeny Jennára? Akár itt, a munkahelyén, akár Lipton életében? Esetleg az építkezésről valaki?
Pat lassan körülnézett a helyiségben.
- Itt, az Álombabákban? Mindegyik lány féltékeny volt rá.
Catherine körülnézett, és arra gondolt, hogy ha Lipton valóban ártatlan, nem lenne szűkében a gyanúsítottaknak.
Sara odajött melléjük, és Patre nézett:
- Készen áll az adakozásra?
Pat Hensley a szemük láttára változott vissza Belinda Bountifullá.
- Valóban szükség van rá? Nem elég, hogy nem tudunk dolgozni?
Sara elhúzta a száját.
- Megteheti önként, vagy hozhatunk bírósági határozatot. Vagy essünk túl rajta mielőbb, de ahogy akarja.
Végül Belinda engedelmesen követte Sarát, aki vért vett tőle. Catherine közben visszament a fülkébe, ahol a gyilkosság történt. Elővette a svájci bicskáját, és felemelte vele a fekete-sárga rendőrségi zárszalagot, majd kinyitotta az ajtót. A fülledt levegő valósággal elszédítette.
Gumikesztyűt húzott, és belépett. Nem vették észre valamit - valami fontosat -, amit lehet, hogy éppen itt fog megtalálni. Megpróbálta elképzelni, mi történt.
- Jól van? - szakította félbe Conroy a gondolatait. Catherine megrázta magát; meg sem hallotta a nyomozó lépteit.
- Igen, semmi baj. Csak átgondoltam az eseményeket.
Megérkezett Sara is.
- Négy lány nincs itt, de holnap benn lesznek. Elmehetünk a lakásukra, vagy ide is visszajöhetünk.
- Majd holnap - mondta Conroy. - Elég dolgunk van nélkülük is.
- Találtak valami érdekeset? - kérdezte Catherine.
Conroy vállat vont.
- Még nem tudom. A táncosnő, aki magával beszélt... - Belenézett a jegyzeteibe. - Belinda Bountiful, azaz Pat Hensley?
- Igen, mi van vele?
- Említett valamit, aminek nem ártana utánanézni. Különösen most, hogy még mindig nincs meggyőződve Lipton bűnösségéről.
- Tehát elmondta, hogy Tera meleg. És azt is, hogy Jenna biszexuális.
- Akkor nem ártana meglátogatni a lakótársát - jegyezte meg Sara.
- Igen - vágta rá Conroy, és nagyot sóhajtott. - Azt mondják, engedjük haza Liptont? Biztos, hogy nem ő a tettes?
- Egyáltalán nem biztos - mondta Catherine. - Elképzelhető, hogy Jenna szerelmi viszonyt folytatott a lakótársával, de Ty azt is elmondta, hogy a Los Angeles-i pornó producerek is megkörnyékezték, és ezüsttálcán kínálták neki a hírnevet. A videoszalagon kívül semmi sem vall Liptonra, és ha a műszaki zsenink kimondja, hogy nem Lipton látható a felvételen, akkor...
- Még nem felelt a kérdésemre - figyelmeztette Conroy. - Engedjük ki, vagy sem?
Catherine elgondolkodott, majd megkérdezte:
- Mennyi ideig tudja benn tartani?
- Vád nélkül? Egyetlen percig sem. Ha kért volna ügyvédet, már rég kinn lenne. Tehát hölgyeim, jó lenne, ha beszélnének a zsenijükkel, mert ideje kideríteni valamit.
Félórával később Catherine bement, hogy kihallgassa Ray Liptont. Az asztalon egy közepes méretű bűnjeles doboz volt.
Az építkezési vállalkozó pocsékul festett. Az elmúlt negyvennyolc óra megtette a magáét, a szeme vörös volt és duzzadt, és a semmibe meredt. Nem borotválkozott, nem is zuhanyozott, és a ruháiból áporodott izzadtságszag áradt. A fejét lehorgasztva ült az asztalnál.
Amikor megszólalt, a hangja halk és rekedtes volt, mintha napok óta szomjazott volna.
- Ugye, szükségem van egy ügyvédre?
- Ha óhajtja, bármikor joga van arra a bizonyos telefonhívásra - felelte Catherine.
Az egyik kezében egy faxot tartott, amely Jennifer Woodstól, az ESPN jogászától érkezett, melyben tájékoztatja, hogy postázta a 2001. október 29-i, déltől éjfélig tartó műsort tartalmazó felvételt.
- De mielőtt telefonálna - mondta Catherine -, feltennék még néhány kérdést az alibijével kapcsolatban.
- Egy árva alibim sincs - mondta a férfi, és megrázta a fejét. - Már megmondtam magának: otthon voltam, egyedül, és focimeccset néztem.
- Erről van szó, Mr. Lipton. A focimeccs segíthet igazolni az alibijét.
- Most hülyéskedik velem? - kérdezte Lipton, és felnézett.
- Nem, dehogy. Nem fogja tisztázni magát, de kezdetnek nem rossz. Akkor nézzük, hánykor kezdte nézni a meccset?
Lipton vállat vont.
- A meccs öt harminckor kezdődött. Körülbelül hétkor értem haza, lezuhanyoztam, bekaptam valamit vacsorára, és hét harminc körül ültem le a tévé elé. És mint már mondtam: Peterson szerzett egy gólt a Vezéreknek, aztán jött a kezdőrúgás, és egy fazon, akiről még sose hallottam, megszerezte a labdát, és szépen végigvitte.
Catherine ellenőrizte a hallottakat. Az ESPN tájékoztatása szerint Dominic Rhodes a harmadik negyedben, pontosan 19: 34-kor lőtt egy gólt.
- Mond valamit magának a Dominic Rhodes név? Lipton felderült.
- Igen! Ő volt az!
- És utána mi történt?
- Pár perccel később a Vezérek is belőttek egy gólt. Kemény félidő volt, hajói emlékszem, a negyedik negyedben négy gólt is láthattunk.
- Nem emlékszik, melyik csapat hány gólt lőtt?
- Kettőt-kettőt - jelentette ki Lipton határozottan. - Most... megmondana nekem valamit?
- Az attól függ.
- Hogyan segíthet ez rajtam?
- Ugye a meccset élőben közvetítették?
- Igen. Persze. Nem szeretem a felvételeket.
- Maga sem készített felvételt róla? - Lipton megrázta a fejét.
- Ebben én is biztos vagyok - mondta Catherine. A gépben nem találtunk kazettát, és megnéztük az összes szalagot, amit a lakásában találtunk, de egyiken sem találtunk meccset. Egyébként a rendőrség kiérkezése előtt fel kellett volna vennie, meg kellett volna néznie, aztán meg is kellett volna szabadulnia a kazettától, ráadásul a kérdéseinkre is fel kellett volna készülnie. Nem lehetetlen, de enyhén szólva valószínűtlen.
A férfi tekintete most már elevenebben csillogott.
- Ez azt jelenti, hogy szabad vagyok? Catherine sajnálkozva mosolygott, és megrázta a fejét.
- Még nem. Még mindig dolgozunk a biztonsági felvételen.
A vállalkozó reménykedve nézett Catherine-re.
- Nem aggódok. Nem én vagyok a kazettán, hiszen nem is voltam ott. És ugye maga sem hiszi, hogy én vagyok rajta?
Catherine a detektívtükörre pillantott, mivel tudta, hogy a másik oldalon Sara és Conroy figyeli a beszélgetést.
- Ennek semmi köze a személyes véleményemhez, Mr. Lipton.
- Dehogy nincs. Mindenki tudja, hogy az ösztön ugyanolyan fontos, mint a tények.
Catherine tudta, hogy Grissom nem értene egyet vele.
- Mondjuk, egyelőre egyik feltételezés sem győzött meg teljesen.
A férfi nagyot sóhajtott.
- Ezekre is magyarázatot szeretnék - mondta Catherine, és felemelte a doboz tetejét, és megmutatta neki a szakállt, a bajuszt, a ragasztót és a cipődobozt.
Lipton megnézte őket, de nem nyúlt semmihez.
- Ez Jenna holmija - mondta.
- A szakáll és a bajusz is?
- Igen, a jelenetéhez kellettek.
- Miféle jelenethez? Lipton elmondta:
- Felrakta magára ezeket a cuccokat, és öregembernek öltözve táncolt a színpad körül. Tudja, nem csinált színpadi belépőt. Egy másik lány a színpadon táncolt, Jenna pedig úgy tett, mintha ő is vendég lenne. - Vigyorgott és megrázta a fejét, ahogy visszatértek az emlékek. - Mindenkit átvert.
- Komolyan?
- Ó, igen. És nagyon jól csinálta. Nekidörgölődzött a pasasoknak, mint egy öreg buzi, aki fel akar csípni valakit, vagy ilyesmi. Végül felmászott a színpadra, körbetáncolta és végigsimogatta a lányt.
- Ejha.
- Ezt az egyet szerettem az egész táncban. Tudja, a másik lány úgy tett, mintha bosszantaná az öreg közeledése, és el akarta hagyni a színpadot... és akkor az öreg elkezdett vetkőzni. És amikor a többiek rájöttek, hogy átverte őket, teljesen megőrültek tőle. A tenyeréből ettek.
- Gondolom, ez zavarta magát - jegyezte meg Catherine.
- Egyáltalán nem, sőt tetszett is - mondta Lipton. - Az a jelenet nem az olcsó szexről, hanem a társadalomról szólt. Jenna szerette az ilyesmit; tudja, nagyon okos és érzékeny lány volt. Azt akarta kifejezni, hogy senkit sem szabad elutasítani, míg nem ismerjük meg igazán. Ez a jelenet egyáltalán nem a vetkőzésről szólt. Mint mondtam, ez volt az egyetlen jelenet, amit szerettem.
- Eddig miért nem említette senki ezt a számot?
- Nem tudom, talán azért, mert egy ideje nem csinálta. A mellnagyobbító műtétje után már nem volt könnyű férfinek öltözni... Ezzel most tisztáztam magam?
- Nem.
A férfi kezdett összeomlani.
- Ellenőriznem kell, hogy valóban létezett ez a jelenet - mondta Catherine.
- Kapelos megmondja magának.
- Máris felhívom, és megkérdezem. Tudja, már az elején megmondtam magának, Mr. Lipton, hogy ha ártatlan, kidertljük, és elkapjuk a gyilkost.
- Ne miattam tegyék - mondta Lipton. Catherine nagyot nézett.
- Tegyék meg Jennáért.
11.
GIL GRISSOM VÉGIGMENT A FOLYOSÓN, és bekopogott Jim Brass százados ajtaján.
- Tessék.
Grissom belépett, és kisfiúsán rávigyorgott a nyomozóra
Az iroda egyik falát ellepték az iratokkal teli polcok, jobbra egy hatalmas tábla, mögötte egy dossziékkal megrakott asztal. A sok papír ellenére Brass íróasztalán nem volt rendetlenség, mindössze egy nyitott dosszié, valamint egy telefonkészülék és a lányáról készült bekeretezett fénykép volt rajta.
- Tetszik - jegyezte meg Grissom.
- Van valami különleges célja a látogatásodnak, vagy csak az estémet akartad bearanyozni?
Grissom megállt az asztal másik oldalán, és letette az iratot.
- A maradványok toxikológiai vizsgálata. Nem találtak benne gyógyszert, kábítószert vagy alkoholt.
- Igazi jó keresztény hulla - mondta Brass, és belenézett az iratba - De valóban Lynn Pierce volt?
- A DNS-vizsgálat még nem készült el. Időbe telik.
Brass biccentett, majd letette a dossziét, és Grissom szemébe nézett:
- Eredményt akarok. Méghozzá minél előbb.
- Robbins doki lecsontozta a torzót, és megvizsgálta a csontokat, ami végül hozott némi eredményt, bár nem sokat.
- Ezt elmondanád emberi nyelven is?
Nick Stokes megállt az ajtóban, de nem lépett be. Brass intett neki, hogy kerüljön beljebb, mire Nick bement, és nekitámaszkodott az egyik szekrénynek.
- Vagyis az áldozat fehér nő, harmincöt-negyvenöt körüli lehetett, a súlya kábé ötvenöt kiló, százhatvanöt magas... és minden bizonnyal egy láncfűrésszel darabolták szét.
Brass hitetlenkedve rázta a fejét.
- És mindezt egy medencecsontból derítette ki?

- Igen, és azt is, hogy kőkeményen tornázott... rengeteg felülést csinált.
- A láncfűrész típusát nem állapította meg?
- Még nem. Egyelőre.
- De azt még nem lehet tudni, kicsoda az áldozat, és mi volt a halál oka.
- Ez igaz, de a férj említette az anyajegyet, és most már sokkal többet is tudunk.
- Éspedig?
- Harmincöt-negyvenöt körüli, ötvenöt kilós, százhatvanöt centi magas nő... kire emlékeztet?
Brass vállat vont.
- Igen, persze. Ez mind ráillik Lynn Pierce-re, ahogyan száz másik eltűnt nőre is. Grissom folytatta:
- És ha figyelembe vesszük az anyajegyet és a gátmetszést? Egész Nevadában nem találsz még egy hasonlót.
A csend rátelepedett az apró irodára.
- Nos... - sóhajtotta Brass. - Már tudjuk, hogy az áldozat Lynn Pierce volt, nem? És még mindig nincs semmi a kezünkben ahhoz, hogy elkapjuk azt a gazember férjét.
Nick titokzatosan mosolygott, és kihúzta magát.
- Talán mégis elkaphatjuk. Mondhatom?
- Halljuk - mondta Grissom.
- Lynn Pierce számítógépén és a hitelkártya számlakivonatokon dolgozom.
- Történt valami az eltűnése óta? - kérdezte Brass.
- Az e-mail fronton semmi változás. Még mindig jönnek a levelek - barátoktól, egyházi hírek, reklámok; de az eltűnése óta egyetlen levélre sem válaszolt. A hitelkártyákhoz és az ATM-kártyákhoz sem nyúlt senki.
- Milyen nő lehet az, aki nem használja a kártyáját? - kérdezte Grissom.
- Halott - ismerte be Brass.
- Van még valami - folytatta Nick. - Szerintem érdekes. Ezt találtam, amikor átnéztem a régi számlakivonatokat. - Előrelépett, és odaadott Brassnak egy darab papírt.
Brass elvette és megnézte.
- Számla egy doboz negyvennégyes kaliberű töltényről... - dünnyögte. - De Pierce azt mondta, hogy...
- ...hogy sose volt fegyvere? - vágta rá Grissom. - Talán mégis volt... Uraim?
Brass tíz percen belül a Pierce-háznál volt. A lenyugvó nap hatalmas sebhelyként tátongott az égbolton. Hűvös este volt, és a kastélyszerű házban alig égett egy-két lámpa. Grissom és Nick szorosan Brass nyomában volt, aki becsengetett, aztán azonnal dörömbölni kezdett az ajtón.
Pierce ugyanazzal a kivert kutya ábrázattal nyitott ajtót, mint az előző látogatásuk alkalmával. Az arca borostás volt, amiről Grissom arra következtetett, hogy már megint nem ment be dolgozni.
Brass úgy tartotta a kezében a számlát, mint egy végrehajtó, és azonnal ráüvöltött Pierce-re:
- Hazudott, Pierce! Azt mondta, hogy sose volt fegyvere! Akkor mivel magyarázza ezt a számlát a töltényekről?
A nyomozó fel-alá járkált, és a szavai, valamint a mozdulatai hatására a férfi behátrált a házba. Grissom és Nick követte őket, és amikor beértek az előszobába, Nick becsapta maguk után az ajtót.
- És ne etessen azzal, hogy egy barátjának vásárolta - dörögte Brass. - Az igazat akarom hallani.
- Rendben van - szólalt meg Pierce. - Jól van, beismerem... Nekem... nekem... volt egy fegyverem a házban... egy ideig.
Brassón látszott, hogy nem sok hiányzik az újabb kitöréshez, de Pierce szavai felkeltették a figyelmét. Keményen a szemébe nézett, és azt kérdezte:
- Volt fegyvere?
- Volt fegyverem - visszhangozta Pierce.
Brass a halántékára ütött, mintha fel akarna robbanni a feje. Pierce feltartotta a kezeit, mint aki megadja magát, majd bevezette őket a nappaliba, és a kanapé felé intett.
- Kérem. Kérem, üljenek le. Megmagyarázom.
- Éppen ideje - jegyezte meg Brass fojtott hangon.
Végül Brass leült a kanapéra, Grissom pedig vele szemben, egy székre. Nick a háttérben álldogált, míg Pierce a fortyogó nyomozó mellett foglalt helyet.
- Tudom, mit gondol - kezdte Pierce. - A házban kokaint és fegyvert találnak, a feleség szektás... biztosan a férj a gyilkos.
- Maga mondta - szólt közbe Brass.
Pierce végigsimított a borostás arcán, és rezignáltan felsóhajtott.
- Jól van. Volt egy fegyverem. Egy 44 milliméteres Magnum... egy ismerőstől vettem.
- És természetesen nem volt bejelentve.
- A negatív hozzáállása nem fog megakadályozni abban, hogy elmondjam az igazat.
- Az ismerős neve?
Pierce habozott, mire Brass már-már vidám tárgyilagossággal közölte vele:
- Ma délután valaki börtönbe kerül, Mr. Pierce. Vagy maga, vagy az a személy, aki illegális fegyvert adott el magának. Döntse el, mit akar.
- Nem mondhatom meg, százados.
- Nem mondhatja meg? Mondja inkább, hogy nem akarja.
- Ugyanattól az embertől vettem, akitől a kokaint is beszereztem. Nem ismeri a feleségemet, semmi köze az ügyhöz.
Brass döbbenten ráncolta a homlokát.
- És maga még védelmezi ezt az embert?
- Magamat és a lányomat védelmezem. Pontosan tudja, milyen veszélyesek ezek az alakok.
- Ahhoz elég jó barátságban volt vele, hogy eladja magának a fegyvert - mondta Grissom. - Talán az ilyen alakoktól akarta megvédeni a családját?
- így is mondhatjuk... Fiúk... ezt nehéz elmagyarázni.
- Próbálja meg - mosolygott Brass barátságtalanul.
Pierce sóhajtott.
- Egy ideig... amikor Lynn belépett abba az egyházba... folyton elment itthonról... Ó, istenem...
- Mr. Pierce - szólt közbe Grissom -, ha ártatlan, legyen őszinte velünk, és ne akarjon folyton félrevezetni bennünket. Megértette?
Pierce nagyot nyelt, és intett, hogy megértette.
- A feleségem egy vadmacska volt... az ágyban. Mit mondjak még?... Mindenesetre, amikor... vallásos lett, bizonyos dolgokat perverznek talált. Már alig volt közünk egymáshoz... Innom kell valamit. Csak egy kis vizet.
- Nick - mondta Grissom, és a konyha felé intett. Nick bólintott, és kiment.
- Nem vagyok büszke rá - folytatta Pierce -, de... prostituáltakkal kezdtem találkozni. Ebben a városban nem nehéz felszedni őket. Néha az irodámba vittem őket, máskor motelbe mentünk, és néha… ide.
A gazember igazolja a szomszéd meséjét!
Nick behozta a vizet. Pierce elvette tőle, és megköszönte.
- Tudják, milyenek az ilyen lányok. Előfordul, hogy a stricijük is a környéken ólálkodik, és a... kokós kapcsolatom azt mondta, legyek óvatos. Azt mondta, nem árt, ha meg tudom védeni magam... És akkor megvettem azt a Magnumot.
Brass nem szólt semmit. Szép, kerek történet.
- Jól van, Mr. Pierce - mondta Brass kedves hangon. - Most hol van az a fegyver?
Pierce egy ideig a padlót bámulta, majd felpillantott Brassra.
- Zavart a tudat, hogy fegyver van a házban, és egy idő után már nem találkoztam azokkal a lányokkal.
- Nem válaszolt a kérdésre.
- Eldobtam.
- Eldobta a fegyvert? - hitetlenkedett Grissom.
- Igen.
- Hová?
- A Mead-tóba.
Grissom úgy érezte, mintha arcul csapták volna, és amikor Brassra nézett, látta, hogy a nyomozóra is hasonló hatással voltak Pierce szavai.
- Van hajója vagy csónakja? - kérdezte Brass.

- Nincs. Elmentem egy kirándulásra. Amikor senki sem látta, átdobtam a korláton.
- Meg sem kérdezem, hogy nincs meg véletlenül a számlája arról a kirándulásról?
- Nincs. Miért lenne? Nem gondoltam, hogy szükségem lesz rá.
Brass felállt, és a bilincse után nyúlt. Grissom, aki még mindig a széken ült, megérintette a nyomozó könyökét, aztán a fejével intett, hogy menjenek ki.
Grissom felállt, és azt mondta:
- Azonnal visszajövünk, Mr. Pierce. Megengedi, hogy kimenjünk a konyhába?
Pierce ivott egy kis vizet.
- Érezzék otthon magukat.
A három rendőr kiment a konyhába. - Még hogy a Mead-tó! - dühöngött Brass, de nem emelte fel a hangját.
- Ugyan már, ez jó - mosolygott Grissom. - Nagyon ravasz. Azt hiszi, okosabb, mint mi.
- Talán okosabb is - hagyta rá Brass.
- Mint egyesek... talán. - És Grissom édesdeden vigyorgott, mire Brass ingerülten megcsóválta a fejét.
- Most letartóztatod a pisztoly miatt? - kérdezte Nick.
- Ezt eltaláltad - felelte Brass. - Csak ennyink van ellene.
Grissom leintette.
- Ez nem áll meg, Jim - te is tudod, hogy nem. Nincs fegyver. Csak a számla, amit hat hónappal ezelőtt állítottak ki.
- De beismerte, hogy volt fegyvere!
- Igen, de figyelmeztettük a jogaira? Brassnak lángolt az arca, és nehezen szedte a levegőt.
- Nem hiszem el! Ez őrület!... Ez a gazember megölte a feleségét, aztán szétdarabolta és beledobta a tóba. Kell lenni valaminek. Hol az igazság?
- Arra még várni kell - mondta Grissom, és megfogta Brass karját. - Annak is eljön az ideje. Most pedig menjünk innen, mielőtt végképp elcseszünk valamit
Elbúcsúztak, és hagyták, hogy Pierce-é legyen az utolsó szó, aki a küszöbön állva azt mondta: - Remélem, segítettem valamit.
A kapitányságon Nick bement a laborba Warrickhoz, akit a számítógép előtt talált meg.
- Mi újság? - kérdezte Nick.
- Megpróbálom kinyomozni azt a vörös háromszöget, amit a Pierce-házban talált kokós tasakon láttunk.
- Éppen ideje - mondta Nick. - Pierce bevallotta, hogy nem csak drogot, hanem fegyvert is vásárolt a dílertől.
Aztán elmesélte, mi történt a Pierce-kastélyban.
- Jutottál valamire? - kérdezte Nick.
- Még nem... de biztos vagyok benne, hogy már láttam azt a jelet, csak nem bírok rájönni, hol. Előbb-utóbb rájövök.
- Oké - mondta Nick, és hatalmasat ásított. - Teljesen kidőltem, Grissom korábban berendelt a számítógép miatt... ha nem megyek haza, elájulok a fáradtságtól.
- Rendben.
- Ahogy elnézlek, neked sem ártana egy kis alvás - szólt vissza Nick az ajtóból.
- Úgy nézek ki, mint aki ráér aludni? - vigyorgott Warrick.
Warrick Brown egymás után végignézte az elmúlt évek kábítószeres aktáit. Eltelt egy óra, és még mindig nem talált semmit a fura kis háromszögről.
Kopogtak, és az ajtóban meglátta Jeremy Smitht, az egyik fiatal gyakornokukat. A fiú büntetőjogból diplomázott, és néhány hónapja részmunkaidőben dolgozott a rendőrségen, nappal és éjszaka, vegyesen.
- Hello, Jeremy - mondta Warrick. Kissé ingerült volt, hogy megzavarták. - Mizújs?
Smith tétovázva beljebb lépett a laborba.
- A város összes üvegező cégével beszéltem, hogy kiderítsem, nem történt-e üvegcsere egy ‘95-ös Avalonnál.
- Igen?
A fiatalember megrázta a fejét.
- Az eredmény: egy szép, kerek nulla. - Warrick motyogott valamit, de a srác folytatta: - Aztán arra gondoltam, megpróbálom az autókereskedéseket is.
- Ez már igen, Jeremy. És mire jutottál?
- Nem sokra.
- Semmi baj. Azért jó ötlet volt. Kösz. - Warrick nagyot sóhajtott, hirtelen megbánta, hogy összetegeződött a fiúval.
Smith már a számítógép mellett sündörgött.
- Segíthetek valamiben? - kérdezte lelkesen. Warrick egy ideig gondolkodott, majd azt mondta:
- Az autóbontók, Jeremy. Próbáld meg az autóbontókat.
- Vedd úgy, hogy elintéztem - vigyorgott Jeremy. A fiú már az ajtóban volt, amikor Warrick utánaszólt:
- Még valami, Jeremy! Nem ismerős valahonnan?
A gyakornok közelebb lépett, és Warrick odaadta neki a bűnjelzacskót, benne a kokainos tasakkal.
Smith megnézte, és visszaadta.
- De igen. Már láttam ezt a jelet.
A fiú már több napja nem pihent, nem csoda, hogy Warrick kételkedett.
- Valamelyik ügyben?
A gyakornok megrázta a fejét.
- Nem, még az egyetemen... Piti díler, inkább fűvel foglalkozik. Az is lehet, hogy már kiszállt az üzletből.
- Emlékszel a nevére?
- Csak a becenevét tudom: Lil Moe, így hívták. Gondolom, azért, mert ha az ember megkóstolta az anyagát, mindig kért még belőle.
Warrick nagyot nézett, mire Jeremy zavartan hadonászott:
- Hé, csak azt mondom, amit hallottam!
- Naná, hogy azt mondod.
- Komolyan, Warrick!
Smith gyorsan kiment a szobából. Warrick belépett az adatbázisba, de a Lil Moe névvel nem ment semmire. Megnézte a folyamatban lévő aktákat, és újra megpróbálta. Semmi. Végül megkereste Jeremyt, akit a pihenőben talált meg, egyik kezében a telefonkönyvvel, a másikban a telefonnal, előtte egy füzet és egy ceruza.
A fiú felnézett, és azt mondta:
- Nekifogok az autóbontóknak. Tudod, némelyik éjszaka is nyitva van, így reggelre már kész leszek egy részével.
- Egyelőre tedd félre. Felismernéd Lil Moe-t, ha látnád?
- Persze.
- Akkor segíts megtalálni.
- Százhetven, talán száznyolcvan magas, hatvanhárom-hatvanöt kiló. Nagyon vékony. Vállig érő rasztafrizurája van, és egy nagy, Dodgers gyapjúsapkát visel.
- Gyapjúsapkát, Vegasban? Smith vállat vont.
- így könnyen meg lehet találni.

- Hol?
- A campusok... és a Thomas & Mack Központ környékén szokott lógni.
Az egyetemisták könnyen megtalálják, gondolta Warrick, és bólintott. - Kösz.
- És most?
- Autóbontók.
- Autóbontók - visszhangozta Smith, és nekiesett a telefonnak.
Warrick megkereste Brasst az irodájában, és tájékoztatta a fejleményekről.
- Lil Moe, mi?
- Jobb, mint semmi - mondta Warrick csípőre tett kézzel. - Nincs kedved kijönni velem a palánkhoz?
Brass már fel is állt.
- Végül is, miért ne?
A Runnin’ Rebels kosárlabdacsapat bázisa az UNLV egyetemi telep délkeleti sarkán volt, de a Taurus a campus irányából közelítette meg a Thomas & Mack Központot. A nyomozó nagyon lassan hajtott, éppen a sebességhatár alatt. Még nem volt éjfél, és a telepen még nyüzsögtek a diákok.
Egyesek a járdán üldögéltek, a csendesebbek a hálószobák felé baktattak, mások bulizni indultak, és egy-két aktatáskás professzor is felbukkant.
Brasst és Warrickot azonban sokkal jobban érdekelte az árnyékban zajló veszélyesebb és kiszámíthatatlanabb élet, ahol a kábítószer-kereskedelem folyt. Tettek egy kört, és szemügyre vették a kijáratokat, de a díler személyleírása senkire sem illett, tehát folytatták a cirkálást.
Éjfél is elmúlt, mire negyedszer is körbejárták a környéket, de még mindig nem jártak eredménnyel.
- Lehet, hogy nem is jött ki ma este - mondta Brass.
- Vagy kiszúrt bennünket.
- Esetleg álcázhatnánk magunkat. Ne öltözzünk be mazsoretteknek? - kérdezte Brass komoran.
- Nekem jobb ötletem van... Kiszállok.

Brass nagyot nézett.
- Van fegyvered, Brown?
- Nincs. A laborban nem szoktam hordani.
- Nem vagyunk a laborban, és ha jól sejtem, valami idióta bemutatót akarsz bemutatni, ami...
- Ugyan már, Brass! Egy szóval sem mondtam, hogy hagyj itt a semmi közepén. Csak menj arrébb, és fedezz. Hátha kiszimatolom a pasast.
- Figyelj, Brown, te nem is vagy zsaru.
- Te pedig egy középkorú, fehér pacák vagy. Szerinted melyikünknek van jobb esélye?
- Na jó, de ha nem jön be a terved...
- Akkor jöhet a B-terv.
Warrick kiugrott az autóból, és elindult a legendás UNLV kosárlabdaedző tiszteletére elnevezett Tarkanian úton. Ráérősen ballagott az aréna irányába, élvezte a hűvös esti levegőt. Elhaladt az adminisztráció épülete mellett, majd folytatta útját a Thomas & Mack Központ felé.
Balra fordult, és körbejárta az épületet. A villanypóznák hét-nyolcméterenként követték egymást, így a diákok biztonságban lehettek éjszaka is, csupán Warrick érezte magát mozgó célpontnak. Az árnyak egyre sötétebbek lettek.
Felnézett, és megpillantotta Brass Taurusát, amint a Tropicana sugárút mellett bekanyarodik a Thomas & Mack parkolójába. Aztán tovább bámészkodott.
A Jean Nidetch Női Központ felé akart indulni, amikor a sötétből megszólította egy férfi: - Testvér! Warrick a hang irányába fordult.
- Keresel valamit? - hallotta ismét a hangot. - Vagy elvesztettél valamit?
- Az attól függ, milyen térképet árulsz.
Az alak egy lépéssel közelebb lépett; még mindig az árnyékban maradt, de már ki lehetett venni a körvonalait.
- Van egy térképem, ami egyenesen a boldogság autópályára vezet, testvér.
Warrick még mindig nem mozdult a járdáról.
- Mindenkinek jól jön egy kis boldogság.
Az alak ismét tett egy lépést a fény felé. Warrick most már jobban meg tudta figyelni: magas alak, selyemmelegítőben, a sapkája alól kilógtak a raszta-fürtök. Még kölyök, gondolta Warrick, legfeljebb huszonegy éves lehet.
- Nekem megvan, amit keresel. Csak gyere be onnan, ember. Bántja a fény a szememet. Gyere le az útról.
Warrick körülnézett, majd kilépett a halvány lámpafényből, egyenesen a fiú elé... akire pontosan illett Lil Moe személyleírása. Bárcsak a jackpottal lenne ekkora szerencsém, gondolta Warrick.
- És milyen boldogságot keresel? - kérdezte a díler.
- Meglepődnél, ha tudnád, mi tesz engem boldoggá.
- Hé, testvér, én kizárólag szerekben utazom... ha szexet akarsz, üsd fel a telefonkönyvet.
- Nem érdekel a szex, Moe...
A fiúnak megvillantak a szemei. - Honnan tudod a nevem? Még sose találkoztunk.
- Infó, Moe. Csak infó, semmi több.
- Tőlem akarsz információt? Úgy nézek tó, mint egy kibaszott keresőprogram? Vagy ki van írva a homlokomra, hogy „Yahoo Google”?
Lil Moe csettintett, és mielőtt Warrick megmozdult volna, valaki hátracsavarta a karját. A fájdalom azonnal a vállába nyilallt. Aztán élesen kattant valami, és rögtön megérezte a torkának szegeződő kést. Megdermedt. Remélte, hogy Brass észrevette, és a segítségére siet.
- Még egyszer kérdezem, ember - mondta Lil Moe, és közben dühös rapper módjára a karjait lengette. - Miért pont hozzám jöttél információért?
A torkán a szúrás erősebb lett, és ezzel egy időben keményen megcsavarták a karját. Kis híján szétrobbantak az izmai és a csontjai. Közben a melegítős alak egyik lábáról a másikra ugrált.
- Ki küldött ide, ember? Mi a fészkest akarsz tőlem?
Warrick megpróbált nyugodtan lélegezni, miközben gondolatban végigfutott a lehetőségein, de érezte, hogy nem túl rózsás a helyzete.
- Megfizetlek - próbálkozott.
- Ó, hát persze, hogy megfizetsz! Kinek dolgozol, ember? Danny G küldött?
Warrick a nyakában érezte a láthatatlan támadójának a leheletét. Alkoholtól és fokhagymától bűzlött. Hallotta, ahogy a fogát csikorgatja, mintha így akarná megfékezni magát, nehogy a torkába döfje a kést.
- Azt ajánlom, kezdjél el csicseregni, ember, amíg egyben vannak a hangszálaid.
Warrick rekedtes hangon suttogta:
- Ugye, nem gondolod komolyan, hogy megvágsz?
Lil Moe hirtelen idősebbnek látszott a koránál. Egyenesen Warrick szemébe nézett, a düh valósággal sütött a szeméből.
- Bazeg, Tony - vágd már bele a kést, ember! Warrick megérezte a torkán végigfutó acélt, de aztán a karjaiban csökkent a nyomás, és a penge le-siklott a nyakáról. A kés csörömpölve a járdára esett, és akkor meghallotta Brass hangját:
- Semmi hirtelen mozdulat. Szépen, lassan dobjátok le a fegyvert.
Lil Moe eltátotta a száját, a szeme vadul forgott, majd hirtelen sarkon fordult, és futásnak eredt. Warrick megfordult, és szembenézett a támadójával, egy inas kis fekete kölyökkel. A fiú nem lehetett több tizenhat évesnél, UNLV-feliratú felsőt és bő, fekete farmert viselt. Brass automatája egyenesen a halántékának szegeződött.
- Most megvárod, míg elvérzel? - dörögte Brass. - Vagy elkapod végre a kölyköt?
Warricknak nem kellett kétszer mondani, máris rohant a díler után.
Moe-nak úgy húszméteres előnye lehetett, de be volt tépve, és ez lényegesen lelassította. Ahelyett, hogy keleti irányba futott volna, ahol elrejtőzhetne valamelyik épületben, a hatalmas parkoló felé iramodott.
Félúton a Tropicana sugárút felé már kezdett lelassulni, és Warrick pillanatok alatt utolérte, és még futás közben elkapta a dzsekijét.
- Állj már meg!... Vége!
Lil Moe kétségbeesetten küzdött a zipzárral, ahogy megpróbált megszabadulni a dzsekijétől. A kábítószerek miatt nem sikerült koordinálni a mozdulatait. Hirtelen kitépte magát Warrick kezéből, de nem vette észre a járdaszegélyt, elvesztette az egyensúlyát, és hatalmas csattanással a betonra esett. Összekuporodott, az egyik kezét az arcára tette, a másikkal a törött, vagy jó esetben repedt bordáit tapogatta.
Warrick föléje hajolt.
- Ez van, kölyök. Mondtam, hogy vége.
A fiú arcát ellepte a verejték, látszott rajta, hogy a hányingerrel küszködik. A harciasság eltűnt a tekintetéből.
- Jól van, ember. Nyertél. Lil Moe vagyok. És te?
- Bűnügyes vagyok - vigyorgott Warrick.
- Az meg mi a fasz?
- Nem akarlak untatni a részletekkel, legyen elég annyi, hogy nyakig benne vagy a szószban.
Brass maga előtt lökdöste a hátrabilincselt kezű kölyköt.
- Hát elkaptad, Brown - jegyezte meg a nyomozó elégedetten. - Ügyes vagy.
Warrick megtapogatta a nyakán a sebet, és Lil Moe-hoz fordult:
- Van egy Owen Pierce nevű ügyfeled? Warrick még be sem fejezte a mondatot, a fiú máris a fejét rázta.
- Soha életemben nem hallottam arról az alakról, és az ügyvédem nélkül szart se mondok többet.
Brass lenézett a dílerre, és megkérdezte:
- Neved is van, kölyök?
- Már megmondtam! Beszéljenek az ügyvédemmel.
- A Lil Moe névre hallgat - mondta Warrick.
- Mi az igazi neved?
- Hozza ide az ügyvédemet, vagy engedjen szabadon, maga seggfej!
Brass sóhajtott.
- Ki az ügyvéded?
Lil Moe vállat vont.
- Kirendelt védő, honnan a seggemből tudnám?
Brass a szemeit forgatta, és Warrickon is látszott, hogy kezdi elveszíteni a türelmét. Kirendelt védő? Hosszú éjszakára számíthatnak.
- A kesztyűtartóban találsz sebtapaszt - mondta Brass.
- Kösz, de borotválkozáskor jobban is megvágtam már magam
- Én nem dicsekednék vele - vigyorgott a nyomozó.
Aztán együttes erővel betuszkolták a két fiút a Taurusba.
12.
MIKÖZBEN ERIN CONROY NYOMOZÓ hajnali kettőkor a parkolóban Catherine Willowsra és Sara Sidle-ra várakozott, felötlött benne, hogy vajon bölcsen döntött-e, amikor a Las Vegas-i rendőrségen akart dolgozni. Pedig akkor milyen jó ötletnek tűnt, mennyire hívogatónak tetszett a sivatag Mekkája,
Mostanában nagyon hiányzott a családja - az ismerősei, a nővére, a férje, még az évszakok változása is. Nevadában sose volt ősz, ami átadta volna a helyét a puha, fehér takaros télnek; itt nem lehetett szánkózni, és még a forró csokoládénak sem volt olyan finom illata, mint otthon.
A sivatagban csak nap volt. Téli nap, tavaszi nap, nyári nap (amikor elviselhetetlen volt a hőség), és most, tavasszal is csak az éjszaka hozott némi enyhülést. Megrázta magát, és száműzte az emlékeit.
- Jól van? - kérdezte Willows.
A gyilkossági nyomozó észre sem vette a két helyszínelőt.
- Ó, igen, persze. Jól vagyok.
- A Tahoe-val követjük magát.
Azt tervezték, hogy ismét meglátogatják Tera Jamesont, Jenna Patrick lakótársát.
- Igen?
- Igen - felelte Willows. - Hajnali négyre vissza kell érnünk. A videomágusunkkal lesz randevúnk.
- Korán indul a gépe - tette hozzá Sara.
- Talált valami használhatót?
- Majd kiderül.
Beszálltak az autóba, és kimentek a háromemeletes házba, Tera Jameson lakásához.
Most is a nyomozónő ment előre. A lakásban sötét volt. Conroy bekopogott, aztán még kétszer próbálkozott, de senki sem nyitott ajtót.
- Éjszaka dolgozik - mondta Sara.
- Ne nézzünk körül a Showgirlben? - javasolta Catherine.
- Ma este nem dolgozik - felelte Erin. - Már megkérdeztem.
- Lehet, hogy alszik - mondta Sara.
Erin Conroy elővette a mobiltelefonját, és a rendőrségről megszerezte Jameson telefonszámát, amit azonnal felhívott. Lehetett hallani, hogy a lakásban kicseng a telefon, majd bekapcsolt az üzenetrögzítő: „Tera vagyok. Tudod, ha nem hagysz üzenetet, nem tudlak visszahívni... Viszhall.”
- Most jól jönne egy házkutatási engedély - mondta Sidle.
Erin hagyott egy üzenetet Terának, hogy hívja vissza, majd bontotta a vonalat, és kimentek az épületből.
- Maguk ketten menjenek vissza a kapitányságra. Úgyis várja magukat az a videós.
- Itt marad? - kérdezte Sara.
- Előbb még benézek a Showgirlbe. Lehet, hogy cserélt valakivel, és mégis ott van.
- Hívjon, ha szüksége lesz ránk - mondta Willows. - Minél korábban, annál jobb. Mobley már így is morog a sok túlóra miatt.
Erin megértőén bólintott. Ő is ugyanabban a cipőben járt, de nem volt mit tenni - időnként kénytelen volt túlórázni; ráadásul folyton rivalizáltak a nappali műszakkal, emiatt segítséget sem várhatott el tőlük.
Willowsék visszamentek a kapitányságra, Erin Conroy pedig nekivágott a városnak, a Showgirl irányába. A klub pontosan olyan volt, amilyenre az Álombabák és az összes többi klub is törekedett. Az épület falai fekete üvegből és kékes acélból készültek, az ajtó fölött egy kékeszöld körben a vörös SHOWGIRL WORLD felirat villogott. Erin alig talált helyet a hatalmas parkolóban. Hajnali háromkor még javában folyt az élet a városban.
Belépett a szürke kárpitozású előtérbe, és nagyokat pislogott, míg a szeme hozzászokott a félhomályhoz. Aztán észrevette a kidobóembert, egy nagydarab, kopasz, barna bőrű, bajuszos alakot. A férfi fehér inget, fekete csokornyakkendőt és szmokingnadrágot viselt.
- Tizenöt dolcsi - mondta a férfi rezzenéstelen arccal. Erin előkotorta az igazolványát, és mosolyogva felmutatta. - Vagy mégsem - mondta a kopasz, és intett, hogy bemehet.
A helyiségben még az előtérnél is kevesebb volt a fény, így itt is eltartott egy-két pillanatig, míg a szeme alkalmazkodott a sötéthez. A légkondicionálás jobb volt, mint az Álombabákban, bár itt is érezhető volt a cigarettafüst, a sör és a parfüm illata. A fülsiketítő technozene valósággal befúrta magát az ereibe, és Erin úgy érezte, a bőre alatt is lüktet a ritmus.
Az Álombabák olcsó bútoraihoz képest itt valóságos luxus fogadta a vendégeket. A helyiségben súlyos, fekete, lakkozott asztalok, és alacsony, műbőrborítású székek biztosították a kényelmet.
A vese alakú színpadon két unott arcú táncosnő illegette magát, időnként a rúdba kapaszkodtak, és bemutattak egy-két vonaglást. A pultnál három fehér inges, fekete nyakkendős pultos szorgoskodott.
Erin odalépett az egyikhez. A férfi az ötvenes éveit taposta, őszülő haját rövidre vágatta, szürke, fémkeretes szemüveget hordott, és az ember inkább rendőrnek vagy biztonsági embernek nézte, mint pincérnek.
Conroy ismét elővette a jelvényét, és megkérdezte:
- Hol találom a főnököt?
- Tiszták vagyunk, nyomozó - felelte a férfi.
- Jó válasz, csak nem ezt kérdeztem.

A férfi elhúzta a száját.
- Jól van, jól van, nem kell felkapni a vizet. Máris hívom - mondta a férfi, és a telefonhoz lépett. Megnyomott egy gombot, mondott valamit, majd megvárta a választ, aztán letette. Az arckifejezése sokkal barátságosabb, már-már szégyenkező volt. - A főnök azonnal itt lesz... Nézze, nyomozó, nem akartam udvariatlan lenni magával.
- Túlélem.
- De komolyan. Csak régen én is zsaru voltam, és tudom, hogy itt minden tiszta.
- Semmi baj. A vegasi rendőrségen dolgozott?

A férfi megrázta a fejét.
- Egy kisvárosban, Ohióban. A nyugdíjazás után költöztem ide. Minél távolabb a középnyugati téltől.
Conroy bólintott és mosolygott. - Csakhogy most már hiányzik, igaz? Mennyi ideig volt a testületnél?
- Huszonnyolc évig.
Erin most már kíváncsi lett.
- Miért nem várta ki a harminc évet?
- A végén irodai munkára osztottak be, és nem bírtam tovább... Most meg nézze, itt is pult mögött vagyok.
Conroy nevetett. A pult végében kinyílt egy ajtó, amit a félhomályban észre sem lehetett venni. Egy sötét öltönyös, barna hajú, harmincas, tömzsi férfi közeledett hozzájuk. A pultosra nézett, aki a fejével Conroy felé biccentett, aztán gyorsan a pult másik végében keresett magának valami elfoglaltságot.
Az öltönyös férfi kinyújtotta a kezét.
- Rick McGraw - mondta mély hangon. Conroy bemutatkozott; gyakorlatilag túl kellett kiabálnia a zenét. Felmutatta az igazolványát és a jelvényét.
- Mit tehetek önért, Conrad nyomozó?
- Conroy - kiáltotta a nyomozó, és elmagyarázta a férfinak, kit keres. A zene szerencsére halkabb lett, így egy fokkal könnyebben ment a beszélgetés - igaz, nem sokkal. Időnként meg kellett ismételnie a mondanivalóját.
- Nincs itt - mondta McGraw.
- Tudom, már telefonáltam. Azt hiszem, valaki mással beszéltem.
- Biztosan.
- Remélem, ma éjszaka, legkésőbb holnap sikerül megtalálni.
- Otthon kereste? Megvan a címe?
- Igen, uram. Nem tudja, mikor jön be Tera legközelebb?
A férfi megrázta a fejét.
- Csak holnapután. Azt mondta, ki akar venni pár szabadnapot.
Conroy úgy érezte, mintha gyomorszájon ütötték volna. Hol a fenében van Tera Jameson? És miért pont most kellett eltűnnie?
- Nem mondta meg, hova akar menni? - McGraw intett, hogy nem tudja. - És nem mondta meg, mikor jön vissza?
- Nem. Talán holnapután. - Vállat vont. - Majd jelentkezik.
- Ez a lány rengeteg szabadnapot kap, Mr. McGraw.
- Mert népszerű. Egzotikus. Tudja, még a Penthouse-ban is benne volt.
- Nem tudtam. Megnézhetem az öltözőjét?
- Nagyon ügyes. Nem játssza meg a primadonnát, mint egyesek. Tehát igen, annyi szabadnapot kap, amennyit csak akar.
- Az öltözője?
A különösen jóképű férfi sugárzóan mosolygott:
- Van házkutatási parancsa?
Erin megrázta a fejét, mire a mosoly szánakozóvá változott.
- Hölgyem, nem szeretnék udvariatlannak tűnni, de én tiszteletben tartom az alkalmazottaim magánéletét.
- Tudja, hogy vissza fogok jönni a paranccsal.
A férfi bólintott.
- És akkor személyesen fogom az öltözőjéhez kísérni.
Conroy elhagyta a klubot, de közben az is megfordult a fejében, hogy a férfi nem mondott igazat, és Jameson mindvégig az öltözőjében volt. Egy dolgot azonban biztosan tudott: azonnal meg kell szereznie a házkutatási parancsot Tera Jameson lakásához és az öltözőjéhez.
Majd megbeszéli Brass századossal, hogy melyik bírót érdemes felébreszteni.
Catherine Willows a pihenőben kávézgatott, és türelmesen várakozott Helpingstine-ra, aki már kijelentkezett a szállodájából, és éppen az ötvenezer dolláros játékszerének az összeszerelésével volt elfoglalva, hogy bemutatót tartson nekik a bizonyítékokból.
Megjelent Sara is, nyomában Greg Sanders legújabb kiadása.
- Ray Lipton cipői közül egyetlen egy sem egyezik az Álombabákban vett nyomokkal - mondta Sara, és töltött magának egy kis almalét. Cseppet sem tűnt meglepettnek.
- Lehet, hogy Ray barátunk megszabadult a cipőjétől.
Sara vállat vont, és leült.
- Nem tudom... De az biztos, hogy a legfelső lábnyom a gyilkosé, és Ray Liptonnak nagyobb a cipőmérete, mint a gyilkosnak. Már kezdek egyetérteni veled.
- Miben?
- Abban, hogy ártatlan.
- Nem mondtam, hogy ártatlan. Egyelőre az ellenkezőjét sem tudjuk bizonyítani.
- Jézusom, Cath! Döntsd el végre, hogy mit szeretnél: bűnös legyen, vagy ártatlan?
- Bizonyosságot! - vágta rá Catherine.
Megitták az italukat, és bementek Catherine irodájába, ahol Dan Helpingstine intett nekik, hogy kerüljenek beljebb.
A magas, pisze orrú férfi beindította a Tektive videomasináját, és intett nekik, hogy foglaljanak helyet mellette.
- Nagyon hosszú napot töltöttem ezekkel a kazettákkal - jegyezte meg a férfi.
- Talált valamit? - kérdezte Sara.
- Azt hiszem, igen. De nézzék meg maguk is. Catherine úgy érezte, mégis van remény.
- Nézzék, itt jön be a gyilkosuk - mutatott a férfi a monitorra.
Figyelték, ahogy a gyanúsítottjuk belép az ajtón, az arcát közben elfordította a kamerától, és igyekezett minél gyorsabban kikerülni a képből. A szakértő megnyomott néhány gombot, és a kép valamennyire kitisztult. Újra elkülönítette a gyanúsítottat a környezetétől, és a képen is élesített.
- Merevítse ki egy pillanatra - kérte Catherine, és Helpingstine szó nélkül engedelmeskedett. -Nézze meg a vállát. Emlékszik, hogy azt mondtuk, Liptonnak szélesebb a válla?
- Igen - mondta Sara.
- Most figyeljétek meg a csípőjét. Helpingstine mosolygott.
- Bíztam benne, hogy észreveszi. A férfiak vállban, a nők csípőben szélesebbek.
A két nő jelentőségteljes pillantásokat váltott, miközben Helpingstine lassan tovább tekerte a szalagot.
Ebből a szögből oldalról láthatták az alakot. A fejéből mindössze a sapkáját, egy fület, a napszemüveget, a szakállt és a nyakán megfeszülő izmokat láthatták.
- Merevítse ki, kérem! - szólalt meg Catherine.
- Fel tudná nagyítani? - kérdezte Sara. Catherine Sarára nézett - azonos hullámhosszon voltak. Helpingstine felnagyította a fejet, de nem jutottak sokra vele. Sara belebámult a képernyőbe, és rámutatott valamire.
- Mi az a sötét pötty a fülén? - kérdezte.
A többiek is közelebb hajoltak.
- Én csak egy kis elszíneződést látok - mondta Catherine.
Helpingstine kezelésbe vette a billentyűzetet, mire a fül betöltötte a képernyőt.
- Szemcse? - kérdezte Sara.
- Az nem lehet - mondta a szakértő. - Mindenesetre van valami, csak képtelen vagyok rájönni, mi lehet. Talán fülbevaló. Dehogyis talán, pontosan az.
Sara felhúzta a szemöldökét.
- Ugye Liptonnak nincs kifúrva a füle?
- Nincs - mondta Catherine.
Hátradőltek, és egy ideig szó nélkül bámultak egymásra.
- Ray Lipton ártatlan - szólalt meg Sara. Catherine bólintott.
- És Tera Jameson gyűlölte őt.
- Nos - mondta Helpingstine -, a dolgok jelenlegi állása szerint a maguk gyilkosa álszakállt viselő nő.
Catherine felállt és fel-alá járkált. Sara követte a példáját. Most már mozgásba lendültek a kerekek.
- Ha jól emlékszem, az egyik táncosnő azt mondta neked, hogy Tera leszbikus, és Jenna biszexuális volt, ugye? - kérdezte Sara.
- Pontosan. Azt is mondta, hogy szerinte közelebbi kapcsolatban voltak egymással.
- Csakhogy nem tudjuk bizonyítani, hogy viszonyuk volt egymással.
- Még nem - mondta Catherine.
- Fel kellene hívni Conroyt - jegyezte meg Sara.
Catherine már hívta is a nyomozót, és miután tájékoztatták egymást a fejleményekről, arra a következtetésre jutottak, hogy azonnal vissza kell menniük Tera Jameson lakásához.
- Mehetünk - mondta Catherine Sarának.
- Conroy is ott lesz?
- Abban biztos lehetsz. Szerzett házkutatási parancsot, és a lakás tulajdonosát is előkerítette.
Indulás előtt Catherine megköszönte Helping-stine-nak a segítséget.
- A következő vegasi utazását már mi fizetjük. Lehet, hogy tanúskodnia kell.
- Örömmel - vigyorgott Helpingstine. - Bármire hajlandó vagyok az én kicsikémért. Ugye, megemlíti majd a feletteseinek, hogy szerezzék be a Tektive-ot?
- Dan, feltétlenül ajánlani fogom nekik, hogy fektessenek be a cégébe.
A folyosón kis híján nekimentek a jóvágású O’Riley őrmesternek.
- A hölgy, akit keresek - mondta a férfi, és kedvesen Catherine-re mosolygott. - Emlékszik azokra a dzsekikre, amelyeket le kellett nyomoznom? Tudja, a Lipton Építkezés felirattal.
- Igen?
O’Riley előkotorta a jegyzettömbjét, és belenézett.
- A huszonhét alkalmazottból huszonhatnak van ilyen dzsekije... amit a titkárnőjük „talán”-nal jelzett, mind megvan. Fogalmunk sincs, hol lehet a másik öt...
- Köszönöm, őrmester. Szép munka volt.
A férfi vigyorogva kérdezte:
- Nélkülem is boldogulnak?
Catherine rámosolygott a nagydarab emberre:
- Igen, de azért hiányozni fog nekünk.
- Jobban szeretném, ha inkább szükségük lenne rám - mondta az őrmester, és visszament a rendőrségi szárnyba.
Félóra múlva Jameson háza előtt találkoztak Conroy-jal, aki egy ősz hajú, idős férfivel beszélgetett.
- A tulajdonos, Bill Palmer - mondta Conroy. - Még egyszer elnézést kérünk a késői zavarásért.
- Jó reggelt - mondta a férfi, és enyhén remegve kezet fogott velük.
Drótkeretes szemüveget viselt, és a szemöldöke akkorára nőtt, mintha egy hatalmas, fehér hernyót ragasztott volna a homlokára.
- Mr. Palmernek megmutattam a parancsot - tájékoztatta Conroy a társait -, és máris beenged bennünket a lakásba.
- Mehetünk - mondta Palmer.
A három nő felment utána a lépcsőkön, aztán Palmer legalább hat kulcsot is kipróbált, mire sikerült kinyitnia a lakás ajtaját. Bementek, de a helyszín biztosítása érdekében Conroy azonnal kikísérte a tulajdonost. Közben Catherine és Sara gumikesztyűt húztak, és azonnal munkához láttak.
Most sem tudták, pontosan mit keresnek, így a nappalival kezdték. Lassan, alaposan haladtak, és mindent megnéztek, de semmit sem találtak.
- Ha gondolod, én átmegyek a konyhába - mondta Sara. - Addig te megcsinálhatod a fürdőszobát.
- Rendben van.
- Ha bevállalod a fürdőszobát, meghívlak reggelire.
- Ne udvarolj, mondtam már, hogy rendben van.
A fürdőszobában, a vécé mögött egy üres fémkosarat talált, és Catherine azonnal tudta, hogy Tera Jameson minden pipereholmiját magával vitte. A gyógyszeres szekrénykét is üresen találta.
Ahhoz, hogy megállapítsák a gyilkos kilétét, Liptontól és Jamesontól is szerezni kell DNS-mintát. Egy csipesszel belekotort a mosdó lefolyójába, és kiszedett néhány hajszálat. Tulajdonképpen kétféle hajszálat talált, valószínűleg Jennáé és Teráé. Belerakta őket a bűnjeltasakba, majd a fürdőkádnál megismételte a műveletet.
Sara átjött a konyhából, és közölte vele, hogy semmit sem talált.
- Itt sincs sok minden. Csak hajszálak a DNS-vizsgálathoz.
- Ha gondolod, segítek a hálószobában.
- Nem bánom.
A hálószoba nagy részét egy hatalmas franciaágy foglalta el, felette egy könyvespolccal. Balra egy méretes komód, a tetején egy kis televízió. A jobb oldali fal mellett egy szekrénysor, míg az ajtó mellett egy pipereasztalka. A falon egy bekeretezett Penthouse címlap, ami Terát ábrázolta. Az aranyszínű láncokból készült felszerelése alig takart belőle valamit.
Sara egyenesen a pipereasztalkához lépett, Catherine az ágy feletti polccal kezdte. A felső polc tele volt papírkötésű regényekkel, javarészt Grisham, King, Koontz és más írók krimijeivel. Az alsó polcon különféle folyóiratokat és egy apró, elektromos ébresztőórát talált. Kihúzta a fiókot, és belenézett: egy tizennégy centiméter hosszú, felköthető műpénisz volt benne.
- Hát te ki vagy, kisfiú?
- Mi van? - kérdezte Sara.
- Nézd, mit találtam.

Sara odament és megnézte.
- Ejha, DNS-hegyek!
Catherine készített néhány fényképet az eszközről, majd óvatosan beletette egy bűnjeltasakba.
- Ezt te fogod bevinni Greghez - kuncogott Catherine.
Sara elhúzta a száját, és folytatta a keresgélést.
- Találtam néhány parókát, de egyik sem olyan rövid, mint a felvételen. És sehol sincs bajusz, szakáll vagy ragasztó.
- Keressünk tovább. A fiókok tele vannak meglepetéssel.
- Légy oly drága, és találd meg a Lipton Építkezés feliratú dzsekit.
Sara végzett az asztallal, és a szekrénnyel folytatta. Catherine megnézte a másik fiókot, de üres volt, így nekilátott az ágynak. Az ágyterítőn a RUVIS kimutatott néhány foltnyi testnedvet, és a terítő is mehetett a bűnjelek közé. Amikor lehúzta a takarót, a matracon több helyen is apró, sötét foltokat talált.
Sara kihúzott néhány farmernadrágot a szekrényből, amelyeket pár baseballsapka kíséretében szépen becsomagolt.
- Cipőt nem találtam - mondta.
- Egyet sem?
- Sem cowboycsizmát, sem mást - semmit.
Catherine lefényképezte a matracot, majd alaposan megnézte a foltokat. Első látásra menstruációs vérnek tűntek, de mindegyikből vett egy kis mintát, és külön tasakokba rakta őket.
Órákig tartott, míg átfésülték a lakást, de a dzsekinek és a cipőnek nyoma sem volt, és a többi bizonyíték sem utalt egyértelműen Tera Jameson bűnösségére.
Araikor végeztek, összepakolták az ezüstszínű tereptáskájukat, és kimentek Conroyhoz és a tulajdonoshoz.
- Találtak valamit? - érdeklődött Conroy. Catherine vállat vont.
- Van valami, amit elküldhetünk a laborba... aztán ki tudja, lehet, hogy okosabbak leszünk.
- Dzseki? Szakáll?
- Semmi.
Az idős férfi úgy nézett rájuk, mintha kínaiul beszéltek volna.
A lépcsők aljában egy fekete Toyota közeledett feléjük, és Catherine azonnal felismerte a volán mögött ülő nőt: Tera Jameson volt az.
A táncosnő leparkolt, leállította a motort és kiszállt, majd sietős léptekkel elindult a bejárat felé. Szűk farmersortot, rövid, fekete pólót és magas sarkú szandált viselt. Sűrű barna haját szoros lófarokba kötötte.
Amikor észrevette a kis csoportot, hirtelen megdermedt.
- Az ott az én holmim? - kiáltott rájuk. - Mi a fenét csinálnak a cuccaimmal?
Conroy előrelépett, és megmutatta neki a házkutatási parancsot.
Az egzotikus szemek vadul csillogtak, az orrcimpái úgy remegtek, akár egy telivérnek; nem volt hajlandó elvenni a házkutatási parancsot.
- Ez meg mi a fene? Nekem is vannak jogaim!

Conroy hangja hidegen csengett.
- Jameson kisasszony, ez a parancs arról szól, hogy átkutathatjuk a lakását, amit a távollétében meg is tettünk. Bizonyítékot kerestünk.
- Milyen kibaszott bizonyítékot kerestek?
- Jenna Patrick gyilkossági ügyével kapcsolatos bizonyítékokat kerestünk - szólt közbe Catherine.
Tera dühösen megrázta a fejét.
- Már letartóztatták azt a verekedős gazembert, vagy tévedek? Miért nem Lipton házában keresgélnek?
- Már megtettük - mondta Catherine nyugodt hangon.
- És... nem ő a gyilkos?
Conroy megvonta a vállát, és azt mondta:
- Több gyanúsítottunk is van.
- Ó, és én is közéjük tartozom? Csakhogy én dolgoztam a gyilkosság idején. Jézusom! Az a pasas egy őrült seggfej! Ő tette. Maguk is tudják, hogy ő tette!
- Egy dolgot valóban tudunk - mondta Conroy. - Mégpedig azt, hogy Lipton sose hazudott nekünk.
- Nahát! - Tera keserűen felnevetett. - Lipton akkor is hazudik, ha kérdez. - Aztán hirtelen rájött, hogy mit is mondott neki Conroy. - Várjanak csak-... azt állítják, hogy hazudtam maguknak?
- Nem emlékszem, hogy elmondta volna nekünk, hogy leszbikus.
Tera Jameson hátrahőkölt.
- És ez mit számít? - kiáltotta sértődött hangon. - Mi a francos közük van hozzá? Egyáltalán, mi köze ennek Jenna halálához?
- Kisasszony, volt önök között szexuális kapcsolat? - kérdezte Catherine hűvösen.
- Nem! Csak barátnők voltunk.
- Mi úgy tudjuk, hogy Jenna biszexuális volt.
- És mégis, kitől tudják? Attól a tehénseggű Belindától? Ez kész elmebaj! Baromság! Jenna hetero volt. Mióta tilos, hogy a melegek heterókkal barátkozzanak? Fogadjunk, hogy maguk közül is leszbikus valaki.
- Jenna heteroszexuális volt? - ismételte meg Conroy.
- Igen, az volt! Tehát miért kellett volna megemlítenem a szexuális beállítottságomat? Ennek semmi köze az ügyhöz.
- Tehát akkor csak együtt laktak? - kérdezte Sara.
- Már megmondtam, Jenna nem volt olyan. Azt hiszik, olyanok vagyunk, mint a tinilányok, akik papást-mamást játszanak? Ne röhögtessenek.
- Ez úgyis kiderül - mondta Catherine, és megmutatta neki a becsomagolt ágytakarót.
- Csak nem akarják elvinni a takarómat?

Catherine nem válaszolt, és mindannyian elindultak a Tahoe felé. Tera utánuk eredt.
- Még mit vittek el a lakásból?
- Néhány farmernadrágot, meg egy-két más holmit - felelte Sara nyugodtan.
- Ez nem igaz! Hülye kurvák!
Conroy megpördült, és a táncosnőre nézett.
- Ha így folytatja, magát is bevisszük.
- Miért? - fortyogott Tera.
Catherine tudta, hogy Conroy kis híján azt mondta: „gyilkosság miatt”. De most még nem tudják bizonyítani. Odalépett Terához, és barátságosan annyit mondott:
- Kisasszony, maga kedvelte Jennát. A barátnője volt. Hagyja, hogy végezzük a munkánkat, mert csak ki szeretnénk zárni magát a gyanúsítottak közül... ennyi.
Tera elgondolkodott a hallottakon, és csak annyit mondott: - Na jó, rendben van. - Látszott rajta, hogy nem hitte el Catherine szavait, bár kissé lehiggadt tőlük. Aztán sarkon fordult, és felszaladt a lépcsőkön.
- Jó lenne, ha Greg találna valamit, vagy ez a hisztis tyúk akkora pert akaszt a nyakunkba, hogy nem kapunk levegőt - jegyezte meg Catherine.
Conroy megkönnyebbülten sóhajtott.
- Köszönöm, hogy közbelépett, Catherine. Azt hiszem, kissé túlfeszítettem a húrt. És ahogy Mobley mostanában viselkedik, más se hiányzik, mint hogy magamra haragítsam a seriffet.
- Én is hallottam a pletykákat - jegyezte meg Sara.
Catherine tudta, hogy itt nem csak a rendőrség belügyeiről van szó. Erin Conroy nyomozó tévesen vette őrizetbe a gyanúsítottját, és ha másodszor is elköveti ugyanazt a hibát, gyakorlatilag lehetetlenné tenné a vádemelést... már ha egyáltalán eljutnak odáig. Két téves letartóztatás után még egy közepes képességű ügyvéd is darabokra szedné őket, és Jenna Patrick gyilkosa mosolyogva távozna
- Hölgyeim, nagyon kérem, értesítsenek, ha találnak valami bizonyítékot... És ha lehet, siessenek vele - mondta Conroy.
Aztán beszálltak az autóikba, és visszamentek a kapitányságra.
13.
ESTE WARRICK BROWN belépett Grissom irodájába, és izgatottan hadonászott egy dossziéval.
- Lil Moe-t valójában Kevin Sadlernek hívják. Grissom felpillantott.
- Arról a balhés kölyökről van szó, akit behoztatok? Hallgatlak.
- Sadler egy pitiáner díler, egy időre kivonták a forgalomból, és a megyei börtönben csücsült.
- És mi köze az ügyünkhöz? Warrick ravaszkásan mosolygott:
- Sadler egy kis piros háromszöggel pecsételi le a tasakjait.
- Amelyek hasonlítanak a Pierce-házban talált kokós zacskóra?
- Pontosan olyanok. Grissom hátradőlt.
- Ez azt jelenti, hogy van egy újabb gyanúsítottunk?
Warrick az ajtófélfának támaszkodott.
- Vagyis Owen Pierce felbérelte ezt a kis széltolót, hogy megölje a feleségét? Vagy Owen vitába keveredett a narkós kapcsolataival, és a felesége fizetett érte?
- Igen - vágta rá Grissom türelmetlenül.
- Nem - felelte Warrick. - Sadlert három hónapra leültették, most füvet találtak nála. Most szabadult.
- Most?
- Két nappal Lynn Pierce eltűnése után. Grissom elhúzta a száját.
- Gyorsan visszakanyarodott a pályára. Na mindegy, legalább kivontátok a forgalomból... Van még valami?
- Gris, Lil Moe nem zsákutca.
- Van más utca is ebben az ügyben?
Warrick felnevetett.
- Szép volt, Gris. Na, lényeg, hogy két évvel ezelőtt Sadler a Las Vegas-i egyetemi csapatban baseballozott. És találd ki, ki volt a fizikoterapeutája?
Grissomnak felcsillant a szeme.
- Egy kastélyban él az illető?
- Hogy tetszik? Kevin Sadler, azaz Lil Moe újfajta anyagokkal kezd foglalkozni. És elképzelhető, hogy a terapeutája nem csupán egy átlagos tag a klubban...
Grissom elkomorodott.
- Talán ő az elnök?

Warrick megvonta a vállát.
- Ha már elmegy valaki masszázsterápiára, biztosan fáj valamije. És a masszázs drága mulatság. Pierce hetvenöt dollárt gombol le róluk óránként... Tehát nyilvánvalóan olyan ügyfélkörrel rendelkezik, akik meg tudják engedni maguknak a kábítószereket, hogy csökkentsék a fájdalmaikat.
Grissom felállt.
- Brass tud erről?
- Ó, igen. És azt hiszem, éppen most vitette be Kevin... vagyis Moe barátunkat a kihallgatóba, -Warrick megnézte az óráját. - Szerintem már ott is vannak.
A detektívtükrön keresztül figyelték a sovány, rasztafrizurás Sadlert, aki a megyei börtön narancssárga kezeslábasában üldögélt az asztalnál. Be volt kötözve a homloka. Mögötte Jerry Shannon, kirendelt védő ült, aki örült minden ügynek, ami az útjába került. Az alacsony, rosszul táplált férfi barna sportzakót, zöld nyakkendőt és sárga inget viselt, és enyhén szólva bizarr látványt nyújtott a védence mellett.
Brass Sadler és a védő között állt, aki karba tett kézzel azt hajtogatta, hogy az ügyfelének nincs mondanivalója.
Warrick Grissomra nézett: volt már szerencséjük Shannonhoz; nem egy sztárügyvéd, de megvan a magához való esze.
Brass most Sadlerre nézett, és ridegen megkérdezte:
- Hogy vannak a bordáid?
- Kurvára fájnak! - mondta Sadler, és elfintorodott. - Felnyomom magukat rendőri brutalitásért!
A védő odahajolt az ügyfeléhez, és megfogta a karját.
- Nem kell válaszolnia a százados kérdéseire, Kevin. Még a „barátságosabb” kérdésekre sem.
- Jobban szereted, ha Kevinnek szólítanak, Moe? - kérdezte Brass.
A díler az ügyvédre pillantott, aztán elnézett Brass mellett. Shannon elégedetten mosolygott.
- Elég sok füvet találtunk nálad, Kevin, a kokóról, mettről és extasyről már nem is beszélve. Ezért már egyenesen Carson Cityig repülsz.
Sadler megpróbált blazírt arcot vágni, de a szemében megcsillant a félelem.
- Még mindig nem válaszolsz? Nem akarsz segíteni nekünk?
- Fulladjon meg. Maga...
Az ügyvéd azonnal elhallgattatta a védencét, és Brassra nézett.
- És mit nyerne ezen az ügyfelem? - kérdezte kedvesen. - Ha „segít” maguknak?
- Az a válaszoktól függ.

Shannon megrázta a fejét.
- Előbb válaszoljon, és csak utána egyezkedünk. Százados, ez egy kicsit meredek.
- Semmi baj, majd a bíró eldönti, mi legyen. Mit szólsz hozzá, Kevin? Fiatal vagy, meg se kottyan az a tíz év.
- Brass százados - szólt közbe Shannon.
De Sadler lerázta magáról az ügyvéd kezét, és azt mondta:
- Halljam a kérdéseit. Brass leült a fiúval szemben.
- Kevin, tegnap este azt mondtad, hogy nem ismered Owen Pierce-t. Igazat mondtál?
Sadler a homlokát ráncolta. Gondolkodott.
- Az a tíz év nem is olyan sok - mondta Brass.
- Jó magaviselettel esetleg megúszod öttel. Carson Cityben még baseballcsapat is van. Egyébként hogy van a térded?
Sadler vette az adást, és undorodva megrázta a fejét.
- Én csak úgy ismerem... Szóval, csak a térdem miatt jártam Pierce-hez. Ennyi.
Brass felállt, és a detektívtükör felé nézett.
- Most én jövök - mondta Warrick.
Warrick bement a kihallgatóhelyiségbe, és meglengette Sanders előtt az átlátszó bűnjeltasakot, amelyen jól látszott a vörös háromszög.
- Ha valóban fizikoterápiára jártál Owen Pierce-hez, akkor hogyan került ez a házába,
- Pierce bárhonnan beszerezhette azt az izét - vágott közbe az ügyvéd. - Számtalan forrás létezik ebben a városban.
Warrick megmutatta a tasakot az ügyvédnek is.
- Csakhogy azok a bizonyos források nem használják ezt a jelet... - Warrick most Kevinhez fordult:
- Igazam van, Kevin?
Sadler elfordította a fejét, de Warrick nem hagyta abba.
- Kokóval fizettél Pierce-nek, Kevin? - kérdezte.
- Ez volt a megállapodás?
A díler makacsul hallgatott.
- A fenébe ezzel az egésszel! - kiáltott fel Brass. - Tíz évre sittre vágunk, és legalább nyugtunk lesz tőled. De biztosra veheted, hogy amikor a haverodat bevarrjuk gyilkosság miatt, te is megkapod a magadét bűnpártolásért. - Azzal intett Warricknak, és elindultak az ajtó felé.
- Bűnpártolásért? - fakadt ki Sadler, és elhessegette az ügyvéd kezét. - Ember, én nem vettem részt ebben a szarban!
Brass megállt, de nem vette le a kezét az ajtó-gombról.
- Ismerted Owen Pierce-t?
- A feleségével sohasem találkoztam. Sose mentem oda, amikor ő is otthon volt. Általában a pasas irodájában üzleteltünk.
Brass visszament a fiúhoz.
- Miféle üzlet volt az, Kevin?

Sadler az ügyvédjére nézett.
- Láttam az újságokat, és a tévében is mutatták. Mi történt vele, eltűnt... vagy meghalt?
- Mrs. Pierce? Halott. Egy láncfűrésszel feldarabolták.
Sadler hatalmasat sóhajtott.
- Ember... ez nagyon gáz... Nekem semmi közöm hozzá. Biztos, hogy ő tette?
- Ha nem lennénk benne biztosak, azt is be kellene bizonyítani - mondta Warrick.
Sadler felröhögött.
- Ja, bocs. Szolgálnak és védenek. Az ügyvéd ráförmedt:
- Kevin, ha mindenképpen beszélni akarsz, legalább gondolkodj, mielőtt megszólalsz. És kérdezz, ha nem értesz valamit.
- Tudom, mit csinálok - förmedt rá a fiú Shannonra, majd a nyomozóra nézett. - Ami tegnap este történt... a kés, meg minden... Nem volt komoly. Vették? Azt csak úgy, a műsor kedvéért csináltuk.
Warrick megtapogatta a nyakán a sebtapaszt.
- Kösz, ezzel ki vagyok fizetve - morogta.
- Muszáj, ha azt akarjuk, hogy komolyan vegyenek.
- Mármint a dílerkedést? Sadler megvonta a vállát.
- Mit akar, nem öltem meg senkit. Csak ráijesztek az emberekre, tudja. Az utcán már csak így megy.
- Kevin - mondta Brass -, amikor tropára ment a térded, és kimaradtál az iskolából... Akkor Owen Pierce mutatott be a pácienseinek? Ők voltak a vásárlóid?
- Ha megmondom, tisztázom magam ebben a gyilok-ügyben? Nem cseszik át a fejemet?
- Nézd, kölyök: mi csak Lynn Pierce gyilkosát akarjuk. És tisztázzunk valamit: a gyilkosságiaknál dolgozom, semmi közöm a kábszeresekhez.
- Ez tetszik - mondta Sadler, majd vigyorogva hozzátette: - Jó üzlet volt: az ügyfeleinknek volt annyi pénzük, hogy kikúrálják magukat.
- Még mindig együtt üzleteltek?
- Hogyne, az isten se bírna elválasztani egymástól! Még a motorcsónakomat is kölcsönadtam neki.
Brassnak leesett az álla.
- Neked van csónakod?
- Naná. Mi van, sajnálja tőlem?
- Milyen típusú? - kérdezte Warrick.
- Háromszáznyolcvanas Supersport. Kurvára gyorsan lehet tépni vele, testvér.
- És kölcsönadtad Pierce-nek? - kérdezte Brass.
- Persze... Lehet, hogy más körökből származunk, de azért megértjük egymást. Komolyan, még a kecómra is vigyázott, amikor sitten voltam. Beengedte a gondnokot, meg ilyenek.
- Ez akkor volt, amikor a megyénél üdültél?
- Ja, csak nemrég szabadultam. Mi van, ez nincs benne a számítógépben?
Brass közelebb hajolt a dílerhez, és azt mondta:
- Kevin, tudom, hogy hallottál Lynn Pierce eltűnéséről.
- Hogyne hallottam volna. Úgy nézek ki, mint egy kibaszott csöves?
- Akkor arról is hallottál, hogy mit találtak a Mead-tóban, ugye? - kérdezte Warrick, és megveregette Sadler vállát.
- Igen, persze, én... - A tekintete ide-oda járt Brass és Warrick között, aztán eltátotta a száját. - Ó, hogy az a jó büdös... Azt akarják mondani, hogy az én csónakommal...
- Fogd be, Kevin - szólt rá az ügyvéd.
- A cimborád, Owen Pierce - mondta Warrick - szép kis bűnpártolót csinált belőled.
- De akkor még a sitten voltam!
- Akkor is bűnpártolást követsz el, ha mondjuk közvetve segítesz az elkövetőnek. Például kölcsönadod neki a csónakodat.
Az ügyvéd közbeszólt:
- Uraim, beszélni szeretnék az ügyfelemmel, mielőtt folytatnák.
De Brass meg se hallotta.
- Szeretnéd megúszni a narkó-ügyet? - kérdezte.
- Most viccel?
Az ügyvéd csendben maradt.
- Akkor kérem a címed és a lakáskulcsokat, és mondd meg, hol a csónakod.
Sadler a homlokát ráncolta.
- Hogy szétkúrják a cuccaimat?
- Pontosan. És ehhez még házkutatási parancsra se lesz szükségünk, mivel a vád tanúja leszel.
Shannon felállt, és egyenesen Brassra nézett.
- És csak azt veszik észre, ami szigorúan a gyilkossági ügyhöz kapcsolódik, rendben?
Brass gondolkodott egy ideig, aztán a detektívtükörre nézett. Nemsokára belépett Grissom, és gyorsan megbeszélték a dolgot.
- Rendben van, nekünk megfelel - mondta végül Brass.
Sadler az ügyvédjére nézett, aki mosolygott.
- Nekünk is, uraim.
Gil Grissom, Jim Brass, Nick Stokes és Warrick Brown kocsiba szálltak, és a Quonset kunyhószerű épületéhez hajtottak, ahol Sadler a motorcsónakját tartotta. Az épület nem volt messze Sadler lakásától.
Warrick beporozta a fémajtó kilincsét, de semmit sem talált. A sivatagi levegő gyorsabban eltünteti az ujjnyomokat, mint a legpárásabb éghajlat.
Utána benyitottak, hogy szemügyre vegyék azt a bizonyos igen drága csónakot. Mivel a garázsban nem volt villany, kénytelenek voltak beérni az elemlámpákkal.
A tizenkét és fél méter hosszú, kecses, fehér masina alig fért el a koszos garázsban. Olyan volt, mint egy zsákvászonba bugyolált gyönyörű asszony. Brass a lámpájával végigsimított rajta, és hosszan füttyentett, amikor meglátta a három darab 250 lóerős Mercury motort.
- Gyors masina - mondta.
- Ha te mondod - jegyezte meg Grissom, és úgy forgatta a fejét, akár egy vadászkutya, ami szagot fogott.
Nick és Warrick bemászott a csónakba, és centiről centire átnézték. Első látásra patyolattisztának tűnt, és az átható ammóniaszag arra utalt, hogy nemrég tisztították.
- Sadler mikor vitte ki utoljára a csónakot? - kiáltott le Nick.
Brass belenézett a füzetébe.
- Ha bízhatunk a drágalátos tanúnkban, közvetlenül július negyedike után. Utána lecsukták.
Nick Warrickra nézett.
- Akkor hová lett a por?
- Ez a csónak túlságosan tiszta - mondta Warrick, és megcsóválta a fejét. - Ha engem kérdezel, valaki használta, majd alaposan kitakarította.
- Nem téged kérdeztünk, hanem a bizonyítékot - szólt fel Grissom.
Nick és Grissom beporozta a vezérlőberendezést és a kormánykereket. Minden tiszta volt, egyetlen ujjnyomot sem találtak. Nick kinyitotta a halas dobozt és bevilágított, de az is ragyogott a tisztaságtól.
- Semmi - mondta végül Warrick. - Tisztább, mint a bemutatóteremben.
- Majd meglátjuk - jegyezte meg Grissom.
A kormányállás padlójának a mintája sötét- és világoskék, valamint fehér karikákból állt. Warrick négykézlábra ereszkedett, de a minták összefolytak a szeme előtt. Negyedóra múlva sem lett okosabb.
Nick leugrott a csónakról.
- Nem tudom, mit mondjak, Grissom. Grissom sejtelmesen mosolygott.
- Emlékszel azokra a régi filmekre, amikor az indiánok támadásra készülődtek? A néma csendre...
- Túlságosan néma az a csend. És túlságosan tiszta, semmit sem találunk.

Grissom felkapta a fejét.
- Nick, mire számíthatunk, ha erről a csónakról hajították le a szétdarabolt holttestet?
Nick mosolygott, bólintott, majd odalépett Warrick táskájához, kivett belőle egy üveget, és feldobta neki.
- Luminolt, Gris? - kiáltotta le Warrick. - Ugye, nem gondolod komolyan, hogy a csónakban darabolta fel?
- Nem tudom - felelte Grissom. - Nem voltam itt, amikor történt... Lássuk, van-e itt valami, ami elmeséli, mi történt.
Nick odament Brass mellé.
- Már azt hittem, elkaptuk a gazembert - mondta a nyomozó.
Nick vállat vont.
- Grissomnak igaza van. Minél okosabbnak hiszik magukat, annál biztosabb, hogy hiba csúszik a számításukba. - Lenézett, a pillantása a trélerre esett. - A vontatóhorgot beporozta valaki?
Brass ránézett, a szája jókedvű mosolyra húzódott. - Még nem.
Warrick beszórta luminollal a kormányállást, majd bekapcsolta az UV-lámpát. Végigpásztázta a padlót és a csónak oldalát, és akkor meglátta az első foltocskát.
...egy foszforeszkáló foltocskát.
Visszafojtotta a lélegzetét, attól félt, csak képzelődik.
Újabb két pötty a csónak oldalán, aztán egy harmadik, és Warrick már tudta, hogy nem a szeme káprázik. Kinyitotta a halas dobozt. Bár első látásra tisztának tűnt, a luminol után egy vékonyka csík rajzolódott ki az alján. Valószínűleg csöpögött az egyik zsák, gondolta.
- Megvan a vér - szólt le komoran. - Nem sok, de meglesz belőle a DNS.
Grissom Brassra mosolygott.
- Hamarosan kiderül, hogy Lynn Pierce holtteste rajta volt-e a csónakon.
Nick lehúzta a vontatóhorogról az ujjnyom-lapocskát, és rávilágított az elemlámpájával. Az eredmény: egy szép, tiszta hüvelykujj-nyom.
- Találtam egy ujjnyomot a vontatóhorgon! - kiáltotta.
A csapat diadalittasan távozott a garázsból. Tudták, hogy végre nyomon vannak.
- Most pedig elmegyünk Kevin Sadler otthonába - jelentette ki Grissom.
- Újabb darabkák a kirakóshoz? - kérdezte Nick.
- Talán. De az is lehet, hogy eleget találunk ahhoz, hogy teljes legyen a kép.
A ház egy mellékutcában volt, és ráfért volna egy alapos felújítás. Brass kinyitotta az ajtót, és a helyszínelők beléptek. Nick a konyhába ment, Grissom a hálószobát és a fürdőszobát nézte át, Brass a nappalit, Warrick a pincét.
A modern, javarészt fekete-fehér bútorokkal berendezett lakás a csónakhoz hasonlóan tiszta, túlságosan is tiszta volt. Másfelől figyelembe kellett venni, hogy Sadler hosszú ideig volt távol, és ő maga is elmondta, hogy Pierce beengedte a gondnokot; és a hazatérése óta nem igazán volt alkalma rendetlenséget csinálni.
A nappaliban egy óriási televízió, mellette mindenféle elektronikai holmi, amiről Brassnak fogalma sem volt, mik lehetnek. A nappalit egy hatalmas, fehér bőrkanapé uralta, oldalán egy-egy székkel, melyek a tévé felé voltak fordítva. A nyomozó lába valósággal belesüppedt a vastag, fehér szőnyegbe.
Brass sejtette, hogy itt nem sok eredményre vezet a kutatás.
A hálószobában, az éjjeliszekrényen Grissom talált egy marihuánás csikkekkel teli hamutartót, és a fiókban tekintélyes mennyiségű fűre bukkant. Átnézte a szekrényt is, de csak a rend kedvéért, mert tudta, hogy felesleges. Remélte, hogy a fürdőszobában több szerencséje lesz, de csalódnia kellett. Meglepődött, amikor a luminol nem mutatott ki vért a lefolyókban.
A konyhában Nick talált vért a mosogatóban, amiből arra következtetett, hogy valaki ott mosta le a kezéről a vért. Mintát vett belőle, de aztán semmi mást nem talált.
- Ezt látnotok kell! - kiáltott fel Warrick az alagsorból.
Mindannyian futásnak eredtek. A helyiségben nem volt ablak, és csak egy csupasz villanyégő világított. Akár a Psychóban. Az egyik sarokban egy zuhanyrózsa lógott ki a falból, és a zuhanyfüggönyre mindössze néhány csíptető emlékeztetett. Grissom azonnal felfigyelt rájuk.
A zuhany mellett egy nagy méretű mosdó állt, mellette a vécé.
Warrick nyugodt, de jelentőségteljes hangon magyarázta:
- Beszórtam luminollal a zuhanyt, a padlót, a mosdót és a vécét.
A többiek szó nélkül figyelték, ahogy Warrick felkapcsolja az UV-lámpát. Akkor sem szóltak, amikor a helyiséget hirtelen elárasztották a foszforeszkáló pöttyök, amelyektől még a sokat próbált nyomozók is megdöbbentek.
Brass összerázkódott, és csak annyit bírt kinyögni: - Ó, istenem...
Grissom lehorgasztotta a fejét, és elképzelte a jelenetet.
Pierce-nek van kulcsa a házhoz. Ide, ebbe a betonpincébe hozza a felesége holttestét. Lehajítja a zuhanytálcára, és felmegy a láncfűrészért. Hamarosan visszatér, és bekapcsolja a fűrészt...
Igyekszik minél kisebb felfordulást okozni, és amint levág egy darabot a holttestből, azonnal becsomagolja a zuhanyfüggöny egy darabjába - vajon azt ollóval vágja le? Úgy dolgozik, akár egy hentes. Aztán a csomagokat szemeteszsákokba pakolja, és gondoskodik róla, hogy mindegyikben legyen valami nehezék - kövek? -, mielőtt beköti őket.
Pierce-nek egyetlen percig sincs lelkifurdalása azért, amit tesz. Ez is egy megoldandó feladat. Oly sok emberi testet látott már a masszázsasztalán, hogy egy élettelen test már semmi újat nem jelent a számára Ez is csontokból, izmokból, zsírszövetekből áll, akár sötétben is meg tudja mondani, mi micsoda.
Hátborzongató elégedettséggel tölti el, hogy teljesen felismerhetetlenné tette Lynnt, ezt a szektás prűd asszonyt, aki a felesége volt. Nincs holttest, nincs Lynn.
Örül, hogy túljárt a rendőrség eszén. Ha mégis megszimatolnának valamit, és sarokba szorítanák, akkor nyugodtan rákenheti az egészet a dílerre.
- Sadler tette - mondja majd. - Rosszul ment a bolt, és szüksége volt a készpénzre. Én pedig tartoztam neki, de nem tudtam fizetni.
- De Sadler börtönben volt, amikor eltűnt a felesége - mondanák a rendőrök.
- Sadler is erre gondolt. Tökéletes alibije van, de megbízta valamelyik haverját, hogy tegye meg helyette.
A rendőrök természetesen hinnének neki, hiszen ki ne hinne egy tisztességes fehér állampolgárnak?
Lynn még holtan is képes keresztbe tenni neki. Amikor át akarja vágni a medencecsontját, a fűrész megakad a csontban, és kiránt egy darabka belet; ezzel is gúnyt űzve az anatómiai tudásából.
De nemsokára végez a véres munkával. Felmossa a vért, és meg van győződve róla, hogy a nyomozók semmit sem találnak majd. Elmegy a raktárba, és a „húsdarabokat” és a láncfűrészt bepakolja a motorcsónakba, aztán az éj leple alatt kimegy a Mead-tóra, ahol megszabadul a terhétől.
Arra az egyre nem számított, hogy az egyik zsák lyukas volt, és a vér kicsöpögött a halas dobozra és a padlóra. Nem tudta, hogy hiába sikálja le alaposan a fedélzetet.
Azt sem láthatta előre, hogy az egyik csomag kiszabadul a tó mélyéről, és Jim Tilson horgonyára kapaszkodva a felszínre bukkan.
Owen Pierce-nek már csak egyetlen dolga van: meg kell játszania a kétségbeesett férjet, akit lesújtott a felesége eltűnése.
Grissom azon töprengett, hogy vajon hol lehetett a holttest, amikor az első estén meglátogatták Pierce-t az otthonában. Vajon már itt volt? És hol volt ez idő alatt Lynn autója?
- Megvannak a fényképek és a minták? - kérdezte Warricktól.
- Most csinálom.
- Nick - mondta Grissom -, segíts neki. És keresd meg az ollót, lehet, hogy Pierce azzal vágta fel a zuhanyfüggönyt. Egyébként a függönymaradványokból is kellene mintát venni.
- Máris, főnök.
- Velem tartasz, Jim? - kérdezte Brass.
- Hová?
- Ki, még szeretnék megnézni valamit.
A ház mögött egy kis garázst találtak - éppen hogy elfért benne egy autó és néhány szerszám. A régi ajtót egy lelakatolt lánc tartotta,
- Van kulcsod hozzá? - kérdezte Grissom. Brass elővette a Sadlertől kapott kulcsokat, és az ötödik próbálkozásra sikerült kinyitni a lakatot. Nekiveselkedtek az ajtónak, és benyomták. A rozsdás ajtó nyikorogva kitárult.
Odabenn nem volt autó, és a falon árválkodó egy-két szerszám csak megerősítette a gyanújukat, miszerint Sadler nem volt egy ezermester. Az egyik sarokban egy rozsdás szemetesvödör állt. Grissom odalépett és rávilágított. Meglátta az apró üvegcserepeket.
- Azt hiszem, megvan Lynn Pierce autójának a szélvédője.
- Van még valami? - kérdezte Brass, és ő is belenézett a szemetesvödörbe.
Grissom lehajolt, és kihalászott belőle egy gyűrött papírdarabot. Kisimította, és azt mondta:
- Egy kilencvenötös Avalon ablakcseréjéről szóló számla - mosolygott Grissom. - Készpénzzel fizetett az autóbontónál.
Brassnak nem volt kedve mosolyogni.
- Szerinted hogyan fogja megmagyarázni?
- Mi lenne, ha megkérdeznénk?
14.
SARA SIDLE KEZDTE ÚGY érezni, mintha ő húzná a rövidebbet. Catherine megszerezte a házkutatási parancsot, és visszament a Showgirlbe, hogy átnézze az öltözőt, Conroy nyomozó pedig az Álombabákba ment, hogy újra kikérdezze Belinda Bountifult és a többi táncosnőt. Sara kénytelen-kelletlen a kapitányságon maradt, ahol Greg Sanders munkáját kísérte figyelemmel a laborban. Mivel Grissom, Warrick és Nick a Pierce-üggyel foglalkozott, Sara úgy érezte magát, mint egy kísértet.
Arra gondolt, hogy utánanéz valaminek. Egy ideje megpróbálták kideríteni, honnan származik a szőnyeg, amin Jenna Patricket találták. Ty Kapelos megadta nekik a kereskedő címét, akitől vásárolta, de O’Rileynak nehézségei adódtak Monty Wayne-nel, a kereskedővel. A férfi egy kis diszkontüzletet vezetett a város régi részében.
- A pasas szabadságon van - mondta O’Riley Sarának egy nappal korábban -, és az egyetlen alkalmazottja, aki egyben a titkárnője is, nem beszél túl jól angolul.
Most azonban Sara talált egy cédulát a képernyőjén, miszerint Wayne visszatért a szabadságról.
Sőt, a kereskedő még az otthoni telefonszámát is megadta azzal, hogy éjfélig bármikor felhívhatják.
Sara felvette a telefont, és mialatt tárcsázott, megpróbálta meggyőzni magát arról, hogy ő is hasznos tagja a csapatnak. A telefon kétszer kicsengett.
- Wayne lakás - szólt bele egy morcos mély férfihang.
- Mr. Wayne?
- Igen.
- Sara Sidle vagyok, a Las Vegas-i bűnügyi laborból. Önnel beszélt O’Riley őrmester?
- Ó, Sidle kisasszony - derült fel a férfi. - Már vártam a hívását. Mit parancsol?
- Gondolom, az őrmester megemlítette önnek az Álombabák szőnyegeit.
- Ó, igen, emlékszem arra a helyre - szólt közbe Wayne. - Azért adtam olyan olcsón annak a Kapelos-fazonnak, mert másképp nem bírtam volna megszabadulni tőle.
- Hogyhogy?
- Dél-Kaliforniából, egy dentoni gyártótól származik. Régen sokat vásároltam tőlük, de egy ideje pocsék a minőség. Ezt a két göngyöleget mintának hoztam el.
- Tudna róla, ha más is árusítaná a városban ezt az anyagot?
- Igen. Véletlenül tudom, hogy én voltam az egyetlen vegasi ügyfelük, még amikor jól ment nekik. Mostanában alig van valaki, aki Dentonból vásárolna... A csőd szélén állnak.
- Folytassa, Mr. Wayne.
- Az egész országban nincs már ebből a szemétből, hát még a városban.
- Köszönöm, Mr. Wayne. Megvan magának a dentoni gyártó telefonszáma?
- Már odaadtam O’Riley őrmesternek, tőle elkérheti. Neki is elmondtam mindent.
- Köszönöm, Mr. Wayne. Nagyon sokat segített.

Sara elbúcsúzott a férfitől, és azonnal felhívta O’Rileyt. Az üzenetrögzítő válaszolt, így gyorsan előkereste a mobilszámát. Az őrmestert a kocsijában érte el.
- Igen, beszéltem a dentoni Arany szőttessel - mondta O’Riley. - Kizárólag Wayne vásárolt abból a szőnyegből. Ez segít?
- Talán - mondta Sara, és hirtelen eszébe jutott, hogy a szőnyeg akár DNS-mintaként is szolgálhat.
Végül átment Greg Sandershez a laborba. A fiú morcosán üldögélt egy széken, még a szokásos videojátékát is elhanyagolta.
- Reméltem, hogy nem jövök hiába - mondta Sara.
De Greg nem moccant, mintha meg sem hallotta volna Sarát.
- Greg? Hahó!
A fiú nem mozdult. Végül Sara odament hozzá, és megfogta a vállát.
- Mi a baj, Greg? Greg megrázta a fejét.
- Ez a sztriptíztáncos ügyetek... Gyűlölöm.
- Gyűlölöd?
- El tudod képzelni? Végre itt egy ügy, tele egzotikus táncosnőkkel, én meg oszló tetemekről vagy nyúzott gorillákról álmodozom.
Sara odahúzott egy széket, és leült mellé.
- Hallgatlak.
Greg hatalmasat sóhajtott.
- Na jó... Annyi bizonyítékot hoztatok, hogy tíz ügyre is elég lenne. Ennek ellenére semmit sem tudtam előásni az első számú gyanúsítottról. Lipton be sem tette a lábát abba a szobába. Annyi DNS-t találtam egyetlen négyzetméteren, hogy egy új faj létrehozására is elegendő lenne, de egyik sem az övé.
- És a lakótársa?
- Hát igen.
- Mondd már, ne kelljen harapófogóval kihúzni belőled.
- Szóval először is: az összes táncosnő ruhája tele van a szőnyegből származó szövetszálakkal, de gyakorlatilag bármelyikük szabadon mászkálhatott abban a helyiségben.
- Ezt tudjuk, de mi köze mindennek Tera Jamesonhoz?
- Az ő cuccai is tele vannak azokkal a szövetszálakkal.
- Ejha. Az a helyzet, hogy az ő neve is felmerült a gyanúsítottak között.
- Komolyan? - kérdezte Greg, és felderült az arca.
- Igen... Régen ő is az Álombabákban dolgozott.
- Értem. Mellesleg az ő DNS-ét is megtaláltam a tánckabinban.
- Ez semmit sem jelent. Mi a helyzet a matraccal és a szex-kütyüvel?
Újabb sóhajtás.
- Az lesz a következő lépés. Tudod, ez az első eset, hogy vibrátort hoztál nekem.
Sara elmosolyodott, majd elindult az ajtó felé.
- Azért ne éld bele magad annyira, Greg.
Greg felnevetett, de aztán komoly arcot vágott, és munkához látott.
Sara visszament az irodájába, de folyton olyan érzése volt, mintha valami elkerülte volna a figyelmét.
Erin Conroy nyomozó és Pat Hensley az Álombabák öltözőjében üldögélt. Körülöttük nagy volt a nyüzsgés; a táncosnők készülődtek a műsorra. Pat alteregójának, Belinda Bountifulnak csak félóra múlva volt jelenése, így nyugodtan kávézgattak, és a nyomozónő még a szokásos jegyzeteléstől is eltekintett.
Pat nekitámasztotta a hátát a pipereasztalkának, és Conroy tekintete kénytelen-kelletlen a hatalmas dekoltázsra tévedt.
- Édesem, kár és vétek rejtegetni a világ elől - mondta a táncosnő, és végigsimított a mellein. - Sok pénzt fizettem értük.
Conroy elnevette magát a szokatlan őszinteségen. Aztán azt mondta:
- Tera Jamesonról beszélgettünk.
- Igen. Még mire kíváncsi?
- Az önök köreiben tudnak a szexuális beállítottságáról?
Hensley vállat vont.
- Nem reklámozza, de nem is titkolja.
- És Jenna?
Hensley belekortyolt a kávéjába.
- Ő biztosan nem reklámozta.
- Mármint azt, hogy leszbikus?
- Nem. Valamelyik nap említettem az egyik nőcinek, hogy Jenna mindkét ízhez vonzódik.
- Vagyis biszexuális.
- Igen, de ezt már mondtam. Mire akar kilyukadni?
Conroy igyekezett óvatosan fogalmazni.
- Egy másik barátnője határozottan állítja, hogy Jenna heteroszexuális volt.
Hensley elhúzta a száját.
- Akkor nem ismerte túl jól.
Conroy bizalmasan odahajolt Pathez, és azt mondta:
- És mit szól hozzá, ha azt mondom, hogy Tera Jameson tette ezt a kijelentést?
- Bárki mondta volna sem érdekelne, mert hülyeség. Tera hazudik. Bár fogalmam sincs, miért.
- Elképzelhető, hogy viszonyuk volt egymással?
- Biztos, hogy volt...
- Ez akkoriban történt, amikor megölték?
- Nem, több mint egy hónappal azelőtt. Még mindig együtt laktak, de emlékszem, hogy Jenna valami olyasmit mondott nekem, hogy Tera már a múlté. Még mindig barátnők voltak, de semmi több.
- Ray Lipton miatt.

Hensley bólintott.
- Jenna teljesen belezúgott abba a pasiba... Nem zavarja, ha elkezdek sminkelni?
- Nem, dehogy. Csak nyugodtan.
Hensley hátat fordított a nyomozónak, és nekilátott a sminkelésnek.
- Azért meg tudom érteni Terát, hogy miért nem kedvelte Rayt - mondta, és a tükörben a nyomozóra nézett.
- Mert ellopta tőle Jennát?
- Hát igen, azt hiszem, ezért, de...
- Azért, mert Lipton forrófejű volt?
- Azért is, bár Liptonnak inkább a szája járt. Előfordult, hogy megragadta Jennát a csuklójánál, de sose ütötte meg, vagy ilyesmi.
Conroy tovább próbálkozott:
- Még mi nem tetszett Terának?
- Lenézte Terát... hogy is mondják? Olyan vidékies volt a gondolkodása. Perverznek tartotta a lánylánnyal kapcsolatot.
Pat Hensley fokozatosan átváltozott, és egy dögösen vonzó Belinda Bountiful nézett vissza a tükörből.
- Pat... Belinda, ez nagyon fontos - mondta Conroy. - Biztos benne, hogy Jennának viszonya volt Terával? Szexuálisan?
A táncosnőből kitört a nevetés.
- Ó, igen. Ebben biztos vagyok!
- Azt akarja mondani, hogy...
Most a táncosnő megfordult, és egyenesen a nyomozóra nézett. Látszott rajta, hogy komolyan beszél.
- Na, jól van. Nem kerülgessük a forró kását. Férjnél vagyok és van két gyerekem. Ugyanakkor maga is látta, milyen bizarr helyen keresem a kenyerem, és meglehetősen fura dolgokat látok és hallok.
- Honnan tudja, hogy Terának viszonya volt Jennával? - kérdezte Conroy, bár sejtette a választ.
Most Belinda válaszolt:
- Drága barátnőm, onnan tudom, hogy egy részeg, felajzott délután megengedtem nekik, hogy készítsenek egy finom kis Belinda Bountiful-féle szendvicset...
Erin Conroy elmosolyodott, és beletemette az orrát a kávéscsészéjébe.
- Ennyire ízlik az Álombabák kávéja?
- Nem is rossz - mondta Conroy, és felállt, majd az üres csészét letette az asztalra. - Egészen finom.
Majdnem annyira finom, mint az, hogy újabb hazugságon kaptam Tera Jamesont, gondolta magában.
A Showgirlben Catherine Willows megállt a füstös, félhomályba burkolt bárpultnál, letette maga mellé az ezüstszínű táskáját, és csendben várakozott. Fekete bőrkabát, kanárisárga selyemblúz és fekete bőrnadrág volt rajta.
Kora este volt, a helyiségben alig lézengtek a vendégek, de a műsor már javában folyt. A színpadon egy lány tenyérnyi miniszoknyában táncolt, a többi lány fehérneműben járkált a vendégek között.
A pultos, egy ötven körüli, szemüveges férfi befejezte a telefonálást, és visszament Catherine-hez.
- Mr. McGraw máris itt lesz.
- Kösz.
A tükörüveg fal egy villanásra megnyílt, és Rick McGraw kilépett az irodájából. Sötétkék öltönyt és világoskék inget viselt.
- Mit parancsol, nyomozó?
- Bűnügyi helyszínelő vagyok - mondta Catherine, és átadta neki a házkutatási parancsot. - Körülnéznék az öltözőben.
A tömzsi férfi olvasatlanul zsebre vágta az összehajtogatott házkutatási parancsot.
Catherine felhúzta a szemöldökét, és mosolyogva figyelte.
- Azt mondta Conroy nyomozónak, hogy parancs nélkül nem engedi be az öltözőbe.
A férfi vállat vont.
- És maga elhozta,
- Járt itt ma Tera Jameson?
- Most is itt van, de még nem megy ki a színpadra. Beugrik valaki helyett, aki megbetegedett. Most magántánca van. Szüksége lesz rá?
- Nem. Azon az estén, amikor megölték Jenna Patricket, Tera akkor is dolgozott, ugye?
- Igen. A zsaruknak is elmondtam.
- Mondja el még egyszer, kérem.
- Szóval itt volt. Ebben biztos vagyok. Kissé felpörögtek a dolgok, és mindenkire szükség volt, így minden órában elment táncolni.
- Készült erről valami nyilvántartás? Nincs egy listájuk arról, hogy melyik lány mikor megy be táncolni, és mikor végez?
- Mit gondol? Beírják magukat, amikor bemennek, és amikor végeznek. Ennyi.
- De maga tanúsítja, hogy egész éjszaka itt volt?

McGraw bólintott.
- Este hattól hajnali háromig.
Catherine megcsóválta a fejét, és sóhajtott, majd megkérdezte:
- Az öltöző hátul van?
- Igen - mondta a férfi. - Ha akarja, előkerítem Terát.
Catherine intett, hogy nem szükséges.
- Ellenkezőleg - mondta. - Ő nem szerepelt a terveim között... Ha lehetséges, tartsa távol, amíg itt vagyok.
- Majd meglátom, mit tehetek... De nem ígérek semmit.
Amikor Catherine belépett az öltözőbe, csak ketten voltak benn. Itt hátul ez a klub sem volt jobb az Álombabáknál. Az öltözők általában mindenütt ugyanolyanok.
Az egyik táncosnő megigazította a sminkjét. A tükörből ránézett Catherine-re, és kíváncsian szemügyre vette a konkurenciát.
- Melyik Tera Jameson asztala? - kérdezte Catherine.
A táncosnő intett, hogy hátul van.
- Övé az egész hátsó sor. Tudja, ő egy igazi sztár. - A lány megfordult, és tetőtől talpig végigmérte Catherine-t. - Nem is tudtam, hogy becsajozott.
- A rendőrségtől jöttem - felelte Catherine, és felmutatta a jelvényét.
- És attól hetero?
Catherine felhúzta a szemöldökét.
- A Jenna Patrick gyilkossági ügyben nyomozok.

A nő most már megértette, de nem sokat törődött vele.
- Nem ismertem - mondta, és visszafordult a tükör felé.
A másik táncosnő egykedvűen rágyújtott egy cigarettára, és elheveredett a kanapén.
Terának megengedték, hogy a helyiség végében elkülönítse magának a teret, amit úgy oldott meg, hogy az asztalát egy kisebb ruhás-, illetve cipős polccal barikádozta el. Az asztala melletti ablakból a hátsó parkolóra lehetett kilátni.
Tera asztalán pedáns rendben sorakoztak a kellékek. A széket betolták az asztal alá, a csukott sminktáska az asztal bal oldalán, a jobb oldali sarokban egy doboz papír zsebkendő, előtte egy négybe hajtogatott törölköző, egy másik törölköző a szék támlájára terítve. Catherine gumikesztyűt húzott, és nekilátott a kutatásnak.
A szétnyitható, három rekeszes sminktáska inkább ékszeres ládikához hasonlított. Felül apró tégelyek és ecsetek voltak, a jobb oldali sarokban katonás rendben sorakoztak a különféle rúzsok.
A körömlakkok és az alapozós tégelyek között Catherine talált egy üveg alkoholos ragasztót. Elégedetten becsomagolta, majd átnézte a második rekeszt, amiben újabb rúzsokat, alapozókat és púdereket talált. Catherine elcsodálkozott azon, mennyi sminkre van szüksége egy táncosnőnek.
Kihúzta a pipereasztal fiókjait, és figyelmesen átkutatta őket. A felső fiókban itt is pipereholmit talált. Az alsó fiókban egy csomó divatlapra bukkant, és már vissza akarta nyomni a fiókot, amikor egy hirtelen ihlettől vezérelve kivette őket. A magazinok alá egy álszakáll és egy bajusz volt elrejtve.
Az álszakállról első ránézésre meg lehetett állapítani, hogy ugyanabból a rajonszálból készült, mint amit az Álombabákban találtak.
Catherine átnézte a ruháspolcot. Tudta, hogy semmi valószínűsége annak, hogy éppen itt rejtették volna el a Lipton Építkezés-feliratú dzsekit, de meg kellett győződnie róla. Egyre gyűltek a közvetett bizonyítékok, de már előre tudta, mit mondanának az ügyvédek: Tera utánozni akarta a barátnője öregemberes jelenetét, ezért volt nála a ragasztó, satöbbi, satöbbi.
De ha megtalálná a dzsekit, azonnal meggyőzné az esküdteket.
Átkutatta a következő polcot is, de csak táncos kellékeket talált; majd amikor megnézte az alsó polcot, észrevett egy kisebb bőröndöt és egy utazótáskát. Kihúzta őket a polcról, és amikor kinyitotta a bőröndöt, különféle utcai ruhákat talált benne; az útitáskában pedig többek között megtalálta azokat a kozmetikumokat, amelyek a reggeli látogatásukkor hiányoztak Tera fürdőszobájából.
Catherine már tudta, hogy Tera nem szándékozott többé visszajönni a Showgirlbe. Valószínűleg zsebre vágja az aznapi, illetve az esedékes heti bérét, és az ablakon keresztül kisurran a parkolóba.
Catherine azonnal felhívta Sarát a mobiljáról.
- Sara Sidle.
- Én vagyok. Találtam ragasztót, és megvan az álszakáll. Még egy nyavalyás ablak is van Tera asztala mellett, hogy meglógjon.
- Ejha! De miért tartotta ott a cuccot? Miért nem szabadult meg tőle?
- Még itt van - felelte Catherine. - Megkérdezhetem tőle. Találkozol ma este Conroyjal?
- Igen, az autójában ülök, és feléd tartunk. Conroy ki akarja hallgatni Jamesont.
- Ti mit derítettetek ki?
- Greg kielemezte a nő lakásában talált bizonyítékokat - mondta Sara. - A szexuális segédeszközön talált DNS Jennáé. És képzeld, a matracon talált menstruációs vér Teráé és Jennáé vegyesen, tehát egy ágyban aludtak.
- Vagyis Terát egy pasi miatt ejtették - jegyezte meg Catherine. - Egy hímsovinioszta, álszent, forrófejű férfiért, mint Ray Lipton. Tera elhatározza, hogy bosszút áll, és megöli a hűtlen szeretőt.
- Elképzelhető.
- Az indíték megvan, de nem ártana valami közvetlen bizonyíték. A szakáll nem elég.
- Nézd - mondta Sara. - Ne engedd meglépni Terát. Nemsokára ott vagyunk.
- Ne aggódj, erre én is gondoltam. Biztos vagyok benne, hogy el akar tűnni. A csomagjai az ablak alatt várakoznak.
- Tíz percet kérek. Ó, és van még valami. Az Álombabák magánkabinjából származó szőnyegen megtaláltuk a Tera lakásából elhozott farmernadrág szövetszálait.
- Jól van. Siessetek... - Catherine elcsendesedett egy pillanatra, majd azt mondta: - Elkaptuk. Ő tette.
- Hogyhogy?
Catherine belemosolygott a készülékbe.
- A szőnyeg szövetszálai Tera ruháján voltak!
- De Tera is dolgozott ott!
- Igen, de akkor még nem voltak ott az új szőnyegek. Tera három hónappal ezelőtt lépett ki, és
azóta be se tette a lábát a klubba. Legalábbis ő ezt állította.
- A szőnyegek pedig két hónappal ezelőtt kerültek a padlóra!
- Pontosan. Elkaptuk.
Sara tájékoztatta Conroyt is a fejleményekről, aki átvette a telefont.
- Tartsa szóval Terát. Ne játssza meg a zsarut, én majd letartóztatom.
Catherine eltette a telefonját, majd összeszedte a holmiját. A műanyag tasak, benne az álszakállal és a bajusszal lecsúszott a padlóra.
Amikor lehajolt, hogy felvegye, benézett az asztal alá, és észrevette a falon a szellőzőnyílást. Az aprócska zseblámpával megvilágította, és látta, hogy a festék lepattogzott a szélén. A tereptáskájából elővett egy csavarhúzót, bemászott az asztal alá, és kiszedte a négy csavart, majd leemelte a rácsot.
Odabenn egy sötét színű szemeteszsák hevert. Kihúzta, és mosolyogva kinyitotta. A zsákban meglátta a Lipton Építkezés-feliratú dzsekit és a férficipőt, amit Tera viselt azon a bizonyos estén.
Catherine elképzelte, mi történt...
...az öltözője rejtekében Tera ragasztószalaggal leszorítja a melleit, és férfiruhákat ölt magára. Lip-tonnak álcázza magát. A haját egy baseballsapka alá gyűri, aztán felragasztja a szakállt és a bajuszt, sötét szemüveget vesz, majd magára ölti a Lipton Építkezés-feliratú dzsekit, amit az egyik alkalmazottól vagy egy ügyféltől szerzett meg. Kinyitja az ablakot, körülnéz, majd leugrik a parkolóba, ahol már várja az autója. Aztán álruhában az Álombabákba siet, ahol valamilyen módon sikerül hátracsalogatnia Jennát.
A tánckabinban Tera előveszi a kábelt és Jenna nyaka köré tekeri, és megszorítja. Szó nélkül nézi, ahogy egykori szeretője fájdalmasan nyögdécsel, majd kileheli a lelkét.
Tera elhagyja a klubot - még mindig álruhában van -, az autóval beáll a hátsó parkolóba, és kivárja a megfelelő pillanatot, amikor visszalopózhat a klubba, ahol megszabadul az öltözékétől. A szakállt elrejti a Vogue-ok alá, a dzsekit és a cipőt begyömöszöli a szellőzőnyílásba. Hamarosan újra a színpadon van, és senki sem veszi észre, hogy elhagyta a klubot.
Amikor a rendőrség megjelenik a lakásában, a gyászoló lakótárs fogadja őket. Biztosra veszi, hogy a terve tökéletes, és Ray Lipton örök életére rács mögé kerül.
Tera annyira igyekezett felépíteni az alibijét, hogy már nem jutott ideje megszabadulni a bizonyítékoktól, melyeket kénytelen-kelletlen a Showgirlben rejtett el. Csakhogy a rendőrök ki-be járkáltak a klubban, és állandóan rajta tartották a szemüket, így nem tudta kicsempészni azokat.
Catherine becsomagolta a dzsekit és a cipőt, majd összecsukta a tereptáskáját és rendet rakott.
Az egyik táncoslány már az ajtóban volt.
- Maga lesz a következő? - kérdezte Catherine.
- Úgy félóra múlva. Előbb kimegyek, és összehozok egy kis plusz pénzt.
Catherine elővett egy ötdollárost.
- Megkérhetem egy szívességre?
A lány elvette a pénzt, és megkérdezte:
- Miről van szó?
- Csak menjen ki, és nézze meg, mit csinál Tera. A lány vállat vont, de szó nélkül kiment. Egy perc múlva már vissza is jött.
- A magánfülkében táncol. A fülke a folyosó végében van, nincs rajta ajtó. Várja meg a következő dalt, és akkor menjen át a báron, akkor valószínűleg nem veszi észre magát. Két szám között már nem biztos, hogy szerencséje lesz.
- Köszönöm.
Catherine kivitte a bizonyítékokat, és bezárta őket a Tahoe-ba. Tudta, hogy amíg Tera nem veszi észre, hogy ott van, nem fog megszökni, hiszen fogalma sincs róla, mit talált az öltözőjében.
Amikor bezárta az autót, ellenőrizte a pisztolyában a tárat. Igaz, nem ő fogja letartóztatni a lányt, de nem szabad megfeledkezni a tényről, hogy egy gyilkossal van dolguk. Kinézett az utcára, de Conroy és Sara még nem érkezett meg, így elhatározta, hogy visszamegy a bárba.
A pultnál megállt az idős pincér előtt.
- Conroy nyomozó elmondta nekem, hogy maga zsaru volt.
A férfi bólintott.
- Tudja, ki vagyok?
- Bűnügyi helyszínelő.
- Pontosan. Mi a teendő baj esetén?
- Hívom a 911-et.
- Helyes.
A férfi tovább törölgette a pultot.
- Baj lesz?

Catherine vállat vont.
- Minden lehetséges.
- Ismerős szöveg.
Catherine ösztönösen megkedvelte a férfit, pontosan úgy gondolkodott és viselkedett, ahogyan kell. Semmi felesleges kérdés, semmi mellébeszélés.
- Conroy nyomozó és az egyik kolléganőm bármelyik percben megérkezhetnek. - A pultos nem szólt, várta, hogy folytassa. - Ha megjönnek, mondja meg nekik, hogy a magánfülkében vagyok. - A folyosó végébe mutatott.
- Nem gond... Tera most benn van. Tudja, néhány művészetpártolóval.
- Hogyne.
- Bajban van?
- Ó, igen.
A férfi nem hagyta abba a törölgetést.
- Vajon miért nem vagyok meglepve?

- Hogyhogy? Nekem úgy tűnt, hogy a többiek kedvelik.
A férfi megcsóválta a fejét.
- Mert nem figyelnek oda egymásra. Valami nem stimmel ezzel a lánnyal, és ennek semmi köze a szexuális beállítottságához.
Catherine mosolygott. A rendőrök mindig rendőrök maradnak.
- Megtenne valamit?
- Mi lenne az?
- Nem akarom, hogy a többi táncos és a vendégek bemenjenek abba a helyiségbe. Addig nem, amíg Conroy nyomozó belép oda.
- Megoldható.
Catherine gyorsan besurrant az egyik táncfülkébe, ami sokkal tágasabb volt, mint az Álombabákban. Valójában két táncosnő is elfért benne, és a zene is a klubból szűrődött be. A vendég egy fekete, műbőrborítású bokszból nézhette a táncot. Asztal nem volt. Jelenleg senki sem volt a szomszéd fülkében.
Egy másik fülkében Tera egy piros, strasszal kirakott tangában táncolt. Catherine előrelépett, hogy az asztalnál ülő férfiak is láthassák. Tera hátat fordított a közönségének, Catherine-re nézett, de folytatta a táncot.
- Beszállsz, drágám? - kérdezte az egyik férfi, amikor észrevette Catherine-t.
- Nem gondolod, hogy kissé túl vagy öltözve? - kérdezte a társa, és részeg hangon felnevetett.
Catherine szó nélkül nekitámaszkodott a tükrös falnak, és várt. Conroy bármelyik percben itt lehet, és ha Tera táncolni akar, ám legyen.
A dalnak azonban vége szakadt, és Tera hűvösen a férfiakra mosolygott, és megkérdezte, hogy akarják-e, hogy folytassa A tangáját szépen kitömte a bankjegyekkel.
- És a barátnőd? - kérdezte a részeg fickó, és Catherine-re mutatott. - Szólj neki, hogy szálljon be ő is!
Catherine-nek elege lett. Felmutatta a jelvényét, odalépett a férfiakhoz, és azt mondta: - Vége a mulatságnak.
A férfiak összenéztek, és úgy döntöttek, hogy igaza van, majd eltűntek.
- Dolgozom - mondta Tera
- Én nem így látom.
Tera szemtelenül rámosolygott Catherine-re.
- Készülnöm kell a következő számra.. Megígértem egy pasinak, hogy...
- Mennyibe kerül egy tánc?
- Huszonöt dollár.
Catherine elővett huszonöt dollárt, és odaadta.
Tera telt ajkai mosolyra húzódtak.
- Megmondtam, hogy az egyikőtök meleg... Bár fogalmam sem volt, hogy éppen te vagy az... Mit mondtál, hogy hívnak?
- Catherine.
Tera csábosán táncolt.
- Szolgálatban vagy, Catherine?
- Nem - hazudta Catherine. - Csak... látni akartalak.
Tera egyre közelebb táncolt hozzá. Aztán lehajolt, az ajkai már-már megérintették Catherine ajkait. Catherine észrevette, hogy a pultos éppen az ő irányába mutat, és akkor meglátta Conroyt és Sarát is. Lassan megfogta a pisztolyát.
Mielőtt az ajkaik összeértek, Catherine azt mondta:
- Tudom, hogy te tetted.

Tera kinyitotta a szemét.
- Megtaláltam a dzsekit a szellőzőnyílásban, és a Vogue-ok alól előkerült a szakáll is.
A táncosnő úgy ugrott hátra, mintha megcsípték volna.
- Nem...
- De igen. A farmerodon talált szövetszálak is bizonyítják, hogy azon az estén jártál az Álombabákban. Vége, Tera.
A zene éppen elhallgatott, amikor Conroy belépett a tükrös szobába, és hátranyúlt, hogy elővegye a bilincset. Sara Sidle a nyomozónő mellett állt. Catherine észrevette, hogy Tera összehúzza a szemét, és azonnal érezte, hogy készül valamire. Kinyújtotta a karját...
...de a táncosnő túlságosan gyors volt. Megragadta Sara csuklóját, és meglepő erővel nekilökte a lányt Conroynak. A két nő nekizuhant a falnak, mire az egyik tükör darabokra tört.
A klubban a pultos azonnal összeterelte a vendégeket, és kiküldte őket a parkolóba.
Ahogy a tükör összetört, Sara a földre rogyott, és az üvegtörmelék olvadó jégként temette be. Félig öntudatlan volt. Conroynak sikerült állva maradnia, és megpróbálta előhúzni a pisztolyát. Catherine látta, hogy egyikük sem sérült meg. Talpra kecmergett, előhúzta a pisztolyát, és Terára célzott, aki felkapott egy üvegcserepet.
Ahogy Conroy feléje fordult, a táncosnő a vállába döfte az üveget, mire Conroy elejtette a fegyverét. Felnyögött a fájdalomtól és összerogyott, a kezét a vérző vállára szorította.
Sara Sidle térdre emelkedett, és lerázta magáról az üvegcserepeket. Amikor felnézett, meglátta, hogy Tera felkapja a padlóról Conroy pisztolyát. Mit sem törődve a fejébe hasító fájdalommal, megpróbálta elővenni a fegyverét, amikor a halántékán megérezte a hideg fémcsövet.
- Ne mozdulj.
Tera kihátrált az ajtónyíláson, közben belemarkolt Sara hajába, és felráncigálta a lányt. Amikor Sara kinyitotta a szemét, meglátta Catherine-t, aki valahova a feje fölé célzott. Végre sikerült megoldani az ügyet; már csak lépések választják el őket a sikertől, és minden rosszul sült el, gondolta Sara.
Abban a pillanatban Sara rádöbbent, hogy csak másodpercekre áll a haláltól.
Catherine Willows Terára szegezte a fegyverét. Sajnos Conroy előtte állt.
- Ahogy akarja, Tera. Lehet könnyebben vagy nehezebben. Magától függ - mondta Catherine tárgyilagosan.
Tera pajzsként tartotta maga előtt Sarát, és csak egy keskeny csík látszott az arcából. Catherine pontosan tudta, hogy itt már az ima sem segít, képtelen eltalálni a nőt.
- Dobja el a fegyvert, Catherine - mondta Tera -, és engedjen kisétálni innen... vagy azonnal megölöm ezt a csontos kis kurvát.
- Nem tehetem. - Catherine Conroyra pillantott, aki Tera balján térdelt. A sebesült nyomozó lassan előrekúszott, az ép kezével a dzsekijében kotorászott.
Tera Sara halántékához nyomta a fegyvert. - Azt mondják, a második alkalommal sokkal könnyebben megy...
- És először?
- Akkor sem volt nehéz. Catherine lassan megrázta a fejét.
- Maga is tudja, hogy nem engedhetjük ki innen.
- Dehogynem, Catherine. - Az egzotikus szemek meg sem rezzentek, és mérhetetlen hidegség áradt belőlük. - Dobja el a fegyvert.
Catherine nagyot nyelt, sóhajtott, és azt mondta:
- Jól van, jól van... maga nyert.
- Ezt eddig is tudtam.
Catherine lehajolt, és a fegyvert a ravasznál fogva lassan leengedte a padlóra. Abban a pillanatban Conroy kihúzta a kezét a kabátja alól, és felkiáltott.
- Tera!
A táncosnő megpördült, és durván magával rángatta Sarát. Amikor észrevette Conroy kezében a fémes csillogást, azonnal mellbe lőtte a nyomozót. Conroyt hátravetette a lövés ereje, és elejtette a pisztolyt.
A fegyverdörrenés fülsiketítő volt, és a torkolattűz egy pillanatra megvakította Sarát. De ahogy lehajolt, a könyökét belenyomta Tera bordáiba, aki lazított a szorításon. Sara ellökte magától a nőt.
Akkor eldörrent Catherine pisztolya.
Tera rövid, fura kis sikolyt hallatott, amikor a golyó belecsapódott a mellkasába, majd kiszakadt belőle. Egy pillanatra kiegyenesedett, aztán összerogyott. Jenna Patrick gyilkosa holtan esett össze.
Sara elrúgta Tera mellől a fegyvert, majd lehajolt, és megnézte a pulzusát, de semmit sem érzett. Catherine Conroy mellé kuporodott.
A nyomozó kinyitotta a szemét, majd becsukta, aztán újra kinyitotta.
- A fenébe, ez fáj!
Catherine bólintott, és azt mondta:
- Nagyon megijesztett... Nem tudtam, hogy mellény van magán.
Conroy fájdalmas grimaszt vágott, és a mellkasához nyúlt.
- A gyanúsított?
- Meghalt.
- Jó. - Catherine felsegítette Conroyt. - Helyes vagy sem, szerintem megérdemelte... Sara jól van?
Sara segített Catherine-nek, és leültették Conroyt.
- Jól vagyok. A válla?
- Nincs valami fényesen - felelte Conroy, és a sebre szorított véráztatta ruhára nézett. - Már nem érzem az ujjaimat. Megkérhetem, hogy hívja ki a mentőket?
- Máris - mondta Sara, és eltűnt.
Catherine kisimított egy hajtincset Conroy homlokából.
- Üljön nyugodtan. A mentők hamarosan itt lesznek.
- Tudja, azt fontolgatom, hogy kilépek. Hazamegyek a családomhoz.
- Maga szerint alkalmas az idő erre a beszélgetésre?
- Azt hiszem, meglátogatom az enyéimet, aztán visszajövök egy időre. Utána majd eldöntőm, mi legyen.
- Jó terv - mondta Catherine. Sara visszatért.
- A pultos azonnal hívta a 911-et, amint meghallotta a lövést. A mentők és a többiek bármelyik percben itt lesznek.
Catherine felállt, és odament a holttesthez.
Catherine Willows ritkán töprengett azon, hogy mi lett volna belőle, ha nem sikerül időben kilépni a klubok világából. Ahogy Tera Jameson élettelen testére nézett, akaratlanul is önmagát látta. Egy gyönyörű nőt, akit egy golyó egy csapásra élettelen húsdarabbá változtatott.
Vagy a Showgirl és az Álombabák golyó nélkül is egy-egy darab hússá változtatják a lányokat?
- Jól vagy? - kérdezte Sara.
- Ismersz: sose kételkedem, sose töprengek a múlton.
Ennek ellenére Catherine Willows úgy érezte magát, mintha belőle is meghalt volna egy darabka.
15.
SÁPADTAK SÜTÖTT LE A HOLD a Pierce-házra; az épületben csak elszórtan égett egy-egy lámpa, melyek halványan megvilágították a behúzott függönyöket.
Warrick Brown és Nick Stokes éppen akkor kanyarodott a ház elé, amikor Jim Brass és Gil Grissom kiszállt a Taurusból. Nick magával hozta a tereptáskáját, de Warrick üres kézzel követte a többieket, akik Brass irányításával átvágtak a tökéletes gyepen. A nyomozó becsengetett. A többiek addig néma csendben várakoztak mögötte.
Az ajtót már az első csengetésre kinyitották - mintha számítottak volna az érkezésükre. Egyikük sem ismerte fel az ajtóban álló fiatalembert.
Brass a szivarzsebére tűzött jelvényére mutatott, és azt mondta:
- Megmondanád Mr. Pierce-nek, hogy látogatói érkeztek?
- Sajnálom, uram, de nincs itthon. - A fiú tizenhat-tizenhét év körüli lehetett, vékony volt és magas, fekete haja ápolt. Zöld színű Weezer trikót, Levi’s farmert és fekete-fehér Reebok cipőt viselt. - Mr. Pierce elment vacsoráért.
- Értem.
- De nemsokára hazajön... csak pár perc az egész... Nem tudom, hogy beengedhetem-e önöket... de a ház előtt megvárhatják.
- Hogy hívnak, fiam? - kérdezte Grissom.
A fiú kedvesen elmosolyodott, és Grissom valahonnan ismerősnek érezte, bár továbbra sem tudta, hol láthatta ezeket a vonásokat.
- Gary Blair vagyok.
- A te szüleid jelentették be Mrs. Pierce eltűnését - mondta Brass.
Gary bólintott.
- Lorival jársz?
- Igen. - A fiú alaposan megnézte magának a látogatókat. - Azt hiszem, nem baj, ha behívom magukat... Mr. Pierce hamarosan megérkezik.
- Lori itthon van? - kérdezte Brass.
- Az emeleten van, átöltözik. Vacsora után kimegyünk a városba. Máris itt lesz... miért?
Grissom észrevette, hogy Brass kényelmetlenül érzi magát. Útközben a nyomozó megemlítette, hogy nem szívesen tartóztatja le Pierce-t a lánya jelenlétében, de nemigen látott más megoldást.
- Talán jobb lenne, ha megkeresnénk Mr. Pierce-t az étteremben - ajánlotta fel Grissom.
- Nem tudod, melyik étterembe ment? - kérdezte Brass.
- Csak annyit tudok, hogy kínait vacsorázunk. Abban a pillanatban kinyílt a garázsajtó, mire Grissom és Brass összenézett. Már tudták, hogy nincs mit tenni, sajnos a gyerekek is tanúi lesznek a letartóztatásnak.
Lori narancssárga hajjal pompázott, mintha lángra kapott volna a haja. Szürke csőnadrágot és parányi Fishbone trikót viselt, ami szabadon hagyta a köldökét. A szemét most is ijesztően feketére festette.
Jim Brassnak úgy tűnt, hogy a kislány minden látogatásuk alkalmával egyre távolabb kerül az édesanyja által képviselt értékektől. Bízott benne, hogy megfelelő nevelőszülőket találnak neki, és akkor végre megtalálja a helyét a világban.
Brass bevezette a csapatot a konyhába, hogy ott várják meg Pierce-t, aki néhány perc múlva meg is jelent. A keze tele volt papírzacskókkal, és egyelőre háttal állt nekik, míg becsukta az ajtót. A konyhát belengte a kínai ételek jellegzetes illata.
Amikor megfordult és meglátta őket, Pierce nem tűnt meglepettnek - mintha számított volna rájuk; biztosan látta a ház előtt parkoló két autót. A csomagokat letette a konyhaasztalra, és várt.
- Owen Pierce - mondta Jim Brass nyomozó -, letartóztatom Lynn Pierce meggyilkolásáért.
- Hibát követnek el - felelte a férfi. - Emberi életekkel játszadoznak, holott nincs is konkrét bizonyítékuk ellenem.
- Most voltunk Kevin Sadler házában - jegyezte meg Grissom.
Pierce elsápadt, és a konyhapultnak támaszkodott, mintha attól félne, hogy elesik. Grissom folytatta:
- Az alagsor, a garázsban elrejtett üvegcserepek, a számla, minden maga ellen vall.
Lori az apjához szaladt. A hangja tele volt fájdalommal, amikor megszólalt:
- Apu! Mit beszél ez az ember?
Pierce széttárta a karjait, és a kislány odabújt hozzá. Pierce-en látszott, hogy szeretné megnyugtatni a lányát, de aztán azt mondta:
- Azért tartóztatnak le, mert megöltem az anyádat.
Gary Blair nagyot nyelt. Lassan fogott egy széket és leült, a könyökét az asztalra támasztotta, és hatalmas szemekkel meredt a semmibe.
- Nem igaz - vágta rá Lori.
Az apja lassan megrázta a fejét.
- De igaz... Gyűlöltem őt, Lori. Nagyon sajnálom. A kislány elhúzódott tőle, és dermedten nézett rá.
- Ezt nem mondod komolyan - mondta.
- Semmi sem volt jó neki. Te is tudod, milyen volt. Jézus így, Jézus úgy - végül elegem lett belőle. Valamikor szerettük őt, Lori, mindketten szerettük... De te is tudod, mennyire megváltozott... Lelőttem.
- Mit mondtál? - kiáltott fel Lori döbbenten. Pierce megfogta a lányát, és közelebb húzta magához, hogy a szemébe nézhessen.
- Értsd meg, Lori, lelőttem. Ez az igazság. Brass, aki még soha életében nem hallott ilyen különös vallomást, Grissomra nézett, de a helyszínelő gondolatban messze járt.
- Igen! - mondta Pierce. - Azért lőttem le, hogy megvédjem magam. Borzasztó dolgot tettem. Megszabadultam a holttesttől... Ne kérdezd, hogyan.
A kislány arcát elöntőitek a könnyek, és az egész teste remegett, amikor az apja átölelte, hogy megvigasztalj a.
Brass elővette a mobiltelefonját, és felhívta a szociális szolgálatot. Amikor letette, dühösen motyogott.
- A fenébe - mondta, és Grissomhoz fordult. - Pillanatnyilag egy család sincs, ahol elhelyezhetik.
- Akkor marad a fiatalkorúak intézete - mondta Grissom.
- Nem hagyom, hogy bezárják a lányomat! - csattant fel Pierce.
- Az intézet nem börtön - próbálkozott Brass.
- Dehogynem - vágta rá Pierce.
Brass nem vitatkozott vele, hiszen tudta, hogy igaza van.
- Nálunk is lakhat, a vendégszobában - szólt közbe Gary.
Brass megfontolta az ajánlatot.
- Mi a telefonszámotok, fiam?
A fiú megmondta, és Brass már hallotta is Mrs. Blair hangját.
- Reggel azonnal küldünk egy szociális munkást - mondta Brass.
- Szívesen gondoskodunk Loriról - mondta az asszony.
Nick felkísérte a kislányt, hogy összecsomagoljon néhány holmit éjszakára Pierce egyenesen Garyre nézett.
- Nagyon vigyázz a lányomra, Gary.
- Igen, uram - mondta a fiú tisztelettudóan.
- Tudom, hogy sokat kérek tőled.
Gary felállt, és hirtelen nagyon felnőttesnek tűnt.
- Ne aggódjon, uram. Én majd vigyázok rá.
Végre lejött Lori és Nick. A kislány egy hátizsákot és egy kis bőröndöt hozott magával. Odaszaladt az apjához, és kétségbeesetten átölelte.
- Nagyon szeretlek, kicsikém. Minden rendben lesz. Fizetnem kell azért, amit tettem.
Nick kikísérte a gyerekeket, akik kéz a kézben kisétáltak az éjszakába. Brass az ablakból figyelte, ahogy beszállnak a kék Honda Civicbe, és elnyeli őket a sötétség.
Brass Owen Pierce-hez fordult, és kioktatta a jogairól. A férfi kinyújtotta a kezét.
- Hátra kellene bilincselnem a kezeit, de ha együttműködik...
- Mindig azt tettem - felelte Pierce.
A férfinek igaza volt. Brass megbilincselte, majd kikísérte a Taurushoz, és beültette a hátsó ülésre. Grissom beszállt előre, Nick és Warrick visszamentek a Tahoe-hoz.
Ahogy visszafelé hajtottak a kapitányságra, Nick megkérdezte:
- Ez meg mi a fene volt? Nick megrázta a fejét.
- Ez volt a leghátborzongatóbb beismerő vallomás, amit életemben hallottam.
- A kislánya előtt! Vajon miért tette?
- Nem tudom. De őszintén szólva... még mindig jobb, hogy tőle hallotta, mint mástól. Azt hiszem...
- Ez már beteges.
Warrick vállat vont.
- Tudod, sose lehet előre megmondani, hogyan fognak viselkedni, amikor elkapjuk őket.
Brass bekísérte Pierce-t a kihallgatóhelyiségbe. Grissom, Nick és Warrick a detektívtükör mögött várakozott. Brass bekapcsolta a magnót, a sarokban egy egyenruhás rendőr digitális videokamerán rögzítette a kihallgatást.
- A neve Owen Matthew Pierce? - kérdezte Brass.
- Igen.
- Ugye, kioktatták a jogairól?
- Igen.
- Kíván vallomást tenni?
- Igen - mondta Pierce, aztán hosszan hallgatott, mielőtt folytatta volna. - Veszekedtünk a feleségemmel.
- Folytassa.
- Az utóbbi időben sokat veszekedtünk.
- Értem.
- A vallása miatt eltávolodtunk egymástól. Majdnem meghalt, legalábbis azt hitte, és egyfajta... megállapodást kötött Istennel vagy Jézussal. - Kábultan megcsóválta a fejét. - Amikor fiatalabbak voltunk, nagyszerű asszony volt. Gyönyörű. Azt mondta, mindent ki akar próbálni az életben. A szex hihetetlenül jó volt... Mindenre hajlandó volt.
Nick és Warrick egymásra nézett; fogalmuk sem volt róla, miért kell Pierce-nek a szexuális életüket ecsetelni. Grissom rezzenéstelen arccal figyelte Pierce-t.
- Komolyan mondom, hogy mindent - mondta Pierce, és elmosolyodott. - Bárkivel. Az évek során rengeteg vad dolgot tettünk, és mindketten jól éreztük magunkat.
- És mikor került képbe a kábítószer? - kérdezte Brass.
Pierce felsóhajtott, és az arcáról lehervadt a mosoly.
- Igen... Még akkor, amikor cserélgettük a partnereinket, elég sok mindent kipróbáltunk. Füvet, tablettákat, de a legextrémebb a kokó volt. Igazság szerint Lynn a drogok miatt lett vallásos.
- Említette, hogy majdnem meghalt, mielőtt megtért.
- A drogok miatt történt. Túladagolta magát, rohamot kapott, bevittem a sürgősségire... Nem történt semmi baj, de utálna teljesen megváltozott. Aztán már húszpercenként rohant a templomba, és a bűnös lelkem miatt nyavalygott.
- Mesélje el, mi történt a felesége halála napján.
- Vitatkoztunk.
- Mondja el részletesen, mi történt. Újabb sóhajtás.
- Szóval... vitatkoztunk. Lynn magániskolába akarta küldeni Lorit, valami egyházi intézetbe, Indianába. Lori nem akart menni, és én is elleneztem. Lori sohasem tudott kiállni a maga igazáért az anyjával szemben, így én voltam az, aki megvédte. Mindenesetre... a vita elfajult.
- A felesége miért akarta elküldeni Lorit?
Pierce mocorgott a széken.
- Mielőtt megismerkedett volna Gary Blairrel, Lori eléggé vad volt. Egyszer Lynn füvet talált a szobájában, és Lori kemény fiúkkal barátkozott. Akkor kezdődött ez a beszélgetés a Jézus-iskoláról.
- Már régóta téma volt?
- Igen. Talán hat hónapja. Lori eljárt a templomba, Garyvel randevúzott, hogy kedvére tegyen az anyjának. De ez sem volt elég: Lynn el akarta küldeni abba a szenteskedő iskolába, hogy közelebb kerüljön Istenhez. Azt akarta, hogy ő is olyan szentfazék legyen, mint ő.
- És magának nem tetszett.
- Persze hogy nem. Nem akartam, hogy a lányom is ugyanolyan ájtatos seggfej legyen, mint az anyja.
- Tehát... a vita elfajult. Folytassa, kérem.
- Szóval ordítoztunk, és Lynn kiment a garázsba. Azt mondta, nem akar vitatkozni erről. Már eldöntötte, mi legyen, és ha megpróbálom megállítani, feljelent a rendőrségen a kábítószer miatt.
- Még mindig használta?

A férfi bólintott.
- Feleljen, kérem.
- Még mindig használtam kábítószereket.
- A garázsban tovább veszekedtek?
- Igen... igen. Lynn azt mondta, kikocsikázik, de én meg akartam beszélni a dolgot. - Pierce becsukta a szemét, a fejét lehorgasztotta. - A garázsban volt egy fegyverem... Úgy éreztem, szükségem van rá, hogy megvédjem magam.
- Kitől?
- Kevin Sadlertől. Lil Moe-nak is hívják. A kapcsolatom... vagyis a dílerem. Tartoztam neki. Ezért volt fegyverem.
- Jól van. Folytassa. Pierce vállat vont.
- Kivettem a fiókból, ahol tartottam. Ráfogtam Lynnre, de csak azért, hogy megijesszem. Komolyan. Mondtam neki, hogy ne menjen el, vagy... Erre ő azt mondta, hogy bűnös vagyok, és a pokolra fogok kerülni. Akkor lelőttem.
- Hol volt ekkor Lynn? A garázsban állt, amikor lelőtte?
Pierce megrázta a fejét.
- Nem. Lynn már beszállt a kocsiba, és beindította a motort. A szélvédőn keresztül lőttem le.
- Aztán mi történt?
- Nos... pánikba estem. Tudtam, hogy meg kell szabadulnom a holttesttől. A munkámból kifolyólag rendelkezem némi anatómiai ismerettel. Mivel Lil Moe börtönben volt, arra gondoltam, az ő házát használom, és senki sem tudja meg, mi történt.
- Ez mikor történt?
- Még aznap este, későn. Miután lelőttem, a holttestet becsomagoltam egy régi ponyvába, és beraktam a csomagtartóba. Aztán kitakarítottam az autót, és átmentem Lil Moe-hoz. A kocsit a garázsában hagytam. Utána elgyalogoltam valameddig, fogtam egy taxit, és hazamentem. Akkor történt, hogy Blair-ék az ajtómon dörömböltek, és Lynnt keresték... Tudja, nem akartam, hogy a lányom megtudja, mit tettem... És mindig otthon voltam vacsorára. Tehát hazamentem, és sötétedés után visszamentem Lil Moe-hoz. A saját kocsimmal.
- És azután?
- Bevittem Lynnt a házba, le a pincébe és... a láncfűrészemmel feldaraboltam. Pierce maszkja hirtelen repedezni kezdett; a könnyek végigfolytak az arcán, de nem törődött velük. - A darabokat becsomagoltam a zuhanyfüggönybe... Aztán a csomagokat... szemeteszsákokba raktam... a láncfűrésszel együtt. A véres ponyvát összehajtogattam, és azt is beraktam egy zsákba. A szomszéd kertből hoztam köveket, nehezéknek. Utána leterítettem néhány szemeteszsákot a SUV padlójára, és bepakoltam a csomagokat. Elmentem Lil Moe csónakjáért... a kocsimon van egy vontatóhorog... És kimentem a Mead-tóra. Ott kihajigáltam a zsákokat. Minden olyan nyugodtnak tűnt. Gyönyörű éjszaka volt.
- Ennyi?
Pierce megrántotta a vállát.
- Nem elég?
Hamarosan bejött egy egyenruhás rendőr, és kikísérte Pierce-t. Brass átment a szomszédos helyiségbe, a helyszínelőkhöz.
- Hogy tetszett? - kérdezte Brass.
Grissom nem válaszolt; az arcvonásai nem árulták el a gondolatait.
- Mi a baj, Gil? - kérdezte Brass. Lerítt róla, hogy megviselték az események. - Beismerte! Az élet jó. Elkaptuk a rossz fiút. Ezért vagyunk, nem?
Grissom felnézett.
- Egy rossz fiút valóban elkaptunk... De az igazi gyilkos még szabadon mászkál.
- Mi van? Na, várj egy kicsit. Az a nyomorult gazember mindent bevallott!
- Az a nyomorult gazember hazudott - mondta Grissom.
Warrick felállt.
- Akkor igencsak alaposan felépített hazugságot hallottunk, Gris...
- Igazatok van: nagyon hatásos, és vannak benne igazságmorzsák... Például amikor a holttest feldarabolásáról beszélt, az valóban úgy történt. De nem ő ölte meg a feleségét.
- Észrevettétek, hogy csak akkor kezdett el sírni, araikor a feldarabolásról beszélt? - szólalt meg Nick. - Amikor a gyilkosságról beszélt, a hangja teljesen tárgyilagos volt.
Brass úgy nézett rájuk, mintha nyakon öntötték volna egy vödör vízzel. Tulajdonképpen majdnem mindig így nézett rájuk.
- El tudjátok képzelni, mennyire utálom, amikor ezt teszitek velem?
Grissom rávillantotta a híres, angyali mosolyát.
- Annyira utálom, ha nekem kell közölni a rossz híreket, Jim... De a bizonyíték nem hazudik.
- Az emberekkel ellentétben - mondta Nick.
- Pierce is hazudik - folytatta Warrick. Brass megadta magát.
- Na jó, akkor mondjátok el, miért. Grissom elkomorodott.
- Pierce azt mondta, a kocsi mellett állt, amikor lelőtte a feleségét, ugye?
- Pontosan.
- A tesztekből az is kiderült, hogy az autó belsejében alig volt üvegcserép, és a vér a vezetőülésen gyűlt össze. Ha Lynn Pierce-t kívülről lőtték volna le, az üveg berobbant volna, és a vére szétfröccsent volna az első két ülésen. És Pierce azt mondta, a garázsban történt. A garázs tiszta volt.
Brassnak leesett az álla.
- Tehát a gyilkosunk még szabadon kószál?
- Igen - felelte Grissom. - De tudjuk, ki az.
- Tudjuk? - hitetlenkedett Brass. Grissom tanárosan felemelte a kezét.
- Emlékszel, amikor letartóztattuk Pierce-t, mennyire csodálkoztunk, hogy elmeséli a lányának, mit tett?
- Naná, hogy emlékszünk - jegyezte meg Warrick. - Mondtam is Nicknek, hogy életemben nem hallottam még ennél hátborzongatóbb vallomást.
- És miért vallaná be egy apa az anyuci meggyilkolását a kislányának? Hacsak nem...
Nick hatalmas szemeket meresztett, amikor felfogta a kérdés értelmét.
- Hogy egyezzen a meséjük!
- Az ördögbe - mondta Warrick. - Az orrunk előtt csinálták.
- Sajnos vissza kell mennünk a kastélyba - mondta Grissom. - A királynő halott, a király pedig a hercegnőnek falaz.
16.
CATHERINE ÉS SARA VÉGRE MEGÉRKEZTEK a kapitányságra. Grissom behívta őket az irodájába, ahol beszámoltak az eseményekről. Kissé sokkos állapotban voltak, ezért Grissom hazaküldte őket pihenni.
- Holnap elbeszélgettek a pszichológussal - mondta Catherine-nek.
- Remek.
- És a lövöldözést is ki fogják vizsgálni.
- Jogszerű volt - jegyezte meg Sara.
- Ebben biztos vagyok. Most pedig menjetek haza, és pihenjetek.
Catherine belenézett Grissom szemébe.
- Te meg mitől vagy ennyire izgatott?
- Én? Izgatott? Én nem szoktam izgatott lenni.
- Ugyan már, kit akarsz átverni? Például, amikor rovarokat találsz a helyszínen... vagy amikor rájössz, ki az elkövető.
Grissom bevallotta, hogy még egyszer átkutatják a Pierce-házat.
- Mi is megyünk - mondta Catherine.
- Naná, hogy megyünk - lelkesedett Sara
- Szó se lehet róla. Azt mondtam, hogy hazamentek.
- A műszaknak még nincs vége - vitatkozott Catherine. - Ráadásul senkinek sem árt négy segítő kéz.
Alig félórával később az egész csapat ott sorakozott Pierce otthonában: Nick, Warrick és Grissom... valamint Catherine és Sara is.
Grissom szigorú tekintetet vetett Catherine-re, aki a tereptáskájával a kezében álldogált mellette.
- Biztos, hogy akarjátok?
- Nem - vágta rá Catherine. - Inkább otthon üldögélek, és azon töprengek, hogy mit mondjak majd holnap a bizottságnak.
- Ezt meg se hallottam - mondta Grissom.
- Bölcs döntés - mondta Catherine. - Mikor kezdjük?
Grissom bevezette őket a nappaliba, ahol mindannyian gumikesztyűt húztak - Brass is. Mind az öt helyszínelő elhozta a terep táskáját. A ház kihalt volt, szinte kriptaszerű. Grissomon végigfutott a szánalom - nemcsak azért, ami Lynn Pierce-szel történt, hanem azért is, ami az elkövetkező órákban fog történni...
- Elképzelhető, hogy egy 44 milliméteres volt a gyilkos fegyver? - kérdezte Nick.
- Igen.
- Megmondom nektek, hogy mi az, ami elképzelhető - szólt közbe Brass. - Elképzelhető, hogy a fegyver egy szemeteszsákba csomagolva landolt a Mead-tó fenekén.
- Csakhogy ez a család komolyan félt Kevin Sadlertől - mondta Grissom.
- Ami azt jelenti, hogy a fegyver még mindig itt van - mondta Warrick.
- Igen - tette hozzá Sara csipkelődve. - Csak kérdezzétek meg Grissomot. Ő tudja.
De Grissom talányos arccal nézett rájuk.
- Melyik az a helyiség a házban,’ ahova be sem tettük a lábunkat?
- Most viccelsz, Gris? - kérdezte Warrick. - A pincétől a padlásig felforgattuk ezt a házat.
- Gil - mondta Brass -, úgy ismerem ezt a helyet, akár a saját otthonomat.
- Emlékeztek az első estére? - kérdezte Grissom. - Mit kért tőlünk Pierce?
- Hogy nem zavarjuk a kislányát - felelte Nick. - Túlságosan feldúlt volt.
- így van - mondta Grissom. - És azóta melyikünk nézte át Lori Pierce szobáját?
Mindenki a másikat nézte, de senki sem válaszolt. Gyorsan felmentek a széles lépcsőkön, majd megálltak a kislány szobája előtt.
A padlót rózsaszín plüss faltól falig szőnyeg fedte, és a bal oldalt egy rózsaszín ágy foglalta el, rajta legalább egy fél tucat vörös-rózsaszín plüssállat. Az ajtóval szemben egy fehér íróasztal állt, rajta egy monitor, billentyűzet és egér, az íróasztal közepén egy fiók. A számítógépet az íróasztal bal oldalán, a földön helyezték el. Az asztaltól jobbra egy négyfiókos fehér komód állt, a tetején egy rakás plüssállattal.
A harcias amazon még mindig egy kislány szobájában lakott.
A felszerelésüket kinn hagyták, és csak a legszükségesebb dolgokat vitték be magukkal. A szoba tágas volt ugyan, de mégsem hat felnőtt számára tervezték. A hatékonyság érdekében gyorsan felosztották egymás között a terepet: Catherine az íróasztalt és a pipereasztalt kapta, Grissom az ágyat, Warrick a szekrényt, míg Nick és Sara a műszaki cikkekkel foglalkozott. Grissom bevilágította ultraibolya fénnyel az ágyat, és győzelemittasan felkiáltott.
- Valaki szeretkezett ezen az ágyon - mondta, és olyan arcot vágott, mint egy mackó a bődön méz láttán.
Az ágyon fehér szirmokként rajzolódtak ki a csíkok.
- Méghozzá jó sokat szeretkeztek - mondta Catherine, és a homlokát ráncolta.
Sara és Nick szétszerelte a televíziót és a hi-fi tornyot, de nem találtak semmit.
Catherine átnézte a pipereasztalt, majd egyenként kihúzta a fiókokat. A harmadik fiókban talált egy rakás gumióvszert, de ezen kívül kizárólag ruhák voltak benne. Azonban...
- Fehér pornyom az asztalon... - mondta.
- Kokain? - kérdezte Brass.
- Greg majd megmondja, de addig érjétek be a szimatommal... ez kokó.
Senki sem vitatkozott vele. Komoran tudomásul vették, hogy a kislányos környezete ellenére Lori Pierce felnőtt nővé serdült, és nem a legjobb utat választotta.
A számítógép, a monitor és a billentyűzet semmit sem rejtegetett, de Catherine felfedezett az egérben egy apró kis tasakot - innen származott a fehér por. Ez a másik kisebb volt, mint a pincében talált tasak, de ezen is ott volt a piros háromszög: Lil Moe védjegye.
Catherine megmutatta a többieknek, mit talált, és azt kérdezte:
- Szerintetek Pierce tudja, hogy a partnere a lányának is szállít?
- Szóljatok, nehogy elfelejtsem megkérdezni apucitól - mondta Brass. - Közvetlenül az után, hogy átadom neki az Év Apukája-díjat.
A szekrény felső polcán dobozok, könyvek és újabb plüssállatok voltak. Warrick átnézte a vállfán lógó ruhákat, de ott sem talált semmit.
A szekrény alja természetesen tele volt cipődobozokkal; a ruhák mögött, a falnak támasztva egy tenisz- és egy softballütő, egy kesztyű és egy rakás folyóirat rejtőzködött. Warrick kipakolta a holmikat, és az elemlámpa fényénél alaposan megvizsgálta a padlót.
A sarokban felfigyelt egy apró porhalomra. Meglazult a parketta, gondolta, és a csavarhúzóval felfeszítette a fát. Lassan kiszabadította az egyik végét, majd kivette a parkettadarabkát, majd még egyet és még egyet. Belenézett a lyukba, és akkor megcsillant valami.
Warrick hatalmas csomót érzett a gyomrában, és azt hitte, rosszul lesz, amikor rájött, mit talált. Megvan! Megvan a fegyver.
A többiek is vegyes érzelmekkel fogadták ezt a borzalmas felfedezést. Senki sem akarta, hogy ez legyen belőle.
Warrick becsomagolta a 44 milliméterest, majd visszament a lyukhoz, ahonnan előhalászott egy doboz töltényt és még két tasak kokaint. - Egyre jobban alakul - morogta.
- Most átmegyünk Blairékhez? - kérdezte Grissom, és Brassra nézett.
Brass elővette Lori noteszát, és kikereste belőle Blairék számát.
- Mrs. Blair, itt Brass százados beszél. Megnézné, hogy otthon van-e a fia és Lori?
- Nem értem. Mindketten ágyban vannak, alszanak, százados... Gary a saját, Lori a vendég...
- Ébressze fel őket, és mondja meg nekik, hogy öltözzenek fel. Maradjon mellettük, míg odaérünk. Megkérhetem, hogy szóljon a férjének is?
- Még mindig nem értem, mit akar, százados. Brass nem akarta felzaklatni az asszonyt, így csak annyit mondott:
- Csak felmerült néhány kérdés, és sajnos nem várhatunk holnapig.
- ...Akkor rendben van. Kérem, tartsa.
Brass várt; mindenki őt figyelte. Eltelt néhány végtelennek tűnő perc, amikor végre meghallotta az asszony hangját.
- Mindketten eltűntek! Sehol sem találom őket!
- Nyugodjon meg, Mrs. Blair. Máris intézkedünk. -De...
- Marájának otthon. Mindketten. Azonnal odaküldök valakit, ígérem, hogy megtaláljuk a gyerekeket.
- Ahogy Lynnt is megtalálták? ... Elnézést kérek, nem úgy értettem...
- Kérem, Mrs. Blair. Ne mozduljanak el otthonról.
Brass bontotta a vonalat, és Grissomhoz fordult.
- Nincsenek ott. Lori eltűnt. És Gary is.
- Hová tűnhettek? - kérdezte Sara.
- Elszöktek? - kérdezte Nick.
- Nem hiszem - felelte Grissom. - Szerintem ide fognak jönni.
- Ide? - hüledezett Sara.
- Az otthon melege - mondta Brass, és a pisztolyra mutatott. - Lori úgy tudja, hogy már régen elmentünk, apuci meg rács mögött csücsül. Csakhogy bármikor visszatérhetünk, és ő itt rejtegeti a fegyvert és a kábítószert.
- Meg akar szabadulni a fegyvertől - mondta Warrick.
- És szippantani egy kicsit a szerből - tette hozzá Catherine.
A nyomozó hirtelen életre kelt:
- Vigyük az autókat a sarok mögé, nehogy elijesszük a kislányt, ha idejön.
Warrick, Nick és Sara elvitték az autókat, addig Grissom, Catherine és Brass rendet rakott a szobában, de a bizonyítékot nem tették vissza a rejtekhelyre. Aztán mind a hatan szétszéledtek a házban.
Warrick és Nick a pincébe ment, Grissom és Sara a nappaliban, míg Brass és Catherine az emeleti hálószobában várakozott.
Pár perc múlva hallották, ahogy kinyílik, majd becsukódik a garázsajtó, és Grissom hangokat hallott kiszűrődni a konyhából.
- Én itt várok... Siess - hallották Gary Blair hangját.
- Nem akarsz feljönni? Bulizhatnánk egyet - kérdezte Lori.
- Nem! Vissza akarok menni, mielőtt a szüleim észreveszik, hogy eltűntünk. Ne hülyéskedj, Lori!
- Azt hittem, szereted, ha hülyéskedek...
- Hozd már a cuccot, és tűnjünk el innen! Grissom és Sara meghallották a felfelé siető lépteket.
Néhány másodperc múlva az is nyilvánvaló volt, hogy Lori rájött, hogy felfedezték a rejtekhelyét. A francba, a francba, a francba! - kiabálta.
A kislány dühösen leviharzott a lépcsőkön, amikor Grissom és Sara előrelépett. Megdermedt a lépcsőn, aztán hátranézett, de mögötte már ott állt Catherine és Brass. Warrick és Nick karon fogva vezette be Gary Blairt.
- Lori Pierce - mondta Brass tárgyilagos hangon, ami egy tinédzser számára kétségtelenül ijesztő lehet -, letartóztatlak az édesanyád, Lynn Pierce meggyilkolásáért.
- Micsoda? - kiáltott fel Gary. Kiszakította magát Nick szorításából, de nem mozdult. Olyan volt az arca, mint egy kisgyereké, aki éppen akkor tudta meg, hogy a Mikulás nem is létezik. - Az apja tette - hiszen bevallotta! - Gary zavartan nézte a nappaliban összegyűlt felnőtteket. - Maguk is hallották, mindannyian hallottuk! Én is hallottam!
Grissom most egyenesen Lorira nézett, és azt mondta:
- Mr. Pierce hazudott, fiam... Azért hazudott, hogy megvédje a lányát.
- Az apám ölte meg az anyámat - kiáltotta Lori. - Gary is hallotta, és maguk is hallották, amikor bevallotta!
Grissom felment a lépcsőkön Lorihoz, akit körülvettek a felnőttek.
- Hallottuk, amikor bevallotta - ismerte el Grissom -, de tudjuk, hogy hazudott.
- Honnan tudják? - kérdezte Lori gyerekes magabiztossággal.
- Onnan tudjuk, hogy a bizonyíték nem egyezik az apád úgynevezett vallomásával. Vagyis a gyilkosság nem úgy történt, ahogyan elmondta. És a fegyveren, valamint a lőszerdobozon is a te ujjlenyomataid vannak.
- Nem öltem meg az anyukámat! - mondta Lori. - Szerettem! Apu utálta, ezért ölte meg!
Brass odament hozzá, és finoman megfogta a karját. Grissom félreállt az útjukból, és nézte, ahogy a kislánynak felolvassák a jogait, és megbilincselik.
A nyomozó már éppen ki akarta kísérni Lorit a házból, amikor meghallotta a fiút:
- Haza karok menni.
Lori megpördült, és keményen a szemébe nézett.
- Hülye kis köcsög - mondta.
Brass kikísérte a lányt, és Grissom a fiúra nézett:
- Velünk kell jönnöd, Gary. Tanúként fogunk kihallgatni.
Amikor visszaértek a kapitányságra, Brass úgy döntött, előbb Gary Blairt fogja kihallgatni. Grissom is bement velük a kihallgatóhelyiségbe, míg a többiek a detektívtükrön keresztül figyelték őket. A fiú szüleit is értesítették, akik azonnal elindultak a rendőrségre.
Brass a Blair fiúval szemben ült. A fiatalember szeméből folytak a könnyek, és az egész teste remegett.
- Akarod, hogy megvárjuk a szüleidet, Gary?
- Nem... nem szeretném, ha benn lennének, amikor beszélgetünk.
- Muszáj volt értesíteni őket, és be fognak jönni.
- Akkor kérdezzen most, mert amint beteszik ide a lábukat, egyetlen szót se szólok.
- Rendben van, Gary. Mi történt azon a napon?
- M-melyik napon?
- Szerinted melyik napon?
A fiú a könnyeit nyeldeste, és megpróbált úrrá lenni a zokogásán. Végül az asztalra bámult, és vékony, kisfiús hangon azt mondta:
- Az anyukája, Mrs. Pierce... Az anyukája rajtakapott minket az ágyban, Lori szobájában. Sokkal később kellett volna hazajönnie, mert a templomban volt dolga... De lemondták a programját, és korábban jött haza, és benyitott, amikor éppen... azt csináltuk. - Megborzongott az emlékektől. - Szippantottunk néhány csíkkal, és Mrs. Pierce észrevette a kokót az asztalon. Teljesen kiakadt! Én meg se szólaltam, igyekeztem kimaradni ebből az egészből, de baromira ordítottak egymással, és Mrs. Pierce megfenyegetett, hogy átmegy az anyámhoz, és tesz róla, hogy szakítsunk Lorival. Azt mondta Lorinak, hogy speciális iskolába fogja küldeni, egy másik államba, ahol megbánja a bűneit, és közelebb kerül Jézushoz. Csak mondta és mondta ezt az őrült szöveget, hogy soha többé nem láthatom Lorit.
- Hol volt a fegyver, Gary? A garázsban?
- Nem. Lori hátizsákjában.

Brass a homlokát ráncolta.
- Miért volt ott?
- Mert egy ideje vásárolgatott kokót attól az alaktól, aki az apját is ellátta narkóval.
- Mr. Pierce tudott róla?
- Nem! Dehogyis! De Lori találkozott párszor a fickóval a házban, amikor eljött üzletelni.
- A fegyver, Gary.
- Arra is rátérek. Lori félt attól az alaktól.
- Lil Moe-tól? - kérdezte Grissom.
- Igen. Lori azt mondta, a fazon rámoccant, és ettől megijedt. Azt mondta, hogy ha legközelebb, tudja, szexuálisan zaklatja, véget vet a dolognak, és megfenyegeti a pisztollyal.
- Honnan szerezte a fegyvert? - kérdezte Grissom.
- Az apja fegyvere volt, Gary? - szólt közbe Brass.
- Igen... kivette a fiókból, de az apja észre sem vette, hogy eltűnt.
Brass vett egy mély levegőt, kifújta, majd azt mondta:
- Gary, mi történt azután, hogy Mrs. Pierce rajtakapott benneteket?
- Azt mondta, hogy azonnal átmegy a szüléimhez, és elmondja nekik, mi történt.
- A szüleid nem is sejtették, hogy szexuálisan aktív vagy? Vagy hogy kábítószerezel?
A fiú megrázta a fejét.
- Tehát Mrs. Pierce megfenyegetett, hogy átmegy a szüléidhez. És akkor?
- Lori utánament a garázsba, és egész végig veszekedtek egymással. Lori könyörgött neki, és megpróbálta lebeszélni arról, hogy elmenjen a szüleimhez. És beszállt az anyja után az autóba, és elmentek. Még akkor is üvöltöztek egymással.
- Tudtad, hogy Lori magával vitte a fegyvert?
- Nem. Úgy tudtam, hogy mindvégig a szobájában, a hátizsákjában volt.
- Akkor mit tettél, Gary?

- Összeszedtem a holmimat, és hazamentem. Közben imádkoztam, nehogy megjelenjen nálunk Mrs. Pierce, és kitálaljon a szüleimnek. Aztán amikor mégsem jött el, arra gondoltam, hogy Lorinak végül sikerült lebeszélnie arról, hogy elmondja az őseimnek. Késő este Lori felhívott, és azt mondta, hogy az anyja elutazott valahova. Állítólag időre volt szüksége, hogy átgondolja a dolgokat.
- Nem tudtad, hogy meghalt?
- Persze hogy nem. Lori azt mondta, hogy maguk szerint meghalt, de én csak akkor tudtam meg, amikor meghallottam az apja vallomását. Azt hittem, igazat mond... Biztos, hogy nem ő tette?
A kihallgatás még folytatódott egy ideig, de nem hangzott el semmi lényeges. Aztán megjelentek Blairék, és Brassék magukra hagyták őket a fiúkkal, de előtte azt tanácsolták Garynek, hogy meséljen el mindent a szüleinek.
- Mondd el nekik, Gary - mondta Brass -, vagy mi mondjuk el.
Lori Pierce kihallgatása nem ment könnyen - legalábbis az elején. Grissom ide is elkísérte Brasst, míg a többi helyszínelő az üveg másik oldaláról követte az eseményeket.
- Okos kislány - mondta Catherine, és Sarára nézett. - Tudja, hogy ha nem beszél, az örege elviszi a balhét.
- Ez már nagyon meredek - jegyezte meg Nick.
- Az anyja megölése is az - vágta rá Sara.
Grissom nem tett fel kérdéseket; a protokoll szerint ez a megtiszteltetés Brasst illette meg, de a nyomozó sehogy sem bírt kimozdulni a holtpontról. Kétségbeesetten Grissomra nézett, mintegy engedélyezve neki, hogy közbelépjen.
- Lori - szólalt meg Grissom. - A bűnügyi laborban dolgozom.
Lori Pierce felnézett. Mintha percenként öregedett volna egy-egy évet.
- Közöm hozzá? - kérdezte.
- Tudod, mivel foglalkozunk a laborban?
A lány egyenesen a szemébe nézett, de nem szólt.
- A bizonyítékokkal dolgozom. Például megkeresem az ujjlenyomataidat azon a fegyveren.
Lorinem reagált.
- Tudod, mit mond a bizonyíték?
- Ne beszéljen velem úgy, mint egy óvodással - oktatta ki a kislány.
- A bizonyíték azt mondja, hogy hazudtok. Az apád is, meg te is.
Lori hirtelen idegesnek látszott. Grissom mosolyogva folytatta:
- Ha jól sejtem, nem akarod elmondani nekünk, mi történt valójában. Ugye, Lori?
Lori felemelte a középső ujját, és azt mondta:
- Dugja fel magának.
- Mi lenne, ha én mesélném el, mi történt?
- És honnan tudja, maga zseni?
- A bizonyítékokból. A bizonyítékok szerint te veszekedtél az anyáddal, mert rajtakapott Garyvel az ágyban, és a narkót is meglátta.
- Tehát Gary elmesélte maguknak - vicsorgott Lori. - Töketlen seggfej.
Grissom folytatta:
- Az anyukád át akart menni Blairékhez, hogy kitálaljon nekik, és hogy szakítsatok Garyvel; aztán magániskolába akart küldeni.
- Gary. Már megint Gary. Ő nem bizonyíték. Csak egy kis köcsög.
- Igazad van, Lori. Gary csak ennyit mondott el nekünk. De a bizonyítékok többet is meséltek. Az anyukád mellett ültél az autóban. Megpróbáltad lecsillapítani, de annyira dühös volt, hogy nem lehetett szót érteni vele.
A tinédzser lány páncélzata kezdett repedezni, és a szeméből kibuggyant egy könnycsepp.
- Nem értette meg, hogy szeretem Garyt... Legalábbis akkor azt hittem.
- Az anyád hite szerint ez megbocsáthatatlan bűnnek számít.
- Az anyám egy náci volt.
- Megpróbáltál beszélni vele, de nem akart meghallgatni. De van még valami, ami nem derült ki a bizonyítékokból. Egyelőre nem. De annak is eljön az ideje. Hová mentetek, Lori? Azt már tudjuk, hogy nem értetek oda Blairékhez. Akkor hová mentetek?
A kislány nagyot nyelt. A szája remegett, a szeme tele volt könnyekkel.
- A templomba.
- Templomba? - hüledezett Grissom. Lori bólintott.
- A város szélén van... majdnem a sivatagban. Van egy nagy parkolója. Megkértem anyát, hogy menjünk el oda, és imádkozzunk együtt.
- Senki sem volt a környéken?
- A parkoló üres volt. Este lett volna valami rendezvény, úgy vacsora után, de akkor nem volt senki. Eléggé kihalt volt. De anyának volt kulcsa; tudja, ő is benne van a vezetőségben. Nyugodtan bemehettünk imádkozni.
- De nem mentetek be - szólt közbe Brass. -Ugye?
- Nem. Az autóban ültünk, és megpróbáltam beszélni vele. Komolyan megpróbáltam. De folyton azt hajtogatta, hogy mindannyian bűnösök vagyunk, és megérdemeljük a büntetést, meg ilyenek... Teljesen kiakadt.
- Amikor kirohantál a konyhából, felkaptad a pultról a hátizsákodat, és magaddal vitted - mondta Brass.
Lori kábán bólintott.
- Anyu nem vette észre a fegyvert. A dzsekimbe csomagoltam.
Brass úgy nézett ki, mint akinek máris felrobban a feje.
- Azért csaltad el az anyádat abba a parkolóba... hogy lelődd?
- Nem! Nem... - A könnyek most már megállíthatatlanul folytak le az arcán, és kitört belőle a zokogás.
Catherine Willows már nem bírta hallgatni. Igaz, látott már egy-két dolgot életében, de ő is anya volt. Kiment a megfigyelőszobából, és berontott a kihallgatóba, ahol a két férfi dermedten bámulta a kislányt. Leült mellé, és megpróbálta megnyugtatni.
Egy idő után Lori, aki még mindig Catherine kezébe kapaszkodott, azt mondta:
- Nem akartam lelőni, baleset volt... Csak nem bírtam elviselni, hogy elvegyék tőlem Garyt. Ő volt az egyetlen jó dolog az életemben. Csak ő volt nekem.
- Miért volt nálad a fegyver? - kérdezte Catherine.
- Meg akartam fenyegetni, hogy megölöm magam. És meg is tettem: azt mondtam, hogy a szeme láttára megölöm magam, ha nem engedi meg, hogy itt fejezzem be az iskolát, és találkozhassak Gary-vel, és a szüleinek se szól rólunk. Komolyan gondoltam! Azt is megígértem, hogy abbahagyom a drogokat, és többé nem fekszem le Garyvel. De nem érdekelte.
- Hogyan halt meg az édesanyád, Lori? - kérdezte Catherine.
- Baleset volt! El akarta venni a fegyvert! Azt hittem, engem akar lelőni vele és... akkor hirtelen elsült. Az ablak betört és... borzasztó volt. Mint egy rémálom!
- Hogyan jutottál haza? - kérdezte Grissom.
- Leterítettem a dzsekimet a padlóra, aztán ráfektettem anyut a dzsekire. És hazavittem a kocsit. Fogalmam sincs, hogyan értem haza. Nem sírtam, nem is féltem, semmi. Mintha kívülről figyeltem volna magamat.
- És aztán? - kérdezte Grissom.
- Bevittem a kocsit a garázsba, és megkerestem apát. Elmondtam neki, mi történt, és... ő... elintézte. Tudom, hogy elment a templom parkolójába, és... összetakarított. A többit nem mondta el nekem; csak annyit tudtam, hogy az autó... és anya... eltűntek.
- Az apád megértőén viselkedett, amikor megtudta a narkót, és amit Garyvel tettetek?
- Szóval... én nem mondtam el apunak a kokót. Csak a szexet... Azt mondta, hogy ez az én dolgom, és anyának semmi köze hozzá. Nagyon aranyos volt, komolyan. Ő a legjobb apa a világon, sohasem szólt bele a dolgaimba.
- És amikor eltűnt az anyád - mondta Grissom -, a szabályok is lazábbak lettek.
- Mennyi ideje használtad a kokaint? - kérdezte Brass.
Lori megvonta a vállát.
- Pár hónapja. Csak hülyéskedtünk Garyvel. De anya halála után minden este, amikor aludni akartam, láttam az arcát... a véres arcát. A kokó segített elviselni. Sokáig fenn tudtam maradni, aztán kidőltem. És az volt benne a legjobb, hogy nem álmodtam.
Catherine átölelte a kislányt, aki újra elsírta magát. Brass intett Grissomnak, hogy menjenek ki.
- Igazat mond? - kérdezte Brass.
- A történet egyezik a bizonyítékokkal.
- Nem ezt kérdeztem, Grissom.
- Csak azt mondhatom, amit a bizonyíték.

Brass a fejét csóválta.
- Ez a kislány képes volt hagyni, hogy az apja bűnhődjön helyette... Hidegvérrel lelőtte az anyját, és... Jézus Krisztus!
- Kimegyünk ahhoz a templomhoz, és meglátjuk, mit találunk - mondta Grissom. - Lehet, hogy találunk üvegcserepet és vért... de ha nem kerül elő a holttest többi része... - Vállat vont.
- Gondolom, a fiatalkorúak börtönébe kerül - mondta Brass.
Warrick, Nick és Sara elhagyták a megfigyelőhelyiséget, és csatlakoztak Brassékhoz.
- Tehát Pierce szabadon távozhat? - kérdezte Warrick lángoló tekintettel. - Láncfűrésszel feldarabolja a feleségét, és távozhat?
Brass megrázta a fejét.
- Nem hinném. Bűnpártolás és kábítószer birtoklás. Ne feledjétek a Kevin Sadlerrel kötött megállapodásunkat: Sadler tanúskodni fog a csendestársa ellen, és Pierce hosszú időre rács mögé kerül.
- És Lori? - kérdezte Sara,
- Ha nagykorúként tárgyalják az ügyét, életfogytiglant is kaphat.
- Én hiszek neki - mondta Nick.
- Az esküdtszék is hinni fog - vágta rá Warrick.
- Vagyis megússza? - kérdezte Sara, és lerítt róla, hogy hányingere van az egésztől.
- Lori Pierce már eleve életfogytiglanra ítélte önmagát - mondta Grissom. - Egész életében nem fog szabadulni a gondolattól, hogy megölte az anyját.
- A világ összes kokainja sem feledteti vele - tette hozzá Warrick.
Ezzel mindenki egyetértett.
17.
A SZOLGÁLAT VÉGEZTÉVEL Gil Grissom meghívta Catherine-t a lakásába, reggelizni.
Catherine az alacsony, barna bőrkanapén üldögélt az ablak mellett, és onnan figyelte, ahogy Grissom a konyhában tüsténkedik. A tágas nappaliban minden tárgynak megvolt a maga funkciója. Köröskörül a falakon könyvektől roskadoztak a polcok, és a szabad felületeket szépen bekeretezett pillangók díszítették.
Catherine vodka-narancsot szürcsölgetett.
- Kérsz egy bagelt a rántottához? - kérdezte Grissom, és komoly tekintettel méregette az alkotását.
- Köszönöm, kérek, de vaj nélkül.
A férfi összerázkódott az ötlettől, de nem szólt semmit.
- Tudod, azért lettem helyszínelő, mert szeretem a rejtvényeket - mondta Catherine.
- Én is.
- És örülök, ha sikerül rájönni, ki a felelős mindazért az értelmetlen erőszakért, ami napról napra körülvesz bennünket. - Kissé becsípett.
- Egy húron pendülünk - mondta Grissom. Az ő poharában csak narancslé volt.
- Sohasem gondoltam volna, hogy egy ilyen munkahelyen, ahol csak azért van nálam fegyver, mert szerepel a munkaköri leírásomban... Ahol a bűncselekmények körülményeit vizsgáljuk, és nem kell kimenni az utcára, mint a többi zsarunak... Én azt hittem, hogy soha... na, mindegy... ne is törődj velem.
A férfi felkapta a fejét, és komolyan ránézett.
- Megmentetted Sara életét... és Conroyét is. Helyesen cselekedtél.
- Te jól éreznéd magad, ha megöltél volna valakit?
- ... Nem. - Egy spatulával belekotorta a rántottat a tányérba, amelybe már kikészített egy fél bagelt, vaj nélkül, enyhén pirítva.
Catherine felsóhajtott, és felállt.
- Tudod, egyáltalán nem tettél nekem szívességet azzal, hogy visszaküldtél abba a világba.
Grissom bement a nappaliba. Az egyik kezében a tányér, a másikban egy szalvéta és evőeszközök.
- A sztriptízbárokra gondolsz?
- Igen. Arra a fiatal nőre, akit lelőttem... - Catherine szemét elöntötték a könnyek, és végigfolytak az arcán.
Grissom döbbenten leült mellé, az egyik kezében a tányér tojásrántotta. Megvárta, míg Catherine kisírta magát, aztán amikor felnézett, szó nélkül odanyújtotta a tányért. Catherine elvette, és néhány pillanatig közösen fogták azt. A tekintetük találkozott, és végül mindketten elmosolyodtak.
Grissom behozta a saját tányérját is, melyhez megvajazott egy hatalmas bagelt, és csendben eszegettek egymás mellett a kanapén.
- Ez a Pierce-pasas - szólalt meg Catherine, és belekortyolt az italába.
- Mi van vele?
- Nem tudom. Egyszerűen nem fér a fejembe... Nem látszik szörnyetegnek. Vagyis biztosan szereti a lányát, és megpróbálta elvinni helyette a balhét. Ugyanakkor hidegvérrel feldarabolta a feleségét egy láncfűrésszel.
- Bennünk sincsenek érzelmek, amikor holttestekkel dolgozunk - mondta Grissom. - Puszta bizonyítékként kezeljük őket. Ha úgy vesszük, mi is hidegvérűek vagyunk.
- Lehet, hogy így van. De az a férfi valamikor szerette a feleségét. Lynn Pierce valaha egy életvidám, boldog asszony volt, akibe szerelmes volt a férje. Hogyan tud ezek után nyugodtan érni valaki? És a lánya megöli a saját anyját? Mit érezhet az ember ilyenkor?
- Nem tudom - felelte Grissom, és beleharapott a bagelbe. Megrágta, lenyelte, majd Catherine-re villantotta a híres angyali mosolyát, és hozzátette: - Lehet, hogy a börtönben megtalálja Istent.
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